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Förkortningar: 
Almquist, Lokalförvaltn.= Almquist, Joh. 

Ax., Den civila lokalförvaltningen i 
Sverige 1523-1630. 1-4. Sthlm 1917 
—1923. 

ANF = Arkiv för nordisk filologi. 1883 ff. 
/6 =Kopiebok av Lars Sparre i RA, 
skriven omkr. m. av 1600-t. 

bek =Beskrivning till ekonomiska kartan 
över Skaraborgs län. 

Bidr. t. Söd. ä. kult. =Bidrag till Söder-
manlands äldre kulturhistoria. 1—. 
Strängnäs 1884 ff. 

Bureus, Sumlen -= J. Th. Bureus, Sumlen 
(handskrift från 1600-talet, i urval 
utg. i SL Bihang 1:2. Sthlm 1886). 

C =Handskriven jordebok i Riksarkivet. 
Siffran anger jordebokens nummer. 

// =Vadstena klosters jordebok 1447 
i RA. 

/2= Vadstena klosters jordebok 1502 
i RA. 

Da.M.=- Danske Magazin indeholdende Bi-
drag til den Danske Histories og det 
Danske Sprogs Oplysning. I—. Kbhvn 
1745 ff. 

DaRA =-- Danska riksarkivet i Köpenhamn. 
DelaGard.Arch.= Dela Gardiska Archivet 

eller Handlingar ur Grefl. Dela-Gar-
diska Bibliotheket på Löberöd. 1-20. 
Sthlm och Lund 1831-1843. 

DN =Diplomatarium Norvegicum. 1-19. 
1847 ff. 

ek =Ekonomisk karta över Skaraborgs län. 
/.=femininum; följande; förra. 
f eng.= fornengelsk (t) , fornengelska. 
fhty.=fornhögtysk (t), fornhögtyska. 

fornlägtysk (t) , fornlägtyska. 
fr= frälse. 
fsv.-= fornsvensk (t) , fornsvenska. 
fon.= fornvästnordisk (t), fornvästnordiska. 
G= Generalstabens karta över Sverige. 
g., ggr= gången, gånger. 

I:s reg.= Konung Gustaf den förstes 
registratur 1-29. Sthlm 1861-1916. 

got.= gotisk ( t) , gotiska. 
hd = härad. 
Hellquist, Et. ordb.= Hellquist, E., Svensk 

etymologisk ordbok, 2:a upp!. Lund 
1939. 

Hellquist, ,Sjönamn= Studier öfver de 
svenska sjönamnen af Elof Hellquist. 
Sthlm 1903-06. (SL XX.) 

HH =Historiska handlingar. I—. Sthlm 
1861 ff. 

hmn= hemman. 
HSkH= Handlingar rörande Skandina-

viens historia. 1-40. Sthlm 1816-60. 
jb = jordeboken, jbr = jordeböcker. I hu-

vudsak ha jordeböcker för följande år 
använts: 1545, 1546, 1549, 1551, 1564, 
1566, 1577, 1590, 1601, 1610, 1630, 
1641, 1685, 1715, 1725, 1795, 1825, 1874. 

Jönk. tb= Jönköpings stads tänkebok 
1456-1548. (Meddel. fr. N. Smålands 
fornminnesförening 4-5.) 

k. = kyrka (i namncitat). 
KA= Kammararkivet. 
Karlskr.= Sv. medeltidens rim-krönikor, 

2. Nya eller Karls-krönikan, utg. av 
G. E. Klemming. Sthlm 1866. 

kb= kyrkbok. 
Klingspor o. Sehlegel, Bil.= Bilaga till C. A. 

Klingspor och B. Schlegel, Svenska 
slott, Engsö. Sthlm 1877. 

kr= krono. 
L.=Lilla (i namn). 
1.= län. 
led.= leden. 
lht= lägenhet. 
Lignell =Lignell, And., Beskrifning öfver 

Grefskapet Dal. Sthlm 1851-52. 
Lindblad= Beskrifning öfver Gökhems för-

samling. Författad af prosten Abr. 
Lindblad i Bellefors. Utg. av Fal-
bygdens Hembygds- och Fornminnes-
förening. Falköping 1935. 

Lindskog =Lindskog, P. E., Försök till en 
korrt beskrifning om Skara stift. 1-5. 
Skara 1812-1816. 

Lorins nya kopiebok =Lorins nya kopie-
bok. Dela Gardiesamlingen. Sjäktarki-
ven: Sture, vol. 2. I Lunds universitets-
bibliotek. 

Lundahl, Falbggden =Falbygdens by- och 
gårdnamn av Ivar Lundahl. Gbg 1927. 

Lundgren, Personn.= Svenska personnamn 
från medeltiden . . av M. Lundgren, 
E. Brate, E. H. Lind. Uppsala 1892 
—1934. 

LÄUB=Lunds ärkestifts urkundsbok. Utg. 
av Lauritz Weibull. I—. Lund 1900 ff. 

m.= maskulinum; mitten av; meter. 
mhty.= medelhögtysk (t), medelhögtyska. 
mlty.= medellågtysk (t) , medellågtyska. 
mt/ = mantal. 
n.= neutrum. 
NE= Norske Elvenavne. Samlede af 0. 

Rygh. Kristiania 1904. 
NG= (Rygh m.fl.), Norske Gaardnavne. 

1-18. 1897 ff. 
nisl.= nyisländsk (t) , nyisländska. 
no.= norsk (t) , norska. 
NoB= Namn och bygd. 1—. 1913 ff. 
nsv.= nysvensk (t) , nysvenska. 
o. = och; omkring. 
OGB=Ortnamnen i Göteborgs och Bohus 

län. I—. Gbg 1923 ff. 
or.= original. 
P -= Karta eller lantmäterihandling rörande 

Skaraborgs län i Lantmäteristyrelsens 
arkiv. Siffrorna ange resp. socken, akt 
och sida eller blad. 

pl.= pluralis. 
Priv. f. Sv. städer =Privilegier . . för Sve-

riges städer. 1-4. Sthlm 1927-1946. 
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Manuskriptet till beskrivningen av ortnamnen i Vilske härad har utarbetats av 
professor Ivar Lundahl, som även själv utfört excerperingen av jordeböcker och 
tiondelängder. Arbetet har granskats i manuskript och korrektur av professor Jöran 
Sahlgren, kammarrådet Erik Schalling och förste arkivarie Harry Ståhl. Kamerala 
förändringar efter den 30 juni 1936, då jordeboken i huvudsak upphörde att föras, 
ha i allmänhet ej iakttagits. I den borgerligt kommunala indelningen fr.o.m. år 
1952 utgör Vilske härad jämte Hällestads socken i Gäsene härad, Älvsborgs län, 
en kommun med namnet Vilske. 

LUND 1957 
CARL BLOMS BOKTRYCKERI A.-B. 



A. Territoriella namn. 

Vilske härad 
vUska, väska hårat, vålska heerat. 

Inbyggarnamn: velskah(hriga Vilskehäringar(na) 

Sedan äldsta kända tid har häradet varit av samma omfattning 
som nu, med undantag av att Grolanda socken utom den s.k. Rya rote 
i socknens sydligaste del fram till år 1896 tillhörde Frökinds härad. 
Rya rote var intill nämnda år en del av Jäla socken. Enligt äldre 
västgötalagen hade häradet tolv kyrkor och utgjorde jämte Ås och 
Marks härader i nuvarande Älvsborgs län hälften av det förvaltnings-
distrikt, benämnt Gudhems bo, vars andra hälft omfattade Gudhems 
och Frökinds härader. Som »rätt tingstadh», dvs. lagenlig tingsplats, 
nämnes 1476 (B 16 fol. 146) Vllenska heedh, varmed åsyftas nuvarande 
Ullene hed, en delvis uppodlad sandhed i Ullene socken, i senare tid 
bekant som marknadsplats. 

Häradsnamnet är oklart. Man kan konstatera, att namnet i likhet 
med namnet på ett av grannhäraderna, Laske (härad), skrivet Lassca-
håret, Laskahäred 1279 SD 1: 538 or., är bildat med suffixet sk. Dessa 
båda namn äro de enda västgötska häradsnamn, som innehålla nämnda 
suffix. Man frestas tro, att de två namnen på något sätt sammanhänga 
med varandra. Namnet Laske (h.) har av S. Lampa i Västerg. forn-
minnesförenings tidskrift II: 5, s. 161, tolkats som ett ursprungligt 
*Larvska h., bildat till Larv, vilket är namn på en socken inom häradet. 
Denna tolkning är av ljudhistoriska skäl högst osäker. En fornsvensk 
övergång av en förbindelse rusk till sk kan icke eljest påvisas och är 
nog tämligen problematisk. Någon ort, efter vilken i analogi härmed 
namnet Vilske kunde vara bildat, finnes i alla händelser icke. Enligt 
Sahlgren i Sveriges bebyggelse, Landsbygden, Skaraborgs län 5, s. 56, 
är Vilske ett adjektiv, avlett med det i västgötska ortnamn vanliga 
suffixet sk till en lokalbeteckning, börjande på Vii-, snarast avseende en 
forntida vildmark (fsv. villemark) eller vildskog (fvn. villisk6gr) och 
bildat på samma sätt som Laske enligt Lampas tolkning. Det finns 
emellertid en möjlighet att förklara båda häradsnamnen med utgångs-
punkt i förefintligt språkmaterial och tillika sätta dem i intim relation 
till varandra. Vilska kunde vara gen. pl. av ett öknamn på häradets 
inbyggare, utgörande en substantivering av det faktiskt existerande 
adjektivet vilsk 'vild, galen, yr'. Ett adjektiv med denna betydelse an-
föres av Rietz, s. 808 a, från Småland. Det är bildat med suffixet sk 
till vild liksom t.ex. ilsk, fsv. ilsker, till fsv. ilder 'ond'. Laska kunde 
vara gen. pl. av ett öknamn på Laske härads inbyggare, bildat till ett 
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fsv. adjektiv *lasker 'slö, slapp', motsvarande fvn. 1Qskr (av urgerm. 
*laskva-) med denna betydelse. Jfr den av E. Elgqvist, Ullvi och Götevi, 
s. 83, med tvekan framställda gissningen, att häradsnamnet Kdkind 
(fsv. Kakind) betyder 'det bråkiga folket, krångelfolket' och innehåller 
en motsvarighet till fvn. H 'störa någons fred och ro'. 

Namnformer före 1540: Vilskähäräd Uilskähäräd Vilskä härää 
s1.1200t VGL I: 69, 74 [Wiskähärä5 Uiskähärä5 m.1300t VGL I: 69, 
not 16, 19 Viskä härä3 m.1300t VGL I: 74, not 11] Wilskahärad 1361 SD 
8:92 or.? Vilscahäradh 1364 19/4  RAP or. (SRP nr 1830) Vilskahäradh 
1366 9/7  U.U. or. 1366 6/7  U.U. vidim. avskr. Wilska Härade 1380 

16 fol. 363 Wilska Härad 1380 B 16 fol. 378 a Wilscahäradz thinge 
Wilscähärad 1382 19/5  Ängsöarkivet or. (Klingspor o. Schlegel Bil. 
s. XXXVIII; felaktigt daterat till 22/6) Vilskahärädh 1383 194 RAP or. 
(SRP nr 1956) Wilscho häradhe 1384 7/4? RAP or. (SRP nr 2015) 
Wilskahärad 1390 B 16 fol. 404 Wilskahäradhe 1395 B 16 fol. 265 
Wilskahärath 1396 B 16 fol. 266 Wilscahärith 1397 12/2  DaRA or. 
Styffe, Bidr. 2: 52 or. Wilskahäradhe 1399 Vii RAP or. (SRP nr 3041) 
Wilska härade 1400 B 16 fol. 368 Wilskahäradh 1401 SDns 1: 1 or. 
Wilskahärade 1401 SDns 1: 18 avskr. Wilzkahäradhe 1402 SDns 1: 163 
or. Wilska härad Wilskahärad 1402 SDns 1: 164 or. j Wilskahäreth 
1402 14/11 Sävstaholmssaml. or. (Vft 1:2, s. 43; SDns 1: 183) Vilska-
härath Vilskahärat 1403 SDns 1: 218 or. Vilska h. 1413 Bureus, Sumlen 
s. 11 Wilsca häradhe 1413 SDns 2:661 or. Wylskaheraad 1417 SDns 
3: 240 or. Wälska häridh 1426 B 16 fol. 38 Welskaheridh 1426 9/4  RAP 
i vid. 1430 2/7  Wilskahåradh 1428 19/8  RAP or. Vilskahäradh 1436 
29/7  RAP or. (SMR nr 436) Wilska herade 1440 17/4  Ängsöarkivet or. 
(SMR nr 1131) Wilskahäredhe 1440 21/10 RAP or. (SMR nr 1245) 
Wilska härade 1440 B 16 fol. 340 (SMR nr 1132) Wilske heret 1443 

16 fol. 89 Wilscahäradh 1445 19/4  U.U. or. Welskä H. 1446 Rep 
nr 7572 a or. [Viska härat 1447 D 11 fol. 63] Wilskahärade 1447 B 16 
fol. 424 Wilskahärade 1447 B 16 fol. 426 1448 B 16 fol. 394 Wilska-
häradh 1449 9/7  RAP or. Wilskahäratt 1450 2/2  Vft I: 8-9, s. 96 vid. 
Wilskahäradhe 1451 22/1  RAP or. Wilska härad 1454 13/2  Skokloster-
saml. or. j Vilsahäradh 1457 u.d. RAP or. Vilskahäret 1458 11/3  RAP 
or. (DN 16: 208) Wilska häredh 1460 B 16 fol. 10 Wilskeheret 1461 23/5  
U.U. vid. (LÄUB 4: 7) [Viska häradh 1462 3/1  RAP or.] Wilska häradh 
1462 B 16 fol. 6 (HH 4: 361) Wilscahäradh 1462 21/4  RAP or. Wilska-
häradh 1462 9/5  RAP or. Vilskahäredh (2 ggr) 1463 7/2  RAP or. Vilska-
häradh 1463 6/7  RAP or. Wilskä häredh 1463 B 16 fol. 7 Wilska häradht 
1463 B 16 fol. 255 Wilskaa härade 1465 B 16 fol. 470 [Viska hårat 1466 
U.U. C 32 fol. 41] Wilskä härät 1467 B 16 fol. 71 Welzskoheredh 
Welskeheredh 1472 B 16 fol. 98 Vilskaherradh 1476 17/2  U.U. or. Vilska-
herradh Vilskabo tingh 1476 12/3  U.U. or. Wilsko heradh 1476 B 16 
fol. 146 Vilska härat 1480 Vkjb KA fol. 49 Vilskaheradh 1481 6/5  RAP 
or. Wilzkaheret 1481 13/10 U.U. or. Velskaherit Velska herat 1486 29/6  
RAP or. Velska herit 1486 19/8  RAP or. Wilschahäradhe 1486 5/11 
Skoklostersaml. or. [Wilkahäradh 1488 11/1  U.U. or.] Wilskaherat 1489 
13/1  RAP or. 1489 19/1  RAPapp or. 1489 9/7  Skoklostersaml. or. [1489 
29/12 Skoklostersaml. or.; år och dag förfalskade] Wilske häredhe 1490 

16 fol. 100 Wilskaherradh 1494 19/7  RAP or. Wilske herret 1498 
Trolles jb 68 Wylskäherädh Wilskä heredh Wylskähäredh Wilska-
härädh Wylskahärredh Wilskahäredh Wilskähärredh s1.1400t C 6 
Vilska heradh 1500 4/10 RAP or. Vilske heradh 1500 4/10 Vft I: 3, s. 22 
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Vilskä herrede 1501 Styffe, Bidr. 4: 297 or. Velska herrat 1502 D 12 fol. 
155 (Vkjb ed. Silfverstolpe s. 198) Wilske härith 1508 B 16 fol. 100 
Wilzske håreth sl.medelt. C 13 Velska häreth sl.medelt. C 41 Wilska-
häredh 1526 G I:s reg. 3: 158 Vilska . . heradom Vilskaherad Vilska 
herad 1527 G I:s reg. 4: 235, 296, 297 Vilskahäredz (gen.) Vilskaheretz 
(gen.) Vilskahäredt (2 ggr) 1528 G I:s reg. 5: 146, 188, 195 Vilska häredz 
(gen.) Vilske herrede Wilskoherradhom 1529 G I:s reg. 6: 194, 310, 313 
Wilske herradhe 1530 G I:s reg. 7:221 Vilska häradh 1530 HH 11: 119 
avskr. Wilska herade Wilskeherat 1534 G I:s reg. 9: 45, 58 Wylskeherat 
(2 ggr) Wylskaherat 1534 8/5  U.U. or. (Vft II: 1, s. 29) Wilskeheratt 
1536 G I:s reg. 11: 107 Vilskeherat 1537 G I:s reg. 11:356 Wilske heret 
Wilskeheratt 1538 G I:s reg. 12: 14, 100 Vylskeherrytth 1539 24/6  Sävsta-
holmssaml. or. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1546: Vilscka h. 1546 Wilska h. 1548 1551 
1564 Vilska h. 1566 Wilska h. 1577 1590 1601 Wilskaheradtt 1610 
Wilska h. 1630 Willske h. 1641 Wills (s)ka h. 1685 1715 1725 Wilske h. 
1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: Vilskaherat (t) Vilskaherad Vilskaherat 
Vijlska h. 1540 Skjb 3, 21, 30, 36, 39, 67 Vilskahäre [de] 1540-1541 
Almquist, Lokalförvaltn. 3: 161 or. Wilske h. 1542 HSkH 29: 133 or. 1543 
G I:s reg. 15: 332 Wijlska h. Wijlskahäradt Wijlskehäradt 1543 G I:s 
reg. 15:581 Wilska h. 1544 Vft I: 8-9, s. 111 or. Vilskahärath 1546 
Vilskaherratt 1562 tl. 
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Floby 
fkölm 

Floby gäll omfattade under reformationstiden utom moderför-
samlingen annexen Trävattna, Vist, Göteve, Elin (se Göteve socken) och 
Hällestad, det sistnämnda i Gäsene härad, Älvsborgs län. Sockennamnet 
är lånat från kyrkbyn (se denna). Byn Vist har tidigare givit namn 
åt en socken. Vists kyrka låg på en höjd vid ån Lidan, där en minnessten 
är rest. Kyrkogårdsmuren är delvis bevarad. 

Namnformer före 1540: Floby 1330-1334 SDapp I: 1, s. 347 ij . . 
Floby 1361 SD 8: 57 or. 1361 SD 8: 57 vidim. avskr. ii Floby 1382 19/6  
Ängsöark. or. (Klingspor o. Schlegel, Bil., s. XXXVIII) i Floby 1386 19/6  
Lorins nya kopiebok, s. 1 (DelaGard. Arch 3: 125 anm.) j Floby 1392 
15/9  RAP or. (SRP nr 2637) j Floby 1393 	RAP or. (SRP nr 2683) 
1395 B 16 fol. 265 ii Floby 1399 19/7  RAP or. (SRP nr 2995; Stu 166) 
1402 SDns 1: 137 avskr. i Floby 1413 SDns 2:661 or. apud ecclesiam 
Flooby 1417 SDns 3: 241 or. Floby sokn 1434 25/3  RAP or. (SMR nr 42) 
Floby sokn 1462 21/4  RAP or. Fflobysokn 1462 9/6  RAP or. Floby sokn 
1463 7/2  RAP or. i Floby 1463 B 16 fol. 255 j Ffloby 1477 30/4 RAP or. 
Floby sokn 1481 6/5  RAP or. Flobi sokn 1481 13/io U.U. or. Floby sokn 
1489 n/1 RAPapp or. Floby prästagäldh 1490 29/7  RAP or. Floby 
kyrkia 1520-1525? B 16 fol. 229 Floby sokn 1523 G I:s reg. 1: 170, 
1526 G I:s reg. 3: 158 Floby prestegieldh 1539 G I:s reg. 12: 196. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Floby S. 1545 Floby Gield 1546 
Floby gel 1549 Floby S. 1564-1874. 

Övriga namnformer: Floby k. 1540 Skjb 69 Floby gell 1546 Floby 
S. 1552 1562 1577 tl. 

Bragnum brizrum. — in Bragneem 1361 SD 8: 92 or. i Brangh-
nemp 1402 SDns 1: 163 or. in Bragnem 1402 SDns 1: 164 or. Braghneem 
1434 25/3  RAP or. (SMR nr 42) i Bragnem 1450 2/2  Vft 1:8-9, s. 96 vid. 
widh Braghnem 1462 21/4  RAP or. vid Branghem 1463 7/2  RAP or. 
Vidh Bragnem 1481 6/5  RAP or. — Bragnem 1545 Bragnum 1546 Brag-
nem 1548 Bragnim 1549 Brangnem 1564 1566 [Bragnun] Bragnom 1577 
Brangnum 1590 Bragnom 1601 Brangnum 1610 Bragnom 1530 Bragnum 
1685-1874 jb. — Bragnem 1540 Skjb 90 Bragnom 1546 Brangnom 1562 
Bragnum 1589 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt skattehmn, två hela 
frälsehmn och en kyrkotomt. Namnet, som finnes små bynamn på tre 
andra håll i Västergötland, nämligen i Lekåsa sn, Bame hd, i Flo sn, 
Åse hd, samt i Länghems sn, Kinds hd, är urspr. en sammansättning 
med hem, möjligen i betydelsen 'hemvist, boplats', enligt Sahlgren i 
betydelsen 'gård'. F. led, är säkerligen, såsom antages i Sak 7: 1, s. 124, 
ett fsv. *bragn, motsvarande mlty. bragen, feng. brcegert 'hjärna', urspr. 
utan tvivel liksom ordet hjärna med betydelsen 'hjässa, huvud (skål) '. 
Som ortnamnselement har ordet tydligen betydelsen 'höjd'. Byn ligger 
på en sådan. Ordet hjärna jämte en obruten biform *härrt- ingå sanno-
likt i flera nordiska ortnamn med betydelsen 'höjd'. Se härom Lindroth 
i NoB 1915, s. 64 ff. Se i övrigt Lundahl, Falbygden, s. 158. 
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1 Skattegården skåtaggin 1 sk. — Skattegårdenn 1685 Skatteg. 
1715 1874 jb. 2 Storegården störagdn 1 fr. — Storegården 1685 1874 
jb. 3 Backgården bedsein 1/4  fr. — Bakegårdhen 1610 [Beckegården 
1641 Bäckegårdenn 1685] Backgården 1715 Backg. 1874 jb. 
4 Tomten titnzta 1/8  fr. — Tomptan 1685 1715 Tomten 1874 jb. 
Floby 	— Floby 1304 SD 2: 406 or. 1339 SD 4: 690 or. 

Scriptum Floby 1396 B 16 fol. 207 i Floby 1399 Styffe, Bidr. 2: 70 or. 
innan Floby 1417 SDns 3: 240 or. Floby i Floby 1418 SDns 3: 330, 
331 or. aff Floby 1424 7/11 U.U. or. j Flooby 1427 914/9  RAP or. 
i Floby 1430 9/2  U.U. or. j Flooby 1431 9/7  U.U. or. i Floby 1431 24/8  
RAP or. ij Floby 1431 29/12 RAP or. j Flooby Flooby 1433 4/io RAP 
or. j Flooby 1434 19/2  RAPapp or. (SMR nr 28) j Floby 1438 39/s RAP 
or. (SMR nr 803) j Floby aff Floby 1441 29/1  RAP or. (SMR nr 1315) 
i Floby 1447 B 16 fol. 426 j Floby 1458 19/4  RAP or. i Floby (2 ggr) 
1465 B 16 fol. 470 j Ffloby (2 ggr) s1.1400t? C 6 fol. 1, 19 y Floböy 
sl.medelt. C 13 fol. 4. — Floby 1548 Ffloby 1549 Floby 1551-1874 jb. 
— Floby 1540 Skjb 69. ", Jb 1564 upptager nio hela skattehmn, två 
hela kyrkohmn, sex hela frälsehmn och två kyrkotomter. F. led. är 
antingen liksom by- och sockennamnet Flo, Åse hd (skrivet in Flo 1305 
SD 2: 434 or.), samma ord som fsv. flo 'lager, skikt', fvn. 116 'lager, varv-
tals upplagd hög', sv. och no. dial. flo med samma innebörd, här med 
betydelsen 'flat mark', som direkt utgår från den betydelse 'flata', vilken 
antagligen är grundbetydelsen, eller kanske snarare gammal komposi-
tionsform (jfr fvn. bogmaör 'bågskytt' till bogi m. 'båge') av sv. dial. 
floe m. (fvn. fl6i) 'grund vattensamling'. S. led. är by, möjligen urspr. 
i betydelsen 'gård'. Se Hellquist, De svenska ortn. på -by s. 6, Lundahl, 
Falbygden, s. 158 f., J. Götlind i Falbygden 11, s. 8, Sahlgren i Sveriges 
bebyggelse, Landsbygden, Skarab. 1., V, s. 45. 

1 Prästegården priedaggin 1 kr. — Prästebo(h)let 1685 1715 
Presteg. 1874 jb. 	Namnet Pråstebolet är best. form av fsv. 
prästabol 'prästgård'. 2 Nygrannagården mIgranag dn 112 fr. — Ny-
grannegårdenn 1685 Nygranneg. 1715 Nygrannegården 1874 jb. 
F. led. är gammal böjningsform av ä. nsv. nygranne 'ny granne'. 
3 Karlsgården kgagein 112 sk. — Carllsgårdh 1685 Carlsgården 
1715 Carlsg. 1874 jb. 	F. led. är gen. av mansnamnet Karl, i 
uttalet med dialektal gen. på -a. 4 Ledsgården 14gein 1/4  sk. — 
Ledzgaardin 1545 [Lidzgårdem 1564] Ledzgårdenn 1566 Ledz- 
gården 1601-1715 Ledsg. 1874 jb. 	F. led. är gen. av led n. 'gärds- 
gårdsgrind'. 5 Sven Svensgården 3/8  sk. Binamn: Svensgdrden 
81,61'11.9ga». — Swän Swänsg. 1715 Sven Svensg. 1874 jb. 6 Skatte-
gården skåtagdr, 112 kr. — Skattegården (n) 1685 1715 Skatteg. 
1874 jb. 7 Ängagården egagqin 112 sk. — Ängegård 1545 Enga-
gården 1564 Engegårdhenn 1566 Ängiagården 1577 Engegårdh 
1610 Ängegården(n) 1685 1715 1874 jb. 	F. led. är gammal 
böjningsform av äng. 8 Nygården m'Agan 1/4  sk. — Nygaard 1545 
Nygården (n) 1564 1566 Nygårdh 1577 1610 Nygårdhen 1641 Ny-
gården 1715 1874 jb. 9 Veken Man 318 fr. — i Wycha s1.1400t? 
C 6, fol. 22. — Vigen 1545 [Wekam 1564] Vekann 1566 Vekann 
1577 Wekenn 1601 Weken 1715 1874 jb. — Wijckann 1546 Weken 
1552 Wekan 1589 tl. ^, Namnet är best. sg. av sv. dial. veke m. 
'åkrök; landtunga i åkrök; sidländ äng vid bäck eller å' m.m. 
Gården ligger vid en numera kanaliserad bäck, kallad Smälte- 
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bäcken, som väster om gården gör en tvär krök. 10 Halagården 
h4kag4r, 1/4  sk. Som äldre namn uppges Haragdrden kragdn. — 
Hallagårdenn 1685 Hahlegården 1715 Hallag. 1874 jb. 	F. led. 
är oklar. 11 Trägården trcbgan 3/4  sk. — Trägardhen s1.1400t? C 6 
fol. 1 Trägordhen sl.medelt. C 13 fol. 4. — Trägard 1545 Trägården 
1564 Trägårdenn 1566 Tregarden (n) 1577 1590 Thrägården 1610 
Trägården 1641-1874 jb. ", Gården kan i de skriftliga källorna 
före 1685 ej skiljas från den likanämnda gården nr 13 (se nedan). 
Namnformerna före nämnda år redovisas här i ett sammanhang. 
Namnet är best. sg. av fsv. trägardher 'fruktträdgård'. 12 Lilla-
gården låtagn 1/2  fr. — Lellä garden s1.1400t? C 6 fol. 1 Lille-
gordhen sl.medelt. C 13 fol. 4. — Lillegården (n) 1685 1715 Lilleg. 
1874 jb. 13 Trägården trcbgan 3/4  fr. — Trägården 1685 1715 1874 
jb. ", Se nr 11 ovan. 14 Bossgården b4gan 1 fr. — ? Boosgaard 
1545 Bosgården 1601 Bossgårdenn 1630 Boesgården 1641 Boss-
gårdenn 1685 Bossgården 1715 1874 jb. — Bosgordh 1546 tl. 
F. led. i detta särskilt i Västergötland mycket vanliga namn är 
oförklarad. Jfr Franzén, Vikbolandets by- och gårdnamn, s. 106 f. 
15 Bossgården beff ar, 1 fr. — ? Boosgaard 1545 Bossgårdenn 1630 
Boesgården 1641 Bossgårdenn 1685 Bossgården 1715 1874 jb. — 
Bosgordhen 1552 tl. ^, Brukas tillsammans med nr 14. Om namnet 
se föregående. 16 Bondagården bötkaggin 1/4  fr. — Bunagården 
1610 Bondegardenn 1630 Bondegården(n) 1641 1685 1715 Bondeg. 
1874 jb. 	Äges under gården Åsen. F. led. är gammal gen. av 
fsv. mansnamnet och mansbinamnet Bonde. En Lasse Bondhe i 
Floby sn omtalas 1546 tl. Ni1(1)s Bonde nämnes som åbo jb 1577-
1604. 17 Tåbolet Mot Tåboet 3/s sk. — Tåbol 1545 Tåbord (h) 
1564 1566 Tåboll 1577 Taboll 1590 Tåbboll 1601 Tåboll 1630 1641 
Tåbohlett 1685 Tåhbohlet 1715 Tåbolet 1874 jb. — Tåbol 1546 
Tåboll 1552 tl. 	F. led. är ä. västg.-dial. td  m. 'den del av betes- 
marken, som ligger närmast ladugården eller intill någon gård 
eller by, mellan gärdesgårdama; oduglig betesmark; liten in-
hägnad betesmark för små kreatur'. S. led. är best., urspr. obest., 
sg. av bol 'gård, hemman'. 18 Kiddabo Ociabci,  1 sk. — Kiddebo 1545 
Kidhabo 1564 Kiddebodhe 1566 Kyddaboo 1577 Kiddeboa 1590 
Kiidabo 1601 Kiddebo(o) 1610 1630 Kiädebo 1641 Kieddabo 1685 
1825 Käddabo 1874 jb. F. led, är antingen gammal böjningsform 
av sv. dial. kidde m. 'kid, killing' eller gen. sg. av samma ord använt 
som mansbinamn. Jfr gårdnamnet Keddabo i Utvängstorps sn, 
Vartofta hd, varom se SOSk 13, s. 214. 19 åker fr. 
Gunkestorp gbekastårp. — Gunckestorp 1545 1564 1566 Gunckes-

törp 1590 Gunkistorp 1601 Gunkestorp (h) 1610-1795 Gunkestorp 1825 
1874 jb. — [Gwkenstorp 1546] Gunckelstorp 1552 Gunkestorp 
1589 tl. Jb 1564 upptager två hela skattehmn. F. led. är sannolikt gen. 
av ett fsv. mansnamn *Gunkil (jfr tiondelängdsformen Gunckelstorp 
1552), motsvarande det Gunkil, vilket uppges som namn på en man 
från Själland i några av de handskrifter, som innehålla berättelsen om 
gränsregleringen mellan Sverige och Danmark på 1000-talet under 
Edmund Slemmes regering; se Rydberg, Sveriges traktater med främ-
mande magter, 1, s. 46, Schlyter, Vestgötalagen I, s. 68, Lundgren, 
Personn., s. 65. Namnet Gunkil är urspr. sammansatt av de båda vanliga 
personnamnselementen fvn. gunnr 'strid' och fvn. ketill, fsv. kätil 
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'kittel', vilket sistnämnda ord som senare led i personnamn regelmässigt 
förkortats till -kil (-kel). Se Lundahl, Falbygden, s. 159. 

1 1/2  sk. 2 1 fr (sät.). 
Gärporna yårpat ä. — in Gärpene 1350 SD 6: 161 or. — [Gerpeme 

1564] Gerpene 1566 1577 Gierpenne 1590 1601 Jerpeme 1610 Jerpemna 
1630 Jerporna Jerpenna 1641 Iärperna 1685 1725 Jerporna 1795 
Ierporna 1825 Hjerporne 1874 jb. — Gerpene 1562 1577 tl. 	Jb 1564 
upptager två halva kronohmn och ett halvt frälsehmn. Namnet är 
urspr. en sammansättning, vars s. led är dat. *-vini av fsv. *vin f. 'betes-
mark' motsvarande got. winja f. med denna betydelse. F. led. är oklar 
liksom i det formellt motsvarande, på tre håll förekommande norska 
gård- och häradsnamnet Gjerpen (NG 6, s. 12, 99; 7, s. 103, 115). Enligt 
V. Jansson, Nordiska vin-namn, s. 74, kunde det västgötska namnet 
innehålla samma vattendragsnamn *Garp-, som förmodats ingå i ett 
par av de norska namnen, »syftande på den bäck, som enligt kartan 
rinner genom byn». I själva verket ligger emellertid ingendera av byns 
båda gårdar i närheten av något vattendrag. Väster om gårdarna rinner 
en obetydlig bäck, men denna flyter på en halv kilometers avstånd från 
den av gårdarna, som är närmast bäcken. Då dessutom enligt NG 7, 
s. 103, en dylik tolkning beträffande det ena av de tre norska Gjerpen 
är föga sannolik och eftersom en enhetlig förklaring av de norska 
namnen och det västgötska givetvis i metodiskt hänseende framstår som 
önskvärd, synes man i anslutning till NG, sist a.st., vara nödgad att 
lämna denna namnfråga tills vidare olöst. 

1 1/4  sk. 2 Vie sk. 
Istorp karp. — Isatorp 1545 Isastorp 1564 Jszestorp 1566 Issetorp 

1577 Jsestörp 1590 Jstorp (h) 1601-1641 Istorph 1685 Istorp 1715 1874 
jb. — Isaackstorp 1546 Isactorph 1552 Jszestorp 1577 tl. 	Jb 1564 
upptager ett helt skattehmn. F. led. är väl urspr. gen. av mansnamnet 
Isak. S. led. är torp 'nybygge'. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 160, med en 
mindre sannolik förklaring av f. led. Jfr Istorp i Trävattna sn nedan 
samt Isandstorp i Ae,klinga sn, Vartofta hd, SOSk 13, s. 12. 

1 1/2  sk. 2 kvarnjord sk. 
1 Kastholmen 1c4.5thavn2n 112 fr. — Kastholmen 1545 Kastholmen 

1564 Kastholmen 1566 1577 Kastholmenn 1590 Kastholmen 1601-1641 
Kasthollmen 1685 . Kastholmen 1715-1874 jb. — Kastholmen (n) 1552 
1562 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led. är 
antingen fsv. kast er m. 'hög, hop', även i sammansättningen vidhakaster 
'vedkast, vedhög', motsvarande fvn. kgstr m. 'hög av sammankastade 
ting', eller det besläktade kast n. 'ett kast', som i dialekterna bl.a. 
betyder 'hög, hop, uppkastad hop; en hög vid allmänna landsvägen av 
grenar och kvistar, vilka förbigående vandrare ditkastat över det ställe, 
där en människa blivit ihjälslagen eller har omkommit av våda'. S. led. 
är best. sg. antingen av ordet holme, här i betydelsen 'upphöjning vid 
sankmark', eller av ä. nsv. holm (fsv. holmber) 'holme' i nyssnämnda 
betydelse. Gården ligger på en höjd vid en numera uppodlad sankmark. 
Se Lundahl, Falbygden, s. 160. 

1 Kulla 1M.a 1 sk. — Kwlla (2 ggr) 1490 28/7  RAP or. — Kolla 
1545 1564 Kulla 1566 Kolla 1577 1590 Källa 1601 Kulla 1610-1874 jb. 
— Kolla 1546 1562 1577 tl. "• Första g. jb 1545, jb 1564 klosterhmn 
1 mtl. Namnet är böjningsform av det fomvästgötska (VGL IV) kolle 
m., en biform till kulle. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 160, samt Kullagärde 
nedan bland försvunna. 
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1 Lugarp livårp ä. lfgårp y. 1 fr. — Lughetorp 1545 Logatorp 1564 
Lugetorp 1566 Lugatorp 1577 Lughärp 1590 Luggarp 1601 [Lo (o) arph 
1610 1630] Logarp 1641 Lougarp (h) 1685-1825 Lugarp 1874 jb. — 
Lugetorp 1546 Log (h) atorp (h) 1552 1562 Logetorp 1577 Logarp 1589 
tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led, är urspr. gen. 
av ett fsv. mansnamn *Lughi, egentligen samma ord som fsv. *lughi 
'låga, flamma' och motsvarande fvn. Logi, som är känt både som dop-
namn och binamn. S. led. är urspr. torp 'nybygge'. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 160 f. 

1 Långaläst legal&d, gen. blecticksta 11/2  sk. — i Longalest 1450 2/2  
vidim. Vft 1:8-9, s. 96. — Langelest 1545 Lång (g)elest (h) 1546 1549 
Langalest 1551 Långalest 1564 Långelest 1566 Langalest 1577 Långa 
lesth Långalest 1601 Langelest 1610 Långeläst 1630 1641 Lå'ngaläst 
1685-1874 jb. — Långalest 1562 1577 tl. 	Gården har urspr. utgjort 
en by. Jb 1564 upptager tre hela skattehmn och ett helt kyrkohmn. 
F. led. är best. form av adj. lång. S. led. är ordet låst 'skoläst', mot-
svarande fvn. leistr m. 'strumpfot', feng. låst, lckt 'fotsula, spår', got. 
laists 'spår'. Den långa och smala ås, på vilken gården är belägen, har 
tydligen liknats vid en lång läst eller möjligen fotsula, med samma 
betydelse hos ordet låst som i fornengelskan. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 161. 

1 Mottabo mitfabrj kvarnjord sk. — Mottabo 1874 jb. ", Första g. 
jb 1874. Namnet sammanhänger med namnet på den nu försvunna 
kvarnen, som hetat Motta kvarn (se nedan under försvunna). Kvarnen 
har väl från början hetat Mottakvarn(en), varefter bebyggelsen fått 
namnet Mottabo (förkortning för *Mottakvarnsbo) med s. led. lånad 
från de många ortnamnen på -bo. F. led, är väl gammal gen. pl. av 
insektsnamnet mott, här avseende kvarn- och mjöhnott. 

1 Rålkebaeken hairkabåtan 112 fr. — Råckebacka 1564 Rorckebacke 
1566 Rårkebacha 1577 [Rarlkebacke 1590] Rålkebake 1601 Rålkabake 
1610 Rolkebeken 1630 Rolckebecken? 1641 Rol (1)kebacka 1685 1715 
Rål(c)kebacka 1725 1795 Rålkebacka 1825 1874 jb. Rårkobacha 1562 
Rorkebacka 1577 tl. "- Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. F. led. 
sammanhänger med namnet Rålkerna mikkara, som tillkommer en 
numera uppodlad sankmark å hemmanet. Sistnämnda namn är tydligen 
best. pl. av det från Redvägs hd, Älvsb. 1. kända rolka (sikka) f. 'dy, 
gyttja', men stamvokalen a för väntat 8 är påfallande och svårförklarlig. 
En maskulin motsvarighet till detta feminina rolka är det i västgöta- 
dialekten mera spridda rolke 	m. med samma betydelse. Den ur- 
sprungliga fsv. ordstammen är säkerligen *rodhk-, föreliggande i det 
i Vidhemsprästens anteckningar från omkr. 1325 (VGL IV: 291) om-
nämnda västgötska skognamnet Ro8ke, nu Rolken (kirkkan) i Viste hd. 
*Ro5k- har först utvecklats till Rork- (jfr skrivningar som Rårkobacha 
1562 m.fl.) och detta vidare till Rolk-. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 161 ff. 

1 Snipebro snipabrej kvarnjord sk. — Snipebro 1927 jb. — Snipebro 
bek ek G. 	Första g. jb 1927. Är även namn på en vattenkvarn och 
en såg. Namnet är en förkortning för *Snipereds bro. Ligger vid en 
landsvägsbro över ån Tidan nordöst om gården Snipered i Hällestads sn, 
Gäsene hd, Älvsb. 1. 

Vist ved. — j Wysth j Wiisth j Wist s1.1400t? C 6 fol. 2, 22, 23 
Wist [kyrkia] 1520-1525? B 16 fol. 229 Visthesokn Visth sl.medelt. C 13 
fol. 4. — Wijst S. Vist 1545 Visth S. Wisth 1546 Vist 1549 Wist 1551 
1564 Vist (t) 1566 1577 Wist 1590 Wiist 1601 Vist 1610 Wist 1630 
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Vist 1641 Wist 1685-1795 Vist 1825 Wist 1874 jb. — Vijst Wist 1540 
Skjb 4, 69 Visth . . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 192 or. Vyst 
1546 Wiistha S. 1552 Wist 1562 tl. 	Jb 1564 upptager tre hela kyrko- 
hmn, ett .helt arv och eget och ett helt frälsehmn. Byn har tidi-
gare givit namn åt en socken. Se sockennamnet Floby. Tre av hem-
manen utgöra en egendom, benämnd Vistaholm, varom se nedan. 
Namnet Vist, som förekommer även på andra håll både i Sverige och 
Norge, har förklarats på olika sätt. I norska ortnamn har Vist uppfattats 
dels som identiskt med eller besläktat med fvn. vist f. 'vistande, uppehåll 
på ett ställe; bostad' m.m., dels som vattendragsnamn med oviss inne-
börd; se NG 1, s. 154, 4: 2, s. 291, 10, s. 207 f., 15, s. 126, M. Olsen i 
Avhandlinger tilegnet K. Rygh (1914), s. 115 ff. By- och sockennamnet 
Vist i Redvägs hd, Älvsb. 1., anses i SOÄ 10, s. 245, vara samma ord 
som (det endast i sammansättningar förekommande) fsv. vist 'vistande, 
varande på ett ställe', här med den betydelse 'vistelseort, hemvist', som 
är betygad för det motsvarande fvn. vist. En helt annan mening har 
förfäktats av N. Lindqvist, som i Bjärka-Säby ortnamn, s. 381 ff., 
hävdar, att samtliga eller åtminstone flertalet av de svenska Vist-
namnen innehålla ett utdött ord *vist med betydelsen 'åkrök'. I fråga 
om Vist i Vilske härad passar en betydelse 'åkröken' utmärkt. Byn 
ligger vid en starkt markerad bukt av ån Lidan. 

1 Mellumgården meelamOn 1 fr. — Mällumgårdenn 1685 
Mällomg. 1715 Millomgården 1874 jb. 	F. led. är fsv. meillum 
'mellan'. 2 Gunnarsgården 1 fr. — Gunnarsg. 1715 Wist eller 
Wistaholm Gunnarsg. 1874 jb. 2 tullkvarn fr. — Wista quarn 1564 
Vista Qwam 1566 Vista quernn 1577 Wiste qwarrm 1590 Wista 
quemn 1601 Vist Qvam 1825 jb. 	Vista är urspr. gen. pl. av ett 
till Vist bildat inbyggarnamn *Vistar. Om dylika bildningar se 
Lundahl i NoB 1937, s. 40 ff. 
Vistaholm vestahdkm. — Wisteholm 1718 1725 Wistholmen 1795 

Vistaholm 1825 Wistaholm 1874 jb. 	Utgör en sent tillkommen egen- 
dom, bestående av gårdar i byn Vist. Jb 1718 upptager fyra hela 
kronohmn och ett helt frälsehmn, tillsammans motsvarande hela byn 
Vist med undantag av Vists kvarn. Namnet är bildat av den dialektala 
genitiven av bynamnet Vist och det i herrgårdsnamn vanliga accentue-
rade holm, varom se v. Friesen i NoB 1913, s. 111 ff., det senare under 
inflytande av det äldre namnet på nr 1, Holmen, varom se nedan. 

1 1 fr (sät.). — Holmen 1545 Stomnen i Wist 1551 Stompnenn 
i Wist 1590 Holmen 1602-1641 Wist Holmen 1715 jb. ^s,  Namnet 
Stompnen, motsvarande det särskilt i Västergötland vanliga Stom-
men, är best. sg. av ä. nsv. stom(p)n 'prästgård', nsv. stom, vilket 
är en förkortning av det en gång anträffade y. fsv. prästastompn 
med samma betydelse. Gården har alltså varit prästboställe i den 
forna socknen Vist. Om ordet stom och gårdnamnet Stommen se 
Lundahl i NoB 1945, s. 162 ff. Namnet Holmen är best. sg. antingen 
av ordet holme eller av ä. nsv. holm (fsv. holmber) med samma 
betydelse och åsyftar den holme, på vilken egendomen är belägen 
och som bildas därigenom att ån Lidan sydost om egendomen delar 
sig i två grenar, vilka nordväst därom förenas. 2 Pieke 3/8  fr (sät.). 
— Piko 1630 Picke 1641-1874 jb. 	Det även på andra håll i 
Västergötland samt i Södermanland förekommande namnet är 
oklart. 1 SOÄ 6, s. 165, och 7: 1, s. 206, sammanställes namnet 
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tveksamt med »vgt. dial. picke neutr. stenig mark (plats) ». Upp-
giften om ett ord picke i västgötadialekten har emellertid icke 
kunnat verifieras. 3 östergården iktargdn 1 fr (sät.). — Öster-
gården 1715 Österg. 1874 jb. 
Västorp v&gtsrp. — Wästathorpp Wästatorp 1462 3/5  RAP or. — 

Wästorp 1545 Westestorp Westorp 1548 Vestorph 1549 Westarp 1551 
Westorp Westor 1564 Vestorp 1566 1577 Westörp 1590 Westorp 
Westarp 1601 Västorp Vestorp 1610 Westorph 1630 Västorph 1641 
Wästorp (h) 1685-1795 Vestorp 1825 Wästorp 1874 jb. — Vestatorp 
1546 Westorp 1562 Vestorp 1577 Westorp 1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
sex hela skattehmn, ett helt kyrkohmn och ett helt frälsehmn. F. led. 
är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Väste. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Krabbagården krid2agein 1/4  fr. — Krabbegårdenn 1685 
Krabbeg. 1715 1874 jb. 	F. led. är gen. av fsv. mansbinamnet 
Krabbe. 2 östergården Margdr, 1/2  fr. — östergården (n) 1610-1715 
österg. 1874 jb. 3 Herregården hdraggin 1/2  fr. — Herregården 
1725 Herreg. 1874 jb. 4 Biskopsgården bkkupsgein 1/4  sk. — 
Biskopsgården 1641 Biskoupzgårdenn 1685 Biskopsgården 1715 
Biskopsg. 1874 jb. 	F. led. är troligen gen. av ordet biskop. 
Gården har väl en gång varit biskopsgods. Den Joen Bisskoph, 
vilken nämnes som åbo i jordeboken 1630, har i så fall namn efter 
gården. Möjligt är emellertid, att f. led. i stället är gen. av ordet 
biskop i dess från fornsvenskan kända användning som binamn, 
vilket av någon anledning kan ha givits bäraren, utan att denne 
utövat det genom binamnet betecknade yrket. I detta fall kan den 
nämnde Joen Bisskoph vara gårdens namngivare, men han kan 
även ha ärvt binamnet. Jfr om dessa förhållanden Hellquist i Xenia 
Lideniana, s. 105. 5 Sörgården 1/4  sk. Kallas Smedagärden smOgn 
1/4  sk. — Söregårdenn 1685 Söregn 1715 Sörgården 1874 jb. — Sör-
eller Smedegården 1916 kb. 6 Olof Andersgården 1/4  sk. Kallas 
Bryngelsgarden brfnalsggin. — Oluf Andersgården 1715 Olof 
Andersgården 1874 jb. 	F. led. i Bryngelsgården är gen. av den 
ur fsv. mansnamnet Bryniulf utvecklade namnformen Bryngel. 
7 Västergården viegtarg4n 114 sk. Kallas även Biskopsgården b4kups- 
går,. Wästerg. 1715 Westerg. 1874 jb. 	Namnet Biskopsgärden 
är väl av någon anledning lånat från nr 4 (se ovan). 8 Hulegården 
hfpkagdr, 114 fr. — Hulegården 1685 1715 Huleg. 1874 jb. 	F. led. 
är gammal böjningsform av västg.-dial. hula f. 'håla', motsvarande 
fsv. hula. 
Åsen &san. Binamn: öster& ostars, å dards. 	Aasin 1545 Åssen 

1546 Åsen 1549 Åszin 1551 Åsenn 1566 Ås (s) en 1577 Åsenn 1590 Åszen 
1601 Åsenn 1610 Åssen (n) 1630 1641 1685 Ahsen 1715 1725 1795 Åsen 
1825 1874 jb. — Åsenn 1546 Åsin 1552 Åsenn 1562 tl österås G ek 
Österås el. Asen 1916 kb. Jb 1564 upptager ett helt skattehmn och ett 
helt kyrkohmn. Gårdarna utgöra numera en egendom. Namnet Åsen 
är best. sg. av ds 'höjd'. F. led. i binamnet öster& avser läget sydöst 
om Floby by vid en höjd. 

1 Sven Larsgården 1 sk. — Svens Larsg. 1874 jb. 	Swen 
Larsson nämnes som åbo jb 1725. 2 3/4  sk. 
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Försvunna: 

Kullagärde. — j ödhetorp . . Kullagerdhe widh Braghnem 1462 
21/4  RAP or. eth öde gerde som heter Kullegerde vid Braghnem 1463 7/2  
RAP or. j odhegherdhe som hether Kullagerdhe vidh Bragnem 1481 6/5  
RAP or. en ödetompt . . Kullegerde 1489 19/1  RAPapp or. 	Namnet 
avser väl ett gärde å hemmanet Kulla. Om detta hemman se ovan. 

Motta kvarn. — Matteqwam 1709 1715 Matte Qwarn 1725 Matte 
qvarn 1795 Matta qvarn 1825 jb. 	Upptages i jb 1709-1825. Om 
namnet se kvarnjorden Mottabo ovan. 



Grolanda 
grzhitta 

Grolanda socken med undantag av den s.k. Rya rote, varom se 
Jäla socken, hörde till och med år 1895 till Frökinds härad. Grolanda 
gäll omfattade under reformationstiden utom moderförsamlingen 
annexen Jäla och Skärvum. Skärvums socken, som nämnes ännu i 
slutet av 1500-talet, är uppkallad efter den till Grolanda socken hörande 
byn Skärvum, varom se nedan. Den benämnes i en urkund från nämnda 
århundrade Kyrkebols socken (se under gården Kyrkebol nedan). 
Ruinerna av Skärvums kyrka ligga på en höjd omkring 300 m. öster 
om gården Kyrkebol och å dennas ägor. En minnessten är rest på den 
gamla kyrkplatsen. Sockennamnet Grolanda har troligen ursprungligen 
tillkommit en by bestående av hemmanet Prästebolet och det nu för-
svunna hemmanet Bogården (se försvunna nedan) . Grolanda förekom-
mer som bynamn i Starrkärrs sn, Ale hd, Älvsb. 1. Jfr även Groland, 
by i Spekeröds sn, Inlands nordre hd, Göteb. o. Boh. 1. och det norska 
gårdnamnet Grokind (NG 5, s. 376). Av Hellquist, Sjönamn 1, s. 187, 
med instämmande av SOÄ 2, s. 104, fattas Gro- i Grolanda i Ale hd 
som ett till verbet gro i den äldre betydelsen 'växa' bildat äldre namn 
på den vid byn belägna Grosjön, medan Sahlgren säkerligen med rätta 
anser sistnämnda namn vara en förkortning för Grolandasjön, som sjön 
kallas på ekonomiska kartan. Då åtminstone Grolanda i Älvsb. 1. och 
Groland i Boh. 1. icke ligga vid några sjöar (det sistnämnda icke heller 
vid något vattendrag), måste man, om man godtager Hellquists upp-
fattning, skilja ifrågavarande namn från Grolanda i Vilske hd, vilket i 
metodiskt avseende vore otillfredsställande. Sannolikt bör i stället, 
såsom Sahlgren föreslår i Sveriges bebyggelse, Landsbygden, Skara-
borgs län 5, s. 46, Grolanda i båda fallen tolkas som gammal pluralform 
av ett ord *groland 'äng med rik gräsväxt', vars första led samman-
hänger med verbet gro. Möjligen bör betydelsen hos det ifrågasatta 
appellativet i enlighet med Sahlgrens tidigare tolkning av namnet i 
Skagershults sockens naturnamn, s. 53, återges med 'grönskande äng' 
el.dyl. Jfr betydelsen 'grönska' jämte 'växa' hos det med verbet gro 
etymologiskt identiska fhty. gruoen samt det av roten i nämnda verb 
avledda adjektivet grön. 

Namnformer före 1540: aff Grolandum o. 1325 VGL IV: 296 i 
Grolandesokn 1397 Styffe, Bidr. 2: 47 or. (Stu 168) Grolanda sokn 
o.1400 U.U. or. Grolanda soken (2 ggr) 1405 SDns 1: 493, 494 or. Grolanda 
sokn 1405 SDns 1:496 or. Grolanda sochn 1410 SDns 2: 318 avskr. 
Scriptum Grolande 1414 SDns 2: 780 avskr. Grolandh sokn 1440 21/io 
RAP or. (SMR nr 1245) [Gräande Sokn Golanda Sochn 1448 B 16 fol. 
33, 251] i Grolandom (3 ggr) Scriptum Grolanda 1450 2/2  vid. Vft I: 8-9, 
s. 96 Grolanda Sokn 1467 B 16 fol. 71 Grolanda kirkie 1489? B 16 fol. 83 
Grolanda prestagäll 1500 4/10 RAP or. j Grolanda sokn Vft I: 3, s. 21. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Groland S. 1545 Grolanda 1549 
Grolanda S. 1572-1874. 

Övriga namnformer: Grolanda, i Grolanda, Grolanda stomps 1540 
Skjb 30, 81, 90 Grolandha . . s. 1544 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 191 or. 
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i Grolanda 1544 Vft I: 8-9, s. 110 or. Grolandha geel 1546 tl i Grolanda 
1555 G I:s reg. 25: 575 Grolanda s. 1562 Grolanda 1572 Grolanda Giäll 
1590 tl. 

1 Bro brQ 1 fr. — Broo 1545 1572 1579 Bro 1590 1601 Brona 1611 
Bro 1630 1641 Broo 1685 1715 1725 Bro 1795-1874 jb. — Broo 1546 Bro 
1572 1590 tl. 	Första g. jb 1545 skattehmn, jb 1572 upptaget som 
frälsehmn 1 mtl. ‘-%, Namnet är ordet bro. Väster om gården är en lands-
vägsbro över en bäck. 

1 Enehögen nahiban 1 sk. — [Enehogh 1545 Enehögem 1572] 
Enehöghenn 1579 Enehögen 1590 Ennehögen 1601 1641 1685 Eene-
högen 1685 Enehögen 1715-1874 jb. — Enehögh 1546 Enehög (h) en 1572 
1590 tl. •-•-• Första g. jb 1545 skattehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. 
F. led, är ene n. 'enbestånd'. S. led, är best. sg. av hög i betydelsen 'höjd'. 
Gården ligger strax väster om en markerad toppformig kulle. 

1 Erikstorp 65t8rp 1 fr. -- Ericxtorp 1545 Erigstorp 1564 Erichzs-
torp 1566 Eristorp 1577 Erickzstörp 1590 Erstorp 1601 Erickstorph 1630 
Erichstorp (h) 1641 1685 Erikztorp 1715 1725 Erickstorp 1795 Ericstorp 
1825 Erikstorp 1874 jb. — Erickstorp 1546 Erixtorph 1562 Eristorp 
1572 1590 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 skattehmn 1 mtl. Upptages 
jb 1545-1874 i Jäla sn. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. F. led, är 
gen. av mansnamnet Erik. S. led, är torp 'nybygge'. 

1 Flatön NO» 1/s fr. — Flattöhna 1663 Flatöna 1685-1874 jb. 
Första g. jb 1663 frälsetorp. Upptages i Jäla sn jb 1663-1874. Tillhör 
Grolanda sn fr.o.m. 1896. F. led, är adjektivet flat. S. led, är best. sg. 
av ö i betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. Gården ligger på en sådan. 

1 Grönahögen grilnahgban 1/4  fr. — Grönnahögenn 1564 [Gröne-
hågenn 1566 Gronehogen 1577 Gröne hagenn 1590] Grönahögen 1601 
Grönehögen 1610 Grönnehögen 1630 Gröne Högen 1641 Grönehögen 
1685-1874 jb. — Grönahög (h) en 1562 1590 tl. 	Första g. jb 1564 
kyrkohmn 1/2  mtl. Upptages jb 1564-1874 i Jäla sn. Tillhör Grolanda sn 
fr.o.m. 1896. F. led. är best. form av adjektivet grön. S. led. är best. sg. 
av subst. hög i betydelsen 'höjd'. Gården, som nu är obebodd, ligger 
vid en kulle. 

1 Gårestorp geos,tårp 1 sk. — j Garistorp 1443 B 16 fol. 89. — Garis-
torp [Gardzstorp] 1545 Gårestorp 1572-1590 Gåristorp 1601 Gårestorp 
1641-1874 jb. — [Gäristorp 1546] Gåristorp 1572 Gålistorp 1590 tl. 
Jb 1545 upptager ett skattehmn och ett frälsehmn i Skärvums sn, jb 
1572 upptager ett helt skattehmn och ett helt frälsehmn i Grolanda sn, 
av vilka det sistnämnda betecknas som öde. F. led, är dunkel. S. led. är 
torp 'nybygge'. 

1 Hagen kran 1/4  fr. — Haghen 1663 Hagen 1685-1874 jb. 
Första g. jb 1663 torp, jb 1685 upptaget som frälse. Namnet är best. 
sg. av hage. 

1 Hagön 1/8  fr. Kallas Dikarebo clikarabö. — Haghöhna 1663 
Hagöna 1685-1874 jb. — Dikarbo G. Första g. jb 1663 frälsetorp. Upp- 
tages jb 1663-1874 i Jäla sn. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. F. led. 
är urspr. antingen böjningsform av hage, möjligen i dess från fsv. kända 
betydelse 'stängsel', eller fsv. hagh n., sv. dial. hag 'stängsel, gärdsgård'. 
S. led. är best. sg. av ordet ö i betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. 
Gården ligger på en sådan. F. led. i namnet Dikarebo är yrkesbeteck- 
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ningen dikare 'dikesgrävare'. S. led. bo  är lånad från de många ort-
namnen på -bo. 

1 Hemmingsholmen heemgshirkman 1/8  fr. — Hemingzholmen 1663 
Hemmingshollmen 1685 1715 Hämmingz Holmen 1725 Hemmings-
holmen 1795 1874 jb. •••, Första g. jb 1663 frälsetorp. Upptages jb 1663-
1874 i Jäla sn. Tillhör fr.o.m. 1896 Grolanda sn. F. led. är gen. av mans-
namnet Hemming. S. led. är best. sg. antingen av holme i betydelsen 
'upphöjning vid sankmark.' eller av ä. nsv. holm (fsv. holmber) 'holme' 
i nyssnämnda betydelse. Gården ligger vid sankmarker. 

Holmen hirkman. — Holmanom 1545 Holmen 1572 1579 1590 Holm 
1601 Hol (1)men 1611-1795 Holmen 1825 1874 jb. — Holmen (n) 1546 
1572 1590 tl. 	Jb 1572 upptager ett halvt skattehmn. Namnet är best. 
sg. av fsv. holmber, ä. nsv. holm 'holme', här i betydelsen 'upphöjning 
i sankmark'. Gården ligger vid mossmarker. 

1 1/4  sk. 2 äng fr. 
1 Hässjö heeP 1 fr. — Hestzhede 1545 Heskiedhe 1572 Hieschie 

1579 Hieskie 1590 Hesky 1601 Hetzkie 1611 Heskie 1641 Häs(s)ie 1685 
1715 1725 Hässjö 1825 1874 jb. — Heskie 1572 1577 1590 tl. « Första 
g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. Namnet är sannolikt 
ett ursprungligt *Hästskedhe, vars f. led. är ordet häst och s. led 
sv. dial. skede n. 'rågång, ägosträng; biväg; avtagsväg' m.m. Jfr Sahl-
gren i NoB 1950, s. 20 f. Vilken innebörd s. led. här har, är ovisst. Om 
namn på -skede se Sahlgren i NoB 1950, s. 4 ff. 

1 Hövered hårra 1 fr (sät.). — in curia mea Höfröne 1397 B 16 
fol. 259 (Stu 168, not 5) i Höfrene (2 ggr) 1405 SDns 1: 493, 494 or. 
i Höfröne 1405 SDns 1:496 or. [i Höffwene o.1440 B 16 fol. 312] j 
Höfrene 1500 4/10 RAP or. (Vft I: 3, s. 21) pa Höffrene 1500t? Vft I: 8-9, 
s. 96 vid. — Höffrene 1566 Höffwernes gårdh 1577 Höfuernä 1601 
Höfuerne 1610 Höfrene 1641 Höfwrene 1685 Höfrenne 1715 Höfweme 
1725 Höfvered 1825 1874 jb. 	[Hofrene 1546 tl] Höffverne 1550 G I:s 
reg. 21: 151 Höffvrene 1552 G I:s reg. 23: 335 Häffrene 1554 G I:s reg. 
24: 403 Höffvrne 1562 Höffrene 1577 tl Höverö 1921 kb G. 'N,  Första g. 
som verklig jordeboksenhet jb 1685 frälsesäteri 1 mtl. Upptages i Jäla 
sn jb 1685-1874. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. Namnet är urspr. 
en sammansättning, vars s. led är dat. *vini av *vin 'betesmark', mot-
svarande got. winja f. 'betesmark'. F. led, är sannolikt urspr. en mot-
svarighet till det med fvn. hyfri n. 'den del av selen, som vilar på drag-
djurets rygg' närbesläktade fhty. hovar 'puckel' (urgerm. *hu fra), här i 
betydelsen 'höjd', åsyftande den bergshöjd på vilken åbyggnaderna 
ligga. Se V. Jansson, Nordiska vin-namn, s. 74 f., där även ett par andra, 
mindre sannolika möjligheter att förklara f. leden nämnas. Jfr det 
norska gårdnamnet Hovren, NG 4: 1, s. 165. 

1 Johannelund yoanitin, 1/s fr. — Johannelund 1795-1874 jb. 
Första g. jb 1795 frälsehmn 1/s mtl. Upptages i Jäla sn jb 1795-1874. 
Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. I jb 1795 är antecknat: »J stället för 
Leröna Ils! hemman Rå och Rör. . är denna Ladugård af krigs Rådet 
Grefve Svante Creutz upbygd . .» Gården har fått sitt namn efter Creutz' 
första maka Märta Johanna, född Gyllengrip. Om Leröna se försvunna 
namn i Jäla sn. 

1 Kolön 1/8  fr. Kallas Bryngelsbo brigalsbö.— Kollöna 1663 Kå (h)l-
ö (h)na 1685-1795 Kolöna 1825 1874 jb. — Kolöna eller Bryngelsbo 1921 
kb. ", Första g. jb 1663 frälsetorp. Upptages i Jäla sn jb 1663-1874. 
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Tillhör fr.o.m. 1896 Grolanda sn. F. led. är väl urspr. antingen kol i 
betydelsen 'träkol' eller växtnamnet kål. S. led. är best. sg. av ö i be-
tydelsen 'upphöjning vid sankmark'. Gården ligger vid mossar. F. led. 
i Bryngelsbo är gen. av den ur fsv. mansnamnet Bryniulf utvecklade 
namnformen Bryngel. 

1 Kyrkebol Orkabök 1 fr. — Kirkebol 1545 Kyrckebol (1) 1549 1551 
Kyrkebooll 1572 Kyrcheboll 1579 Kyr(c)kieboll 1601 1611 Kiörkioboll 
1630 Kyrckieboll 1641 Kiyrckiobohl 1685 1715 Kyrckibohl 1725 
Kyrckebolet 1795 Kyrkebohl 1825 Kyrkebol 1874 jb. —. . Kyrckebools 
sochner 1558 Almquist, Lokalförvaltn. 3: 238 or. 	Första g. jb 1545 
kyrkohmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. Namnet är formellt samma ord 
som det fornsvenska kirkiubol 'prästgård'. Här kan ordet dock icke 
ha denna betydelse, eftersom det i samma, nu försvunna socken, näm-
ligen Skärvum (se under sockennamnet Grolanda ovan), dit gården 
urspr. hört, tidigare funnits en gård (se under försvunna nedan), som 
i jordeboken 1549 kallas Stomnen y Skeruim, dvs. 'Prästgården i Skär-
vum'; om ordet stomn 'prästgård' se Lundahl i NoB 1945, s. 162 ff. 
Ordet kirkiubol måste därför i detta fall ha den ursprungliga betydelsen 
»gård på vilken det står en kyrka», såsom det motsvarande fornnorska 
ordet kirkjub61 definieras i eiösifaDingslagen; se närmare om denna 
betydelse hos fsv. kirkiubol Lundahl, a.a., s. 165 med not 9. Ruinerna 
av Skärvums kyrka ligga på gårdens ägor (jfr under sockennamnet 
Grolanda ovan). 

1 Kyrkebolsmaden lht fr. — Kyrkebolsmaden 1922 jb. "- Första g. 
jb 1922. Lägenheten är till följd av vattenavledning utbruten från hem- 
manet Kyrkebol. S. led. är best. sg. av mad 'sank ängsmark'. 

1 Kyrketorp jord kr. Kallas Posta-Karls pbstakdla. — Kyrketorp 
1928 jb. 	Första g. jb 1928. Tillhör Grolanda kyrka. Binamnet är 
dialektal gen. av ett mansbinamn Posta-Karl, namn på en f.d. brevbärare. 

1 Kyrkängen jord kr. — Kyrkängen 1928 jb. 	Första g. jb 1928. 
Tillhör Grolanda kyrka. 

1 Olofstorp 6,548rp 1 fr (sät.). — Olstorp 1545-1611 Olstorp (h) 1630 
1641 Olufztorp 1685 Olufztorp 1715 1725 Olofstorp 1795 1825 1874 jb. 
— Olstorp 1546 1572 Olstörp 1577 Olstorp 1590 tl. 	Första g. jb 1545 
frälsehmn i Skärvums sn, jb 1572 upptaget som frälsehmn 1 mtl i 
Grolanda sn. Gården är belägen sydost om Gårestorp. F. led. är urspr. 
gen. av mansnamnet Olof. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Olofstorp 1 fr (sät.). — Torp 1566 1577 Törpa 1590 Torp 1601 
Thorp 1610 Torph 1630 1641 Olufstorp (h) 1685 1715 1725 Olofstorp 
1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1566 frälsehmn 1 mtl. Upptages i Jäla 
sn jb 1566-1874. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. Hemmanet är 
obebyggt och lyder under Hövered. Det ursprungliga namnet är Torp, 
vilket är ordet torp 'nybygge', sedan ändrat till Olufstorp, Olofstorp, väl 
efter den Oluff i Torph, som i jb 1630 och 1641 anges som brukare. 

1 Prästebolet 1 kr. Kallas Präste gården preestagein. — Prästebordet 
1663 1685 1715 Prästebo (h)let 1725 1795 Prästebordet 1825 Prestebolet 
1874 jb. Första g. jb 1663 utan uppgift om mantal och natur. Gården 
har väl urspr. hetat Grolanda (se sockennamnet). Om namnen Präste- 
bolet och Prästebordet se Floby nr 1, Floby sn. 

1 Pure pir a 1/2  fr. — Puro 1579 (överstruket)-1601 Purum 1611 
Puru 1630 Purum 1641 Pure 1685 1715 Puhre 1725 Pure 1795 1825 
1874 jb. — Puro 1546 Puru 1577 Puro 1590 tl. •-•-• Första g. jb 1579 
frälsehmn 1/2  mtl. Namnet är oklart. 
2 
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Risa kisa. —  (vnder Grolanda kirkie ena eng, som Rijsa heter 
1489? B 16 fol. 83). — Risa 1545 Rysa 1572 Ryssa 1579 1590 1601 
Risza 1611 Rissa 1630 Rijssa 1641 1685 1715 Rijsa 1725 Risa 1795 1825 
1874 jb. —  (en engh kallas Risa 1540 Skjb 81) Rys (s) a 1546 Risa 1590 tl. 

Jb 1545 upptager två frälsehmn utan angivande av mantal, jb 1572 
upptager ett helt och ett halvt frälsehmn. Namnet är gammal pluralform 
av ordet  ris,  i fsv. och fvn. även i betydelsen 'småskog'. 

1 Lilla (R.)  1/8  fr. — Lillarysa 1572 Liilla 1601 Lilla 1611-
1874 jb. 2 Stora (R.)  3/8  fr. —  Stora 1601-1874 jb. 
Rya  14a. — Riidt Ryd 1545 Ryd(h)a 1549 1564 1566 Rya 1577-

1874 jb. — Rijdha? Rydio Rydia 1546 1572 Rya 1590 tl. Jb 1564 upp-
tager ett helt kyrkohmn och tre hela frälsehmn. Byn upptages i Jäla sn 
jb 1545-1874. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. Namnet är gammal 
pluralform av  ryd 'röjning'. 

1 Smedegården  .97r4an 112  sk. — Smedegården 1715  1874 jb. 
F. led. är gammal böjningsform av  smed.  2 Västergården vcbstargein 
112 fr. — Wästergården 1685 1715 Westergården  1874 jb. 3 Leds-
gården  l4ggin 112  fr. — Ledzgården (n) 1685 1715 Ledsgården 1874 jb. 	F. led, är gen. av led n. 'gärdsgårdsgrind'.  4 Eriksgården 
1/2  fr. Kallas Lilla-Rya lgat4a. — Erickzg. 1725 Eriksgården  1874 jb. —  Littlarida 1562 tl. 
1 Ryamaden lht fr. — Ryamaden 1874 jb. 	Lägenheten är ut- 

bruten från Rya nr 1 (se ovan). S. led, är best. sg. av mad 'sank ängsmark'. 
1 Röne higia 1 fr. — Röne 1545-1590 Rönne 1601 Rönna 1611 

[Ronne 1630 Rönnö 1641] Röne 1685 Rööne 1715 Röne 1795 1825 
1874 jb. —  Röno 1546 Röne 1572 1577 1590 tl. 	Första g. jb 1545 
frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. Namnet är flertydigt. Det kan 
motsvara fsv.  röne  m. 'rönn' (fvn. reynir) eller innehålla ett neutralt *röne, vilket kan vara antingen en kollektivbildning med betydelsen 
'bestånd av rönn' till trädnamnet rönn (urnord. *rau(å)n-) eller en 
(möjligen likaledes kollektiv) bildning till ett ord motsvarande fvn. 
hraun n. 'stenhop, stengrund'. Angående uttalet med 8 för väntat  0 
jfr Götlind, Västerg. folkm. 1, s. 274, 279 f. Om  Rön- (Rom-) i svenska 
och norska ortnamn se särskilt Sahlgren i NoB 1929, s. 42 ff; jfr även 
Hellquist, Sjönamn 1, s. 511 f., Ortn. på -by, s. 12. Jfr det fornvästgötska 
skognamnet  Rön (VGL IV, s. 290). Invid boningshuset till den nord-
ligaste hemmansdelen, som är stamgården, är det mycket stenigt. En 
mängd stora stenblock ligga på en höjd strax öster om huset. 

1 Simonstorp sittantårp Simmentorp 1 fr (sät.). — i Symundatorpe 
1410 SDns 2:318 avskr. Simondathorp 1410 Stu 168 ?Sijmonda Torp 
1440 B 16 fol. 340 (SMR nr 1132) [Swndh 1523 DN 8: 509 avskr.] — 
Symonstorp 1545 [Simomtorp 1572] Simmontorp 1590 Simontorp 1601 
Simonstorp 1611 Simmontorp (h) 1630 1641 Simmonstorph 1685 
Simonstorp  1715-1874 jb. —  Simonstorp 1546 [Simotorp 1572] Simona- 
törp 1577 Simonstorp 1590 tl. 	Första g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 
upptaget som 1 mtl. F. led, är urspr. gen. Sighmunda(r)- av fsv. mans-namnet Sighmund, Simund,  i skrift tidigt ombildat till Simons- efter det med kristendomen inlånade  Simon. S. led. är torp 'nybygge'. 

Skånum  slak". — Scaneem 1351 SD 6: 272 or. j Skoneem 1370 
38/9  RAP or. ii Skoneem vid, av föreg. (se RAP 1369 284) ? j Skaneem 
j Gudhems hä . . 1371 24/s vid. 1402 (SRP nr 1004) i Skanem 1378 8/9 
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RAP or. (SRP nr 1365) ij Skoneem 1389 13/5  RAP or. (SRP nr 2398) 
i Sconeem 1397 Styffe, Bidr. 2:47 or. [Skanille 1440 21/io RAP or. (SMR 
nr 1245)] j Skanem 1443 B 16 fol. 89 [j Skanen 1448 B 16 fol. 33] 
Skåånem 1495 B 16 fol. 223. — Skånim 1545 Skånum 1572 Skånum 
Schonum 1579 Skånum 1611 1641 Skånumb 1685 1715 1725 Skånum 
1795 1825 1874 jb. — Skånemm 1546 [Skanum 1572] Skånum 1577 
1590 tl. 	Jb 1572 upptager ett helt skattehmn och tre hela frälsehmn. 
Namnet är urspr. en sammansättning, vars s. led är hem, möjligen i 
betydelsen 'hemvist, boplats', enligt Sahlgren med betydelsen 'gård'. 
F. led. är samma ord som sv. dial. skdn 'skorpa, bark, sårskorpa', no. 
dial. skaan 'hård skorpa (t.ex. på ost); skare på snö', fvn. skön 'skorpa', 
nisl. skön 'hinna på flytande vätska (t.ex. på kokt mjölk), skare på 
snö'. Betydelsen är här säkerligen 'naken berggrund, berghäll'. Berget 
går på ett iögonenfallande sätt i dagen flerstädes i byn. Särskilt mar-
kanta äro dels en smal rygg av genom inlandsisen blankslipade hällar, 
som löper i nord-sydlig riktning nordost om Skräddaregårdarna, dels 
de på samma sätt glattslipade hällar, som gå i dagen strax söder och 
sydväst om 1/16 mtl Skräddaregården nr 35. Samma innebörd har Skån-
uppenbarligen i det uppländska sockennamnet Skdnela (Scanald 1276), 
Seminghundra hd, Stockh. 1. Naturförhållandena vid Skånela kyrka 
visa en frappant likhet med dem i byn Skånum. Se Sahlgren i Quatri6ne 
Congrs international de sciences onomastiques, Uppsala 1952, s. 32. Om 
namn, som med större eller mindre sannolikhet innehålla ordet skdn, 
se i övrigt Lindroth i NoB 1915, s. 24 ff., och i ANF 35, s. 31 f.; N. Lind-
qvist i NoB 1933, s. 90 f.; Ståhle, Studier över de svenska ortn. på -inge, 
s. 423 ff. 

1 Gärdet jecat 1 sk. — Gierdet 1685 1715 Gärdet 1874 jb. 
Namnet är best. sg. av fsv. gärdhe n. 'stängsel, inhägnad; gärde, 
inhägnat jordstycke'. 2 Backgården bedsan 3/4  sk. — Backegården 
1630 Backegårdn 1715 Backgården 1874 jb. 3 Skräddaregården 
skrckc_laragein 112 sk. — Skräddaregården 1685 Skräddareg. 1715 
Skräddaregården 1874 jb. 4 Tomten tdmta 112 fr. — Tompten 1641 
Tomptan 1685 Tomptan 1715 Tomten 1874 jb. 
Skärvum f&rvum. — i Skerwem [Datum Skarfwen] 1410 SDns 

2: 318 avskr. i Skeruem 1414 SDns 2: 780 avskr. [i Skärffuen 1448 B 16 
fol. 251] i Skerffuem 1450 Vft 1:8-9, s. 96 vid. Skärfwen sokn 1495 B 16 
fol. 223. — Skerffwim S. Skerffuom 1545 Skeruim 1549 Skerffwom 1572 
[Skierffumn] Schierffuum 1579 Skierffuum 1590 Skierffuom 1601 
Shierfum 1611 Skierfuom 1630 Skierfum 1641 Skierfwom 1685 
Skiärfwom 1715 Skierfwumb 1725 Skjärfvum 1795 1825 1874 jb. — 
Skerffwem Skerwimmis k. 1540 Skjb 90, 91 [Skiärvin . . s. 1544 Alm-
quist, Lokalförvaltn. 3: 191 or.] Skerffwum Skerwimz s. 1546 Skerff- 
uum S. 1572 Skerffwumma S. 1577 Skierffuuma S. 1590 tl. 	Jb 1545 
upptager i Skärvums sn ett skattehmn och fem frälsehmn samt i 
Grolanda sn ett skattehmn. Jb 1572 upptager ett helt skattehmn och 
fem hela frälsehmn i Grolanda sn. Byn gav tidigare namn åt en socken 
(se under sockennamnet Grolanda). Namnet är urspr. en sammansätt-
ning, vars s. led är hem, möjligen i betydelsen 'hemvist, boplats', enligt 
Sahlgren i betydelsen 'gård'. F. led, är sv. dial. (Blekinge) skärv n. 'sten-
rös; en hög av stenar och lösa klippstycken', även i sammansättningen 
stenskärv (Småland) 'stenigt ställe'. Marken är mycket stenig. Karak-
teristiska för byn äro flera av stenmurar uppförda betesfållor. 
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1 Skattegården skettagqin 112 sk. — [Skattegarden 1630] Skatte-
gården 1641 1685 1874 jb. 2 Backgården Wein 1/8  sk. — Backe-
gården 1685 1725 1874 jb. 3 Sörgården sirgan 112 fr. — Söregården 
1685 Sörgården 1874 jb. 4 Mellomgården meelamggin 112 fr. — 
Mellomgården 1685 Mällomgården 1715 Millomgården 1874 jb. 

F. led. är fsv. mällom 'mellan'. 5 Gripagården glipagein 1/2  fr. 
— Grijpagården 1685 Grijpag. 1715 Gripagården 1874 jb. F. led. 
är möjligen dialektal gen. sg. på -a av adelsnamnet Grip. 
6 Nolgården m).(Pgdri 314 fr. — Nordgården 1685 1715 Nolgården 
1874 jb. 
1 Slätteban ,sicetalgot 1/4  fr. — [Slettebarm 1545] Slettebarn 1572 

Slättebaenn 1579 Slettebarn 1590 Slätthe barnn 1601 Slätebarn 1611 
Slättebarn 1641-1725 Slätteban 1795-1874 jb. — Sletthabarnn 1546 
Slettebarn 1572 1577 Slättebarn 1590 tl. 	Första g. jb 1545 frälsehmn 
i Skärvums sn, jb 1572 upptaget som frälsehmn 1 mtl i Grolanda sn. 
F. led, är best. form av adj. fsv. slät (t)er 'slät, jämn', västg.-dial. slätt (er). 
S. led, är väl ä. nsv. ban 'väg, stråt, stig', nsv. ban, biform till bana 
(fsv. bana f. 'tävlingsbana, tävlingsplats'), lånat från mlty. ban, biform 
till bane 'öppen eller jämn väg eller plats'. I skrift har -ban tidigt 
associerats med ordet barn. 

1 Slätteberg ,sleetabdri 1 fr. — Sletteberg 1443 B 16 fol. 89. — 
Sletteberge 1545 Sletteberg 1572 Slättebergh 1579 Slätthe bergh 1601 
Släteberg 1611 Slätteberg (h) 1641-1725 Slättebärg 1795 Slätteberg 1825 
1874 jb. — Slettobergh 1546 Sletteberg (h) 1572 1577 1590 tl. 	Första 
g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. F. led, är urspr. 
antingen best. form av fsv. adjektivet slätter (fvn. Mill.) 'slät, jämn' 
eller böjningsform av substantivet slätt. S. led, är berg i betydelsen 
'höjd'. Boningshuset på den östligaste av de två hemmansdelarna, vilken 
är stamgården, ligger på en mindre, plan höjd, som i sydväst och 
nordost omgives av sankmarker. 

1 Smörkullen smirkida Smörkulla 1/2  fr. — Smörkulla 1564 1566 
Smörkolla 1577 Smörkolle 1590 Smörkulla 1601-1641 Smörkullenn 
1685 Smörkullen 1715-1874 jb. — Smörkolla 1562 1572 1577 tl. 
Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Upptages jb 1564-1874 i Jäla sn. 
Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. Namnet, vilket som naturnamn före-
kommer på flera håll, innehåller som f. led ordet smör, men syftningen 
är liksom i andra namn med samma förled oviss. Man har för sådana 
namn bl.a. tänkt på bestrykning (smörjning) med smör vid hedniska 
kultceremonier, på erläggning av skatt i smör eller på att smör skulle 
beteckna fet jord (gott bete, som ger rikligt med smör). Om namn på 
Smör-, se 0. Lundberg i Fataburen 1910, s. 193 ff., och i NoB 1920, 
s. 49 ff., Lindroth, Ortn. på -rum, s. 70, Våra ortn. 2:a uppl., s. 28, Eile i 
Sydsv. ortn.-sällsk. årsskr. 1928-29, s. 30 f., Lidffi. i Acta Philologica 
Scandinavica 6, s. 307 f. 

1 Tokaslätten t4katsickta 1/13 sk. — Tokaslett 1545 Tockaslätth 1579 
Tocheslet 1590 Tocka slätt 1601 Tokaslät 1611 Tookaslättan 1685 
Tokaslättan 1715 Tokaslätten 1725-1874 jb. — Tockasleth 1546 tl. 
Första g. jb. 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1/2  mtl. F. led, är 
väl gen. av fsv. mansnamnet Toke. S. led. är best. sg. av subst. slätt. 

1 Torpåsen 1/8  fr. — Torpåhssen 1663 Torpåssenn 1685 Torpåhsen 
1715 1725 Torpåsen 1795 1825 1874 jb. ^, Första g. jb 1663 frälsetorp. 
Upptages i Jäla sn jb 1663-1874. Tillhör Grolanda sn fr.o.m. 1896. 
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Obebyggt och lyder under Hövered. F. led. är torp 'nybygge'. S. led. är 
best. sg. av ds 'höjd'. 

1 Vitsärk  visark 112  sk. — [Hwitskegh 1545] Hwitsark 1572 Hwitth-
serck 1579 Huiittszärck 1601 Huitsärk 1611 [Hwittssäark 1630] Huits-
särk 1641 Wijtesarck 1685 Wijtesärk 1715 1725 Witesärck 1795 Hvite-
särk 1825 1874 jb. —  [Hwitsleth 1546] Huisserk 1572 Huitserk 1590 tl. 

Första g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1/2  mtl. F. led. 
är adj. vit. S. led. är ordet särk 'skjorta, lintyg', men syftningen är oviss. 

1 Vädbäeken  vibeek ä., veebc'elsan y. 1/4  fr. — Widebeck 1545 Vide-
beck 1572 [Widebacha 1579] Widbechk 1601 Wiabäch 1611 Wed 
bekien 1630 [Wiebakan 1641] Wijdebäcken 1685 Wädbäcken 1715 
Wedbäcken 1725 Wädbäcken 1795  1874 jb. — Videbeck 1546 tl. 
Första g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. F. led. är urspr. 
trädnamnet  vide, i skrift sedermera förvanskat till Ved- och  Våd-, 
tydligen under inflytande av namnet  Våddholmen, i äldre tid mestadels 
skrivet först Ved- och sedan Väd-  (se nedan). 

1 Väddholmen  viec_lhirhnan 1/s sk. — Weddeholmen 1545 Vedeholm-
men 1549 Wäddeholmen 1551 Wedholmen 1572 Widholmenn 1579 
Wedholm 1601 Ved holmen 1611 Wedholmen 1630 1641 Wedhollmen 
1685 Wedhollmen 1715 1725 Wädholmen 1795 Wädholmen  1874 jb. 

Första g. jb 1545 frälsehmn, jb 1572 upptaget som 1/2  mtl. F. led, är 
möjligen växtnamnet  vädd. S. led, är best. sg. antingen av  holme i 
betydelsen 'upphöjning vid sankmark' eller av ä. nsv. holm  (fsv.  holm-
ber) 'holme' i nyssnämnda betydelse. Gården ligger vid mossmarker. 

1 Äbbarp  csebarp 112  fr. — [Eketorp 1545] Ebborp 1572 Ebbarp 1579 
[Ekorp 1590] Ebbarp 1601 Ebarp 1611 Ebborph 1630 Ebbarp 1641 
Äbbarph 1685 Ebbarp 1715 Äbbarp 1795 1825 1874 jb. — Ebborp 
1590 tl. ^, Första g. jb 1545 skattehmn, jb 1572 upptaget som 1 mtl. 
F. led, är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Ähbe.  S. led. är urspr. torp 
'nybygge'. 

1 Äspekullen  1/8  fr. Binamn: Tyskabo titskak. — Es(s)pekullen 
1663-1725 Espekullen 1795 1825 1874 jb. —  Tyskabo Stora 1921 kb. 
Första g. jb 1663 frälsetorp. F. led. i namnet  Äspekullen  är västg.-dial. 
äspe n. 'asp; virke av asp', här i betydelsen 'bestånd av asp'. S. led. 
är best. sg. av kulle. F. led. i binamnet  Tyskabo är antingen gammal 
gen. pl. av folknamnet  tysk  eller gen. av ett härtill bildat mansbinamn 
Tyske.  S. led, kan, om namnet är gammalt, återgå på en pluralform av 
bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahlgren med betydelsen 
'fäbod', men är väl snarast lånad från det i ortnamn vanliga -bo, 
vilket vanligen har ovannämnda ursprung. 

Försvunna: 

Bogardin i Grolanda o.1440 B 16 fol. 312. ", Namnet 
sg. av ä. nsv. bogdrd 'kyrkogårdsmur, kyrkogård', 
yrkogård'. 

Stomnen y Skerffwem 1540 Skjb 90 Stomnen y 
Om namnet se ovan under Kyrkebol. 

Bogården.  — 
är möjligen best. 
sv. dial. bogdrd 'k 

Stommen.  — 
Skeruim 1549 jb. 



Gökhem 
Akum, gen. jiikanza ä.; ighhi y. 

Gökhems gäll omfattade under reformationstiden utom moder-
församlingen annexen Marka och Sörby. Sockennamnet är lånat från 
kyrkbyn (se denna). Om en tidigare kyrka vid gården överkyrke se 
denna gård nedan. Enligt tradition i orten har byn Skår tidigare haft en 
kyrka. Den skall ha legat på platsen för den nuvarande trädgården till 
hemmanet Trädgården nr 82. Möjligen är dock den kulle, som där ut-
pekas som den gamla kyrkplatsen, en gravhög från järnåldern. 

Namnformer före 1540: de Göchem 1257 SD 1: 384 or. (även i 
vidim. 1459 7/3  RAP) ecclesiarum Gökem . . 1288 SD 2: 68 or. j Göchem 
1288 SD 2: 69 vidim. o. övers, av föreg. ecclesie de Gökemh 1290 SD 
2:91 or. in parochia Gökeem 1320 SD 3: 432 or. af  Gökem o.1325 VGL 
IV: 295 apud ecclesiam Gökeem 1342 SD 5: 113 or. ecclesie Gökeem 1345 
SD 5:491 or. apud ecclesiam Gökeem 1346 SD 5: 599 or. de Gökeem 
ecclesie in Gökeem 1350 SD 6: 161 or. ecclesie Gökheem 1356 21/3  RAP 
or. (SRP nr 269) ii Gökeem in Gök . . 1382 19/8  Ängsöarkivet or. (Kling-
spor o. Schlegel, Bil. s. XXXVIII) i Gökem 1391 24/4  RAP or. (SRP 
nr 2552) ij Gökäm 1396 11/2  U.U. or. [ii Gökiöm 1402 SDns 1: 163 or.] 
Gökeeme sokn 1402 SDns 1: 171 avskr. Gökema soken (2 ggr) 1405 
SDns 1: 493, 494 or. Gökemä sokn 1405 SDns 1: 496 or. (Stu 166) i 
Gökheem 1413 SDns 2: 661 or. in Gökem 1417 SDns 3: 269 or. Gökema 
sokn 1428 16/8  RAP or. Gökeme sokn 1434 21/8  RAP or. (Gökeme Sogn 
1434 Rep nr 6697) j Gököm 1436 20/7 RAP or. (SMR nr 436) Gökeem 
sokn 1441 26/1  RAP or. (SMR nr 1315) j Gökem 1445 18/4  U.U. or. Gökem 
soken 1447 B 16 fol. 424 Göökheem parochia Göökheem de Göökheem 
(2 ggr) 1448 26/12 RAP or. Gökhem parochia Göökhem de Gökhem de 
Göökhem 1448 26/12 RAP vidim. 1459 7/3  Gökeme sokn 1454 16/2  Sko-
klostersaml. or. Gökema Sokn i Gökem 1463 B 16 fol. 255 Parochia 
Gökhem 1465 U.U. C 32 fol. 35 1466 U.U. C 32 fol. 41 Gökkeem soken 
1473 B 16 fol. 472 Gökeem sokn 1475 B 16 fol. 355 Gökömma songhn 
1476 i7/2  U.U. or. Gökömma songh 1476 12/3  U.U. or. i Gökheem 1476 
27/4  U.U. or. de Göökhem 1477 Proc. Kat. 163 or. i Gökem 1480 Jönk. tb 
71 parochia Gökhem 1480 Vkjb KA fol. 49 Aput eccl . . Gökem 1482 
1/12 RAP or. Göökhem sokn 1486 29/8  RAP or. Gökhem sokn 1486 104 
RAP or. j Gökema sokn 1486 16/u. Skoklostersaml. or. Gökem sokn 1488 
11/1  U. U. or. Giögemme sokn 1488 C 24 fol. 5 j Gökem Gökem kirkio 
1489 13/1  RAP or. i Gökem (2 ggr) 1489 12/7  Skoklostersaml. or. j Gökem 
1489 29/12 (år och dag förfalskade?) Skoklostersaml. or. parrochia 
Gököm 1502 D 12 fol. 154 (Vkjb ed. Silfverstolpe 197) öffre Gökim 
1520-1525? B 16 fol. 229 Giökem sokn sl.medelt. C 13 fol. 5 ad Gökem 
1527 HSkH 16: 101 avskr. Giökems sokn 1534 8/5  U.U. or. (Vft II: 1, 
s. 29) Giöchims Prestegårdh 1535 G I:s reg. 10: 39. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1546: Giöcheme Giell 1546 Göchema Gäll 
1564 Giöckema S. 1566 Göckema S. 1577 Giökoma S. 1590 Giöckomma 
S. 1601 Giöchema S. 1610 Giökumma G. 1630 Giöckhema S. 1641 Giö (c) k-
hembz S. 1685 1715 1725 Giökhems S. 1795 Gökhems S. 1825 1874. 
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övriga namnformer: Gökemma k. Gökimmis k. 1540 Skjb 30, 68 
[Giochema gel 1546] Giöchem S. 1552 Giökem S. 1562 Giökim S. 1577 tl. 

Anguntorp åganthrp. — Angunnathorp (3 ggr) 1405 SDns 1: 493, 
494, 496 or. — Angunnetorp 1545 Anguntorp 1564 Angunnatorp 1566 
1577 Angunnetörp 1590 Anguntorp 1601 Angunatorp (h) 1610 1630 
Ahngunatorph 1641 Annguntorph 1685 Anguntorp 1715-1874 jb. — 
Angwnnatorp 1546 Angunnatorp 1562 1577 tl. 	Jb 1564 upptager två 
hela skattehmn. F. led. är urspr. gen. av fsv. kvinnonamnet Arngun. 
Uttalet med öppet a i stället för väntat slutet a är påfallande. S. led. 
är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 164. 

1 1 sk. 2 5/s sk. 3 tomt sk. 
1 Bium Num 114 fr. — Byom 1680 Bijom 1685 1715 1725 Bjom 

1795 1825 Biom 1874 jb. 	Ä. jbr frälsehmn 1 mtl i Valabergs by. 
Namnet, som uppträder i jb första gången 1680, har kommit till genom 
en missuppfattning av det i jordeböckerna vanliga latinska ibidem 'där-
sammastädes'. Jb 1679 har Anders Ibidem, där ibidem åsyftar det före-
gående Wahlbergh, dvs. byn Valaberg. I jb 1680 står det Törbiörnn i 
Byom, avseende samma hemman. Här har alltså föregående jordeboks 
ibidem uppfattats som prepositionen i och ett ortnamn »Byom», dvs. 
»*Biom». Troligen har -bidem fattats som ett namn på -hem (med 
utelämnat h); då man visste, att ett »rikssprå'kligt» d mellan vokaler 
bortföll i västgötadialekten, och då man även kände till att ett ursprung-
ligt -hem i ortnamn i Västergötland tidigt blivit -om (jämte -um), har 
man gjort om det förmenta *Bid(h)em till Blom (skrivet Byom m.m.). 
Jfr Lundahl, Falbygden, s. 164, med en förfelad tolkning av namnet. 

1 Björstorp bbstårp Börestorp 1/2  fr. — ?Biugerstorp 1490 B 16 fol. 
100. — Böristorp 1545 Börstorp 1564 1566 Biörstorp 1577 1590 Börstorp 
1601 [Borestorph 1610 Borstorph 1630] Börstorph 1641 Biörstorp 1685 
1715 1725 Björstorp 1795 1825 1874 jb. — Byrgistorp 1546 Byrrestorph 
1552 Byrestorp 1554 HH 1: 386 (regest) Byrstorp 1577 tl. 	Första g. 
jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led, är urspr. gen. av fsv. mans-
namnet Birgher, Byrgher. S. led. är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 164. 

1 Gmareveken gårlaramikan 112 sk. — Gunnaveka 1545 [Gumare-
uekamn 1564 Gumeruekann 1566 Gunewekan 1577] Gunnarwecken 
1590 Gunarueken 1601 Gunerueken 1610 Gunnerwick 1630 Gurmer-
ueckeil 1641 Gunnarweken 1685 Gunnareweken 1715 1725 Gunnar 
Weken 1795 Gunnarsviken 1825 1874 jb. — Gwnnaruecka 1546 
Gunnarueke 1552 1562 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. 
F. led. är urspr. gen. av fsv. kvinnonamnet Gunnar, Gunnar. S. led. 
är väl best. sg. av sv. dial. veke m. 'åkrök; landtunga i åkrök; sidländ 
äng vid bäck eller å' m.m., men anledningen till namngivningen är 
obekant. Gården ligger åtminstone numera icke vid något vattendrag. Se 
Lundahl, Falbygden, s. 164. 

Gökhem Akunt ä., ykkhenz y. — Datum Gökeem 1346 SD 5: 600 or. 
i Gökeem 1402 SDns 1: 171 avskr. j Gököm 1436 20/7 RAP or. (SMR nr 
436) j Gökem 1446 19/12 RAP or. (Rep nr 7644) i Gökheem 1476 27/4  U.U. 
or. i Gökem j Gökem 1489 12/i RAP or. [j Gögöm s1.1400t? C 6 fol. 22 
i Köckem? 1508 B 16 fol. 100] y Giökem i Gökym sl.medelt. C 13 fol. 5 
resp. lägg II fol. 1. — [Gochhem] Göchim 1545 Giöchem 1546 Gökim 
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1548 Giökim 1549 Giökem 1564 Göckom Göckem 1577 Giökum 1590 
Giökom 1601 Giökum 1610 Giöckom 1630 Giöckhem 1641 Giöckhemb 
1685 Giökhem 1715 Gjökhem 1795 1825 Gökhem 1874 jb. — Giökem 
1562 tl. 	Jb 1564 upptager tre hela skattehmn, två hela kyrkohmn, 
ett helt klosterhmn, fem hela frälsehmn och en klockaretomt. F. led. är 
fågelnamnet gök. S. led. är hem, möjligen i betydelsen 'hemvist, boplats', 
enligt Sahlgren med betydelsen 'gård'. Enligt Sahlgren i Saga och sed 
1938, s. 79 betyder namnet 'hemvistet där göken höres'. Enligt Lundahl i 
NoB 1946, s. 11, har Gökhem liksom Ugglum i Gudhems hd (SOSk 4, 
s. 81, 83) snarast en skämtsam anstrykning: 'gökboet' och 'uggleboet'. 

1 Prästegården prie4tagdn 1 kr. — Giöchims Prestegårdh 1535 
G I:s reg. 10: 39. — Prästebohlet 1685 1715 Presteg. 1874 jb. 
2 Bältaregården beeliaragdn 3/4  sk. — Bälltaregårdenn 1685 
Bältareg. 1715 1874 jb. 	F. led. är fsv. bältare 'gördel- och sadel- 
makare'. Lars(s) Belt(h)are nämnes som åbo jb 1590-1610. 
3 Skattegården 1 sk. Binamn: Gästgivaregården jc4avaraggin. — 
Skattegården (n) 1685 1715 Skatteg. 1874 jb. — Gästgifvaregård ek. 
4 Bergsgården 1 sk. Binamn: Berg ben).— på Bärgit 1545 på Bärgh 
1566 på Bergh 1577 1630 1641 Bergsgårdenn 1685 Bergsg. 1715 
1874 jb. 5 Vrån vrdna 1/2  sk. — Vråna 1545 Vråen 1549 Vrån 1551 
Wrån 1601 Wråna 1685 1715 1874 jb. — Wrån 1540 Skjb 68 Vrån 
1546 tl. 	Namnet är best. sg. av ordet vrå. 6 Olof Persgården 
oka..,pcksgan 1/2  sk. — Oluf Pährsgård 1685 Oluf Persgård 1715 Olof 
Persg. 1874 jb. 7 överkyrke kvarprka 1 kr. — öffuerkiörcka 1545 
wed öffrekyrkio 1564 widh öffuerkyrcke 1566 vidh öffrekyrckio 
1577 wedh öffuerkyrcke 1590 widh öffre kyrkie 1601 öfuerkyrkie 
1610 öffwerkiörkio 1630 öffrekiyrcka 1641 öfwerkiörka 1685 
öfwerkyrckia 1715 öfverkyrke 1874 jb. — öffwerkyrkio 1546 tl. 

Gårdens ursprungliga namn är *vidh övrakirkio 'vid den övre 
kyrkan', åsyftande gårdens läge vid den plats, där det tidigare stått 
en kyrka. Omedelbart norr om den plats, där gården urspr. legat, 
finnas mycket väl bevarade ruiner av en kyrka, som förefaller att 
vara äldre än Gökhems från äldre medeltid härrörande kyrka. 
Ruinerna ligga egendomligt nog endast omkr. 200 m. från sist-
nämnda kyrka. F. led. är urspr. adj. övra i betydelsen 'högre be-
lägen' och åsyftar läget i förhållande till Gökhems kyrka. 9 Öster-
gården åstargdn 1/4  fr. — österg. 1715 1874 jb. 10 Nästegården 
n&stagein 3/4 fr. — Nästegården(n) 1685 1715 Nästeg. 1874 jb. 
F. led. är best. form av superlativen näst, men anledningen till 
namngivningen är obekant. Jfr Ugglum nr 3, Ugglums sn, Gud-
hems hd, SOSk 4, s. 83. — En lägenhet heter Syltet sgtgt (Syftet 
1921 kb). 	Namnet är best. sg. av ett *sylte n. 'sur mark', bildat 
till det av Ihre, Swenskt Dialect Lexicon (1766), s. 177, från Skåne 
anförda sylta 'morasig äng'. Jfr sv. och no. dial. sylt och sylta f. 
'sumpmark, sumpig fläck, oftast med salthaltigt vatten' m.m. Om 
sylta se närmare Sahlgren i Upplands fornminnesförenings tid-
skrift, häft. 26, s. 112, not 1. Se beträffande ordbildningen Götlind, 
Västsvensk ordbildning, s. 85 (SL B 19). Lägenheten ligger sankt 
vid en likanämnd mosse. Jfr bynamnet Sylte, Gärdhems sn, Väne 
hd, Älvsb. 1., SOÄ 12, s. 30. 11 Landbogården iåttpagtin Lampe-
gården 1/2  fr. — Landboogårdenn 1685 Landbog. 1715 Landtbog. 
1874 jb. Samma namn med samma dialektuttal förekommer i 



Vilske hd: Gökhems sn 25 

Ullene by, Ullene sn (se där). F. led. är väl urspr. böjningsform 
av fsv. landboe 'arrendator'. Dialektuttalets Lampe- är väl en 
ombildning efter västg.-dial. lamp eller lampa 'ett slags flyttbart 
stängsel'. Enligt Sahlgren är f. led. urspr. fsv. lantbo (e) 'landbo, 
arrendator'. 12 Ledsgården 1~1/ 2  fr. — ? Lisgårdin 1545 Lidz-
gardenn 1564 Ledzgårdhenn 1566 Ledzgården 1577 Ledhsgården 
1641 Ledzgården 1685 1715 Ledsgården 1874 jb. 	F. led. är gen. 
av led n. 'gärdsgårdsgrind'. 
Hålöga hijkaya, hVya, gen. Holöjs (Kulle, ängar) s1.1700t Lindblad, 

Beskrifning öfver Gökhems församling (tr. Falköping 1935), s. 28; 
Ways. — Holöya 1488 11/1  U.U. or. j Holegä s1.1400t? C 6 fol. 20 ij 
Hulåghe 1534 8/5  U.U. or. (Vft II: 1, s. 29). — Holöya 1545 Hwlöye 1546 
Hulöge 1551 Hulöya 1564 Hullöie Hålöghia 1566 Holögia 1577 Hålöya 
Hulöya 1590 Hullöia 1601 Hollöye Höllie 1610 Hålöia 1630 Hollöia 1641 
Holöija 1685 1715 Holöga Holöia 1725 Hol(1)öija 1795 Holöija 1825 
Holöja 1874 jb. — Hulöya 1552 1562 Hulög (h) a 1577 1589 tl. Jb 1564 
upptager ett helt skattehmn, ett kyrkotorp och fyra hela frälsehmn. Byn 
har fått sitt namn av den kulle, kallad Holöjs kulle (hukays.,kida), som 
ligger omkr. 300 m. norr om Dränggården. Kullen, som besågs av 
Linné under dennes resa i Västergötland och är beskriven i Västgöta-
resa, s. 91, samt även är omtalad av Lindskog i hans Beskrifning om 
Skara stift 2, s. 119, är mycket hög och är avsmalnande uppåt som en 
sockertopp. överst är en skålformad håla, omkr. 10 m. i diameter, med 
så att säga ett utlopp åt sydost. Den ursprungliga namnformen är väl 
en singularform (jfr den dialektala genitivformen Iti_oka2s)*Hulhögh 'den 
ihåliga högen', innehållande fsv. adj. kul 'ihålig' eller gammal kom-
positionsform av subst. fsv. kula f. 'håla' samt subst. hög i betydelsen 
'höjd'. Den i skrift allenarådande och även i dialekten brukliga formen 
på -a är väl urspr. gen. pl. av ett till *Hulhögh bildat inbyggarnamn 
*Hulhöghar liksom by- och sockennamnet Hångsdala i Vartofta hd 
av fsv. Hangsdal (se SOSk 13, s. 115 och om dylika bildningar i all-
mänhet Lundahl i NoB 1937, s. 40 ff.). Se Lundahl, Falbygden, s. 165. 

1 Skattegården skåtagdr, 1/2  sk. — Skattegårdenn 1685 Skatteg. 
1715 1874 jb. 2 Erik Persgården 3/4  sk. Binamn: Stallmästare gården 
stålnuestaragdn. — Erick Personsg. 1715 Erik Persg. 1874 jb. ^•-• 
Enligt A. Blomberg, Socknarna Gökhem, Marka och Sörby (Fal-
köping 1920), s. 49, är namnet Stallmästaregården troligen givet 
efter en stallmästare i konungens tjänst, Erik Friis, som bott på 
gården under 1600-talet. Dennes dotter Ingeborg Eriksdotter Friis 
var född på gården och gift med pastoratets kyrkoherde Asm. 
Electrin. 3 Tomten tinyta 1/s sk. — Holl(1)öijatompt 1685 1715 
Tomten 1874 jb. 4 Sven Larsgården 1/2  fr. — Kallas Andregården 
åndragdn. — Swen Larsg. 1715 Sven Larsg. 1874 jb. ••••• F. led. i 
namnet Andre gården är väl ordningstalet andre, men anledningen 
till namngivningen är obekant. 5 Mellomgården nacklamgdp, 31s fr. 
— Mällomgården 1715 Millomg. 1874 jb. 	F. led. är fsv. mällom 
'mellan'. 6 Dränggården drdegan 1/2  fr. — Drängegården 1715 
Drängeg. 1874 jb. 	F. led. är väl urspr. antingen böjningsform 
av ordet dräng, fsv. dränger '(duglig el. tapper) man, ung man, 
tjänare', eller fsv. gen. sg. drängiar av samma ord, möjligen i dess 
betygade användning som binamn. 
1 Holöja, Tomten tomt sk. — Holöja Tomten 1874 jb. 
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1 Hälde åker fr. — Helde 1825 (skrivet av senare hand) 1874 jb. 
^, Första g. jb 1825 lht kr. Namnet är oklart. 

1 Härstorp Mastårp ä. kistsrp y. 1 sk. — Haraldzstorp 1405 (2 ggr) 
SDns 1: 493, 494 or. Haralstorp 1405 SDns 1: 496 or. — Haralstorp 
1545 Herrestorp 1564 Haralstorp 1566 Herelstorp 1577 Herluxstorp 
1590 Herristorp 1601 Herstorph 1610 1630 1641 Härstorp 1685 Häres-
torph 1715 Härstorp 1725-1874 jb. — Haralstorp (h) 1552 1562 Heristorp 
1577 tl. ^, Första g. jb 1545, jb 1564 klosterhmn 1 mtl. F. led, är urspr. 
gen. av mansnamnet Harald. S. led, är  torp 'nybygge'. 

Kråketorp se Odensberg. 
1 Kättilsbaeken torp sk. — Kättilsbacken 1874 jb. ^-• Första g. 

jb 1874. Torpet är nu öde och obebyggt. F. led, är väl gen. av det gamla 
mansnamnet Kättil, fsv. Kätil. 

Lexberg lasbcerj. —  Leexbärgh, Leexbiärg, Lexbärgha 1405 SDns 
1:493, 494, 496 or. — Legxberg 1545 Lexberg (h) 1564 1566 [Ledzbergh 
1577 1590] Legzbergh 1601 Lexbärg 1610 Lexbergh 1630 1641 Ligsbergh 
1685 Lixberg 1715 Lexberg 1725-1874 jb. — Lexberg 1546 Leegxzberg 
1577 tl. 	Jb 1564 upptager två hela klosterhmn. F. led, är sannolikt 
gen. av ordet lek, snarast i betydelsen 'fågellek, skogsfågels parningslek'. 
Enligt Wess&) i NoB 1921, s. 121 (jfr 1922, s. 157), betecknar  lek  i 
detta liksom i andra namn 'lekplats för människor'. Möjligt är emeller-
tid, att såsom andra forskare mena här ingår gen. av fsv. mansnamnet 
Lek. Se Lundgren, Personn., s. 166, Hellquist, Et. ordb. (under lek), 
Sahlgren i NoB 1922, s. 168, samt i Sveriges bebyggelse, Landsbygden, 
Skarab. 1., 3, s. 59. S. led, är  berg  i betydelsen 'höjd'. Byn ligger på och 
vid sluttningen av en höjd. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 166 f. 

1 Sörgården 1 sk. — Söregården 1715 Sörgården  1874 jb. 
2 Nolgården 1 sk. — Nohlgården 1715 Nolgården  1874 jb. 
Mösseberg mådabieri, mayabdr). — Mösseberg  1874 jb. 	Utgör en 

allmänning och en park. Om namnet se naturnamnen. 
1 allmänning kr. 2  park kr. 

1 Nyatorp  nfgatårp 1/4  fr. — Nytorp (2 ggr) 1476 17/2  U.U. or. 1476 
12/3  U.U. or. 1476  27/4  U.U. or. — Nyatorp 1545 1564 Nyetorp 1566 Nye 
torp 1577 Nutorp 1601 Nytorp 1610 Nyttorph 1630 Nytorph 1641 Nya- 
torph 1685 Nyatorp 1715-1874 jb. — Nyatorph 1589 tl. 	Första g. 
jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. F. led. är best. form av adj. ny. 
S. led. är  torp 'nybygge'. 

1 Odensberg odansbciyi  5/16 sk. Äldre (nu ej använt) binamn: Krdke-torp kredeatårp. —  Kråkotorp 1448 B 16 fol. 251. — Kråketorp 1545 
1564 [Kroketorp 1566] Kråcketorp 1577 Kråketörp 1590 Kråketorp 1601 
Kråcketorph 1610 1641 Kråketorph 1685 Kråketorp 1715-1825 Kråke-
torp eller Odensberg 1874 jb. —. Kråkatorp (h) 1552 1562 Kråkietorp 
1577 Kråketorph 1589 tl. ".• Första g. jb 1564 klosterhmn 1 mtl. Gården 
hette urspr. *Krakothorp. F. led. är böjningsform av fsv. kraka f. 'kråka', 
möjligen i dess betygade användning som mansbinamn. S. led, är torp 
'nybygge'. Det nyare namnet Odensberg,  som gården erhöll genom 
Kammarkollegii beslut 1874, är ett icke folkligt namn, som konstruerats 
med utgångspunkt från det gamla folkliga namnet  Odenskulle (mskila), 
så skrivet 1561 (Priv. f. Sv. städer 3: 1, s. 26; se vidare naturnamnen) , 
som tillkommer en imponerande, vida omkring synlig höjd, vilken är 
belägen norr om gården. 
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1 Plomsåsen phimsgisan ils sk. — Plumsås 1564 Plumaszen? 1566 
Plumsåsen(n) 1577 1590 Plomszåsen 1601 Plumsåsenn 1610 Plumss-
åssenn 1630 Plumsåsen 1641 Plomsåssenn 1685 Plomzåhs (s) en 1715 
1725 Plomsåsen 1795 1874 jb. — Plåmsåsin 1562 Plumsåszen 1577 
Plomsåsin 1589 tl. ^, Första g. jb 1564 kronohmn 1/2  mtl. F. led. är 
dunkel. S. led. är best. sg. av ds. Gården ligger på en höjd. Jfr Lundahl, 
Falbygden, s. 167. 

Ravelstorp Avalstårp. — j Ragualtorpp Ragualdz torpp 1454 15/2  
Skoklostersaml. or. i Raffwalstorp 1486 15/11 Skoklostersaml. or. i 
Rawaldztorp j Rawenstorp Rawelstörp (2 ggr) 1488-1490 C 24 fol. 5, 
22, 39, 45 aff Ragualstorp j Ragwalstorp s1.1400t? C 6 fol. 3, 22 Rawelss-
torp Rauilsstorp sl.medelt. C 13 fol. 5 resp. lägg II fol. 1 ij Rowelstorp 
1534 5/5  U.U. or. — Raffualstorp 1545 Raualstorp (h) 1548 1549 Raffuelz-
torp 1551 Rauelstorp 1564 Raffuel (1) storp 1566 1577 Raffuelstörp 1590 
Raffualstorp Raffuilstorp 1601 Rafuilstorph 1610 Rafwelstorph 1630 
Raffuelstorp 1641 Rafwellstorp 1685 Rafwelstorp 1715 1725 Rafvels-
torp 1795 1825 1874 jb. — Rawalstorp 1540 Skjb 68 Rawalstorp 1546 
Raualstorph 1552 Rauellstorp 1577 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt 
skattehmn, ett helt kyrkohmn och ett helt frälsehmn. F. led. är urspr. 
gen. av fsv. mansnamnet Ragnvald (Ragvald, Ravald). S. led, är torp 
'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 167. 

1 Kartagården kidagn 1 sk. — Karttegårdenn 1685 Karteg. 
1715 Kartegården 1874 jb. •%, Det på icke mindre än 14 olika håll 
i Västergötland förekommande namnet Kartegdrden (Kartagdr-
d(en)) anses av Lidffi i NoB 1939, s. 38, vara en västgötsk agrar 
terminus technicus för gårdsdelar (hemman) av viss markbeskaf-
fenhet, måhända sådana till vilkas ägor hört relativt vidsträckt 
sådan mark, som betecknats med västg.-dial. kart 'tuva, ojämnhet 
i terrängen', motsvarande no. dial. kart 'mark eller jordmån som 
är knölig, tuvig och stenig'. Om ordet kart i ortnamn se i övrigt 
samme förf. i aa, s. 32 ff. 2 Olof 1 sk. 3 Frälsegården 1/2  fr. — 
Frälsseg. 1715 Frälseg. 1874 jb. 
Remmen khza. — Remmine 1545 [Rennan 1564 Remnenne 1566] 

Remman 1577 Remmen 1590 Remen Remmenn 1601 Remen 1610 
Remman 1630-1795 Remmen 1825 1874 jb. — Remana 1546 tl. 	Jb 
1564 upptager fyra hela klosterhmn. Namnet är väl best. sg. av ordet 
rem (fsv. rem, fvn. reim f.), här med betydelsen 'långsträckt förhöjning'. 
Jfr SOÄ 1: 1, s. 67 f. Byn ligger i sluttningen av en höjdsträckning. 
Jfr Lundahl, Falbygden, s. 167. 

1 Mellumgården nAlumgdr, 3/8  sk. — Mällumgården 1685 
Mällomg. 1715 Millomg. 1874 jb. 	F. led. är fsv. mällum 'mellan'. 
2 Nolgården nOgein 1/4  sk. — Nohlgården (n) 1685 1715 Nolgården 
1874 jb. 3 Sörgården sårgein 1/4  sk. — Söregården(n) 1685 1715 
Sörgården 1874 jb. 4 Koekagården keilsagein 1/4  sk. — Kåckag. 1715 
Kåckgården 1874 jb. 	F. led. är väl urspr. antingen fsv. gen. pl. 
av yrkesbeteckningen kock eller dialektal gen. på -a av samma 
ord i dess från fvn. kända användning som mansbinamn eller av 
sv. dial. kock 'tupp' använt på samma sätts  eller slutligen fsv. gen. 
sg. av ett till sistnämnda ord bildat mansbinamn *Kocke (jfr fsv. 
Korpe till korp). 
Rogestorp ix.(3,vastårp Rovestorp. — Rogstorp 1564 Roffuestorp 1566 

Rowestorp 1577 Roffuestörp 1590 Rogistorp 1601 Roustorp 1610 
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Roge(r)storph 1641 Rogestorph 1685 Rougestorp 1715 1725 1795 
Rogestorp 1825 1874 jb. — Rouestorp 1552 Roiistorp 1577 Rogestorph 
1589 tl. 	Jb 1564 upptager två hela frälsehmn. F. led, är säkerligen 
urspr. gen. av fsv. mansnamnet Roar. Roars- har utvecklats dels till 
Rovars-, Rovers- med inskott av v mellan vokaler såsom ännu i dialekt-
uttalet, dels vidare till Rogers- med övergång av v till g såsom i de 
flesta skriftformerna. S. led, är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, 
s. 117. 

1 Sven Persgården 1 fr. — Swän Personsgårdh 1715 Swen 
Pärzg. 1725 Sven Persg. 1874 jb. 2 Hustru Ingridsgården 1 sk. — 
Hustru Ingrinsg. 1715 Hustru Ingridsgården 1874 jb. 
Skogskälle skasscisc'ela. — i Skookello 1463 B 16 fol. 255 i Skokelle 

1508 B 16 fol. 100. — Skogkiälle 1545 Skokella Skogzkella 1564 Sko-
kello 1566 Skokiello 1577 Skokella 1590 Skogtiello 1601 Skogkiele 1610 
Skogkiella 1630 1641 Skougkiälla 1685 1715 Skougkiälle 1725 Skogs-
kjelle 1795 1825 Skogskälle 1874 jb. — Skokella 1546 1552 1562 Sko- 
kielle 1577 tl. 	Jb 1564 upptager två hela frälsehmn och en krono- 
tomt. F. led, är urspr. stamform av ordet skog, sedan utbytt mot gen. 
I ställningen före k har g tidigt bortfallit. S. led, är gammal böjnings-
form av källa. Se Lundahl, Falbygden, s. 168. 

1 1/2  fr. 2 Lilla (S.) Ula skölc_skAa 1/4  sk. — Lilla 1641 1685 
1874 jb. 3 tomt sk. 
Skår slcgr. — Scriptum Skoro 1402 SDns 1: 183 avskr. (Vft 1:2, 

s. 43; Stu 167) j Skor 1428 16/8  RAP or. j Skoor (2 ggr) 1461 17/8? RAP 
or. j Skor 1465 U.U. C 32 fol. 35 1466 U.U. C 32 fol. 41 1480 Vkjb KA 
fol. 49 (Vkjb ed. Silfverstolpe 198) Skaar, j Skaar (2 ggr) 1486 29/6  RAP 
or. j Skaar (2 ggr) 1486 19/8  RAP or. j Skor 1502 D 12 fol. 154 (Vkjb 
ed. Silfverstolpe 197). — Skaar 1545 Skor 1546 Skår 1549 1551 Skor 
1564 Skår 1566 1577 Skor Skår 1590 Skår 1601 Skåår 1610 1630 Skår 
1641 Skåhr 1685 Skår 1715-1874 jb. — Sk oor 1546 1562 Skår 1577 tl. 

Jb 1564 upptager ett helt skattehmn, tre hela kyrkohmn och fem 
hela frälsehmn. Hemmanet Åsen (nr 7) upptages för sig. Namnet är 
det i fsv. endast i ortnamn förekommande *skor f., motsvarande fvn. 
skor f. 'inskärning; klyfta i ett fjäll' och närbesläktat med fsv. skora f., 
nsv. skåra. Byn ligger i kuperad terräng. Var den namngivande 'skåran' 
bör sökas är svårt att avgöra. Se Lundahl, Falbygden, s. 168. 

1 Skattegården skåt.aggin 5/8  sk. — Skattegården 1685 1715 
Skatteg. 1874 jb. 2 Gategården gdtaggirk 318 sk. — Gategårdenn 1685 
Gategården 1715 1874 jb. 	Namnet är antingen en sammansätt- 
ning av gata i den gamla betydelsen 'inhägnad väg' och best. sg. av 
gård i betydelsen 'gård, hemman' och betyder i så fall 'gården 
vid »gatan»' eller best. sg. av det från Kåkinds hd kända gate gård 
'fädrev, väg från en gård eller by till utmarkerna'. Jfr SOSk 4, 
s. 6, och 7, s. 94. 3 Hulegården httkaggin 1/4  sk. — Hulegårdenn 1685 
Hulegården 1715 1874 jb. — ?Hwlena 1546 tl. 	F. led, är urspr. 
böjningsform av fsv. kula f. 'håla, sänka'. 4 Olof Persgården 1/2  sk. 
Binamn: Kartagården 	— Oluf Pährsgård 1685 Oluf Per- 
sonsg. 1715 Olof Persg. 1874 jb. 	Om namnet Kartagården se 
Ravelstorp nr 1 ovan. 5 Ödegården ag 1/2  kr. — ödegården 1610 
ööegården 1641 ödegårdenn 1685 Ödegården 1715 1874 jb. 
6 Ledsgården 14~112 fr. — Lidzgårdenn 1564 Ledzgårdhenn 1566 
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Ledzgården(n) 1577 1610 1685 Ledzgården 1715 1874 jb. 	F. led. 
är gen. av led n. 'gärdsgårdsgrind'. 7 Åsen (lisan 112 fr. — Åssen 
1564 1577 Åsenn 1590 Åhsen 1715 Åsen 1874 jb. 8 Trägården 
trcbgan 112 fr. — Trägårdin 1545 Tregårdhenn 1566 Trägården 1577 
T(h)rägården(n) 1590 1610 Trägården(n) 1641 1685 Trägården 
1715 1874 jb. 	Namnet är best. sg. av fsv. trägardher 'fruktträd- 
gård'. 9 Lillegården lgagein 112 fr. — Lillegården 1715 Lilleg. 1874 
jb. 10 Storegården sWaggin 1 fr. — ?then store gardhen i Gökem 
1391 24/4  RAP or. (SRP nr 2552). — Storegården(n) 1685 1715 
Storeg. 1874 jb. — Sthoragordhen 1562 tl. 
1 Trimstorp trårtst8rp 1 fr. — Thrymstorp (2 ggr) 1405 SDns 

1: 493, 494 or. Trymstorp 1405 SDns 1: 496 or. — Tremstorp 1545 
Tremstorp 1564 1566 Trimstorp 1577 Trymstörp 1590 Trimstorp (h) 
1601-1685 Trimstorp 1715-1874 jb. — Trämstorp (h) 1552 1562 Tryms- 
torp 1577 Trimstorp 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 klosterhmn 
1 mtl. F. led, är möjligen gen. av ett fsv. mansnamn *Thrim, som kan 
vara bildat till ett verb motsvarande det endast en gång, i preteritum 
sg. thram, betygade flty. *thrimman 'hoppa, spritta'. Jfr även det be-
släktade fvn. prima f. 'tordön, larm, brak'. S. led, är torp 'nybygge'. 
Se Lundahl, Fallngden, s. 168. 

Valaberg Wabdry, gen. vdkabck,s. — in Valabyergh 1350 SD 6: 
161 or. i Waloberghe 1401 SDns 1: 1 or. ii Walaberghe 1402 SDns 
1: 163 or. i Valabergh 1434 21/6  RAP or. (Rep nr 6697) i Walaberg (2 ggr) 
1447 B 16 fol. 424, 425 i Walaberge, i Walaberga (2 ggr) 1447 B 16 
fol. 426 j Walabergh 1454 15/2  Skoklostersaml. or. Walabergha 1465 25/2  
RAP or. i Waleberg 1473 B 16 fol. 472 i Waleberge 1475 B 16 fol. 355 
i Valaberg 1476 17/2  U.U. or. 1476 12/3  U.U. or. i Valeebergh 1476 27/4  
U.U. or. i Walabergh 1486 15/11 Skoklostersaml. or. j Valbergh j Valle-
berghe Walebergh (2 ggr) 1488-1490 C 24 fol. 5, 22, 39, 45 aff Wala-
bärgh s1.1400t? C 6 fol. 3 Walabergh s1.1400t? C 41 fol. 3 y Wardebergh 
sl.medelt. C 13 fol. 5. — Valeberg 1545 Waleberg (h) 1564 1566 1577 
Walbergh 1590 Wallaberg 1601 Valabergh 1610 Wallebergh 1630 Vale-
bergh 1641 Walbärgh 1685 Wahlberg 1715 1725 Vahlberg 1795 Valeberg 
1825 Waleberg 1874 jb. — Walaberg 1546 Valeberg 1577 tl. 	Jb 1564 
upptager ett helt klosterhmn och fyra hela frälsehmn. F. led, är fler-
tydig. Den kunde urspr. vara gen. pl. av en fsv. motsvarighet till fvn. 
valr 'falk' eller best. form av en fsv. motsvarighet till fvn. valr 'rund' 
eller slutligen gen. av det fsv. mansnamnet *Vale, som synes ingå i flera 
ortnamn, bl.a. by- och sockennamnet Valtorp i Gudhems hd (SOSk 4, 
s. 85, 86). S. led, är berg i betydelsen 'höjd'. Byn låg urspr. strax väster 
om den markanta höjden Odenskulle. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 169. 

1 Hovmansgården hiniagggin 1 sk. — Håfmanssgårdenn 1685 
Hofmansg. 1715 1874 jb. 	F. led, är gen. av fsv. kolman 'ryttar- 
soldat', möjligen använt som binamn. 2 Hulegården hi3ka On 112 sk. 
— Hulegårdenn 1685 Hulegården 1715 1874 jb. 	F. led, är urspr. 
böjningsform av fsv. hala f. 'håla, sänka'. 3 Bäekagården bckkaggin 
1/4  sk. — Beckiagårdenn 1564 Bäckegårdhenn 1566 Beckegårdenn 
1630 Bäckegårdenn 1685 Bäckgården 1715 Bäckg. 1874 jb. 
F. led, är gammal böjningsform av bäck. 4 Olof Svensgården 
3/8  fr. Binamn: Bängelsgdrden balsyn. — Oluf Swensg. 1715 
Olof Svensg. 1874 jb. — Bengt Nilsgården eller Olof Svensg. 1921 
kb. 	Namnet Bängelsgården är antingen en skämtsam ombildning, 
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av Bengt Nils gården eller innehåller gen. av ordet bängel använt 
som binamn. Jfr i sistnämnda fall Bängelsruder i Brandstorps sn, 
Vartofta hd, varom se SOSk 13, s. 37. 5 Storagården sQrayitn 1 fr. 
— Storegårdhenn 1566 Storagården 1577 Storegården(n) 1601 
1610 1685 Storeg. 1715 1874 jb. 
Äleberg VraVerj. — j Äläbergh s1.1400t? C 6 fol. 22. — Äleberg 1545 

Elleberg Äleberg 1564 Eleberg (h) 1566 1577 1590 Elleberg (h) 1601 1610 
Ällebergh 1630 Ähleberg (h) 1641 1685 1715 Ahleberg 1725 Ähleberg 
1795 Äleberg 1874 jb. — Äleberg Eleberg 1546 Eleberg (h) 1562 1577 
Älebergh 1589 tl. 	Jb 1564 upptager två hela frälsehmn. F. led. är 
det som f. led i ortnamn förekommande fsv. *äle n. 'bestånd av al'. 
S. led. är berg i betydelsen 'höjd'. Byn ligger på en mindre höjd. Se 
Lundahl, Falbygden, s. 169. 

1 Per Larsgården 1 fr. — Pär Larsg. 1715 Per Larsg. 1874 jb. 
2 Nils Olofsgården 1 fr. -- Nills Olufsg. 1715 Nils Olofsg. 1874 jb. 

Försvunna: 

Bosgården. — Boosgarden j Skaar gamalt frälse 1486 12/8  RAP or. 
(Vkjb ed. Silfverstolpe 197 not). ", Om namnet se Floby nr 14, Floby sn. 

Kroksbolet. — min gardh Kroxbodhet i Valaberg 1476 17/2  Krox-
boleth 1476 12/3  U.U. or. ". F. led. är gen. antingen av appellativet krok 
eller av fsv. mansnamnet Krok. S. led. är best. sg. av bol i betydelsen 
'gård, hemman'. 

Svensbol. — curiam monasterii dictam Suenszbool 1320 SD 3: 432 
or. ", F. led. är gen. av mansnamnet Sven. Om s. led. se  föregående. 
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Göteve 
Alava 

Socknen var under reformationstiden annex till Floby. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna) . Under medeltiden och ännu 
i början av reformationstiden gav byn Elin namn åt en socken. Elins 
för länge sedan raserade kyrka har legat på en kulle på Marbogårdens 
mark nära 100 m sydsydväst om gården. En minnessten är där rest. 

Namnformer före 1540: Göteffue [kyrkia] 1520-1525?-13 16 fol. 229. Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Göteuidz S. 1545 Giöthewe S. 1546 
Giötteued S. 1564 Giöteuidz S. 1566 Göttewidz S. 1577 Giötewedz S. 1590 
Giöttewidz S. 1601 Giöttaued S. 1610 Giötauädz S. 1630 Giötevedz S. 1641 
Giötewed (h) S. 1685 1715 1725 G (i) ötheveds S. 1795 1825 Göteveds S. 
1874 Göteve 1940. 

Övriga namnformer: Götewid k. 1540 Skjb 70 Göteuidhttz S. 1552 
Götheuidz S. 1562 Götteuidz s. 1577 Götteuedz S. 1589 tl. 

1 Backor War, bålsara Backere 3/4  sk. — ? ij Bakka, mit gooz Bakka 
1382 nå Ängsöark. or. (Klingspor o. Schlegel, Bil. s. XXXVIII). — Backa 
1545 Backr 1564 Back" 1566 Bachor 1577 Backor 1590 Bakor(r) 1601 
1610 [Backebo 1630] Backa 1641 Backor 1685-1874 jb. — Backa 1546 
Backor 1552 1577 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 klosterhmn 
1 mtl. Namnformen från 1382 avser antingen denna gård eller gården 
Backor i Vilske-Kleva sn. Namnet synes urspr. vara böjningsform av 
ordet backe, men ljudutvecklingen är dunkel. Jfr samma namn i Vilske-
Kleva sn och i Valtorps sn, Gudhems hd (SOSk 4, s. 85). Se Lundahl, 
Falbygden, s. 84 ff., 169, 172, Götlind, Västerg. folkm. 1, s. 312. 

Elin iketnz Ilum, gen. ikama Iluma. — Elina sokn 1403 SDns 1:218 
or. (Stu 166) Mine soken (2 ggr) 1405 SDns 1: 493, 494 or. Eline sokn 
1405 SDns 1: 496 or. i Alinä 1446 Rep nr 7572 a or. j Elina s1.1400t ? C 6 
fol. 22 Eline [kyrkia] (2 ggr) 1520-1525? B 16 fol. 229 y Eline sl.medelt. 
C 13 fol. 4 /klina sl.medelt. C 13 lägg II fol. 1. — Elinis S. 1545 Elyne S. 
1546 Elim 1548 Eline 1551 Elinnen 1564 Elinenn 1566 Eline 1577 Elinn 
Eline 1590 Elinne 1601 Elim 1610 Elins 1630 Elins Elin 1641 Ellim 
1685 Elim 1715 1725 Elin 1795 1825 1874 jb. — Elena Elina k. 1540 
Skjb 69, 70 Elina Elines s. 1546 Elyness S. 1552 Elinis Elinom 1562 
Elina Eline 1577 Elins 1589 Jlium 1627 tl Jlim 1645 P 4: 106 [Jim 1651 
tl] nom 1664 tl Ihlum 1728 P/72: 31. 	Jb 1566 upptager ett helt 
skattehmn, två hela kyrkohmn, ett helt klosterhmn och ett helt frälse-
hmn. Namnet, som i fråga om härledningen är identiskt med by- och 
sockennamnet Eling i Barne hd, är urspr. en sammansättning, vars s. led 
är dat. *vini av fsv. *vin f. 'betesmark', motsvarande got. winja f. med 
samma betydelse. F. led. är mångtydig. Man har att räkna med träd-
namnet al, det i ortnamn ingående *al 'helgedom', motsvarande got. alhs 
med samma betydelse, samt det likaledes i ortnamn, bl.a. i bynamnet 
Synnercil i Luttra och Slöta socknar, Vartofta hd (SOSk 13, s. 162), 
ingående dl 'höjdsträckning' (se härom M. Eriksson i NoB 1936, 
s. 139 ff.) , motsvarande sv. dial. dl 'strimma, rand, remsa med särskilt 
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beskaffad (dålig) jordmån, som starkt bryter av mot omgivningen; ås', 
fvn. å// m. 'djup ränna i älv, sund eller fjord; djup dal eller insänkning 
mellan fjäll eller höjdsträckningar; fåra, stripa längs ryggen på djur', 
no. dial. aal m. 'smal mörk stripa, djup fåra'. Det sistnämnda alterna-
tivet är kanske det mest sannolika. Byn ligger på och vid två låga och 
långsträckta moränhöjder. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 169 f. Ljud-
utvecklingen i dialekten är intressant. Det ursprungliga uddljudande Ce 
har blivit i genom assimilation med det i nästa stavelse urspr. följande i, 
varjämte namnet kommit att sluta på -um liksom namnen på ursprung-
ligt -hem. Huruvida det sistnämnda fenomenet beror på ombildning efter 
namnen på -hem eller skall förstås på annat sätt är ovisst. Se härom 
Lundahl, Falbygden, aa, s. 170, V. Jansson, Nordiska vin-namn, särskilt 
s. 193 f., 376 ff. 

1 Marbogården mårbogdn 1/2  sk. — Marbogårdenn 1685 Marbo- 
gården 1715 1874 jb. 	F. led. är marbo 'invånare i Marks härad'. 
2 Brogården brögan 1 fr. — Brogården 1546 Brogården (n) 1548 
-1685 Brogården 1715 1874 jb. — Brogårdhen Skjb 69, 70. 
3 Stommen stinyan 1/2  sk. — Stomnen 1545 [Stompm 1548] Stomnen 
1549 1551 Stompnen (n) 1590-1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. — 
Stomnen 1540 Skjb 69. Om namnet se Vistaholm nr 1, Floby sn. 
4 Glasmästaregården g Hindra,  Glasgården 5/s fr. — Glasmästareg. 
1715 1874 jb. 	F. led. är yrkesbeteckningen glasmästare, möjligen 
använt som binamn. 5 Skräddaregården 1/2  fr. Kallas Skomakare-
gården skönzakaragein. — Skräddaregårdenn 1685 Skräddareg. 1715 
1874 jb. 	F. led. i Skräddaregården är yrkesbeteckningen skräd- 
dare, möjligen använt som binamn. F. led. i Skomakaregården är 
yrkesbeteckningen skomakare, kanske använt som binamn. 
1 Fågle äng fr. Kallas *Fdglesmad (?) fujasmci. — Fogle med äng 

1825 Fogle 1874 jb. — Qvissle äng ek. ^•-• Första g. jb 1825 i Floby sn. 
Utgöres av numera odlade mossar belägna på gränsen till Grolanda sn 
och tillhörande hemmanet Skogen (Rosenskog). Namnet är väl samma 
ord som det från västg.-dial. kända kollektiva fdgle n. 'fåglar' (se 
Götlind, Västsvensk ordbildning, s. 85), här i betydelsen 'plats där det 
finns fåglar'. Binamnet Fdglesmad innehåller gen. av namnet Fdgle och 
ordet mad 'sank ängsmark'. Ekonomiska kartans Qvissle äng innehåller 
gammal böjningsform av sv. dial. kvissel f. 'förgrening eller gren av en 
bäck eller å' m.m. 

Göteve ibtava. — innan Götiwe 1393 B 16 fol. 265 Göteve 1396 Stu 
167 i Götewe 1396 B 16 fol. 266 i Götiue 1401 SDns 1: 18 avskr. [ii 
Göttene Scriptum Götine 1402 SDns 1: 137 avskr.] i Göthäwä 1420 SDns 
3: 562 or. j Göthewj 1440 'ho RAP or. (SMR nr 1245 or., Stu 166) 
Götewe 1461 17/8  RAP or. i Götöffue i Götheffue 1476 12/3  •U.U. or. i 
Göthewi 1476 27/4  U.U. or. j Götewidh s1.1400t C 6 fol. 22 [j Getewe 1520 
-1525? B 16 fol. 229]. — G (i)öthwe 1546 Götewidh 1548 Giöttauidh 1551 
Giöttewed Götteued 1564 Götevedh 1566 Göttewidh 1577 Giötewedh 1590 
Giötteuidh 1601 Giötauedh 1610 Giöteuedh 1641 Giötewed (h) 1685 1715 
G (j)ötheved 1795 1825 Göteved 1874 jb. — Götawidh 1540 Skjb 3. 
Jb 1564 upptager två hela skattehmn, två hela kyrkohmn och sex hela 
frälsehmn. Namnet, som har motsvarigheter i Östergötland och Närke, 
betyder 'götarnas helgedom'. F. led. är urspr. gen. pl. göta av folkslags- 
namnet fsv. götar. S. led. är urspr. det i ortnamn ingående fsv. *vi n. 
'helig plats, offerställe', motsvarande fvn. v6 Se WesAn i Meddelanden 
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från Östergötlands fornminnesförening 1922, s. 35, och Lundahl, Fal-
bygden, s. 170. 

1 Uddagården klagn 1 sk. — Vddagården (n) 1685 1715 
Uddag. 1874 jb. 	F. led. är antingen gammal böjningsform av 
ordet udde, åsyftande något framskjutande terrängparti, eller gen. 
av fsv. mansnamnet Udde. 2 Gategården 1/2  fr. — Gategården(n) 
1610 1641 1685 Gategården 1715 1874 jb. 	Namnet är antingen 
en sammansättning av gata i den gamla betydelsen 'inhägnad väg' 
och best. form av gård i betydelsen 'gård, hemman' och betyder i 
så fall 'gården vid »gatan»' eller best. form av det från Kåkinds hd 
kända gate gdrd 'fädrev, väg från en gård eller by till utmarkerna'. 
Jfr SOSk 4, s. 6; 7, s. 94; 13, s. 162. 4 Hovmansgården hintas,yein 
1/2  fr. — Hofmassg. 1630 Håmansgården 1641 Håfmansgårdenn 
1685 Hofmansg. 1715 1874 jb. 	F. led, är fsv. hof man 'ryttar- 
soldat', möjligen använt som binamn. 5 Frugården frOar, Frö-
gården 1/2  sk. — [Frugardenn 1685] Frugården 1715 1874 jb. •••• 
F. led, av detta på flera andra håll, särskilt i Västergötland, före-
kommande namn är det gamla lånordet fru, väl i någon av de äldre 
betydelserna 'adelsdam; kvinnlig ståndsperson'. Dialektuttalet med 
ö, som har en motsvarighet i uttalet av samma namn i Kleva by, 
Vilske-Kleva sn (se där) , bör möjligen förklaras såsom utgående 
från det endast som slutled i sammansättningen hus fröa 'hustru, 
fru' (fvn. luisfreyja) förekommande fsv. *fröa, motsvarande fvn. 
freyja 'förnäm kvinna, fru'. 6 Bossgården bö,sgan 1 fr. — Boes-
gardenn 1590 Bosgården 1610 [Bossgarden 1630] Boosgården 1641 
Bossgårdenn 1685 Bossg. 1715 1874 jb. 	Om namnet se Floby 
nr 14, Floby sn. 7 Gaddagården gådaggin 1/2  fr. -- Frostegården 
1641 Gaddagårdenn 1685 Gaddagården 1715 Gaddeg. 1874 jb. 
F. led. i det tidigast betygade namnet, Frostegdrden, är urspr. fsv. 
gen. *Frosta av det från andra håll i Västergötland under 1600-talet 
kända mansnamnet Froste, motsvarande fvn. Frosti; se SOSk 4, 
s. 68; 7, s. 93. F. led. i Gaddagården är gen. av fsv. mansnamnet 
Gadde. 8 Ändagården c'enagdrk 1/4  fr. — wed Endann 1564 widh 
Endann 1566 wedh Endenn 1590 [Ennegarden 1630] Ändegårdenn 
1685 Ändeg. 1715 Ändegården 1874 jb. 	Gården, som urspr. hette 
vid Ändan, låg före laga skiftet längst söderut i byn. 9 Ingemars-
gården iedmasylin 1 fr. — Ingemarsgård 1685 Ingemarsg. 1715 
1874 jb. ^•-• F. led. är gen. av mansnamnet Ingemar. 
1 Kommavalla k&mavcila 1/2  sk. — Kambawälle 1405 (2 ggr) SDns 

1: 493, 494 or. Kambavälle 1405 SDns 1: 496 or. (Stu 166) . — Kom-
meuelle 1545 [Komnauelle 1564 Kommeuello 1566] Komawelle 1577 
Kommuelle 1590 Kåmmauelle 1601 Kummeuelle 1610 Kommewalle 1630 
Komualla 1641 Kommewalla 1685 1715 Kommevalla 1795 1825 1874 jb. 
— Komwalle 1546 Kåmauella 1552 Kåmauelle 1562 Komauelle 1589 tl. 

Första g. jb 1545, jb 1564 klosterhmn 1 mtl. Den fsv. grundformen 
är Kambavålle. F. led, är gen. pl. av fsv. kamber m. 'kam; takås', här 
i betydelsen 'ås, åsrygg', åsyftande de för trakten karakteristiska talrika 
sandåsarna, som bitvis löpa i täta rader, så att säga kam vid kam. S. led. 
är det som senare sammansättningsled i appellativet akervälle 'jord-
område' och i ortnamn ingående fsv. -välle n. 'vall, fält, mark', avlett av 
fsv. valder m. med samma betydelse; jfr de urspr. med samma slutled 
bildade gårdnamnen Torrevalla i Sörby sn (se där) och ojevalla i 

3 
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Vartofta-Åsaka sn, Vartofta hd (SOSk 13, s. 232). Se Lampa, Falköping 
förr och nu, s. 154, Lundahl, Falbygden, s. 170 f. 

Skogen. Kallas Rosenskog thosansk. — Skogenn 1564 1566 Skogen 
1577 »Schogenn 2 halffua eller ödegierde» 1590 Skogenn 1601 1610 
1630 Skougenn 1685 Skogen 1715 Skougen 1725 Skogen 1795 1825 1874 
jb. — Skoghenn 1562 Skogen 1577 Skogen 1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
två halva kronohmn. Namnet Skogen är best. sg. av ordet skog. Det i 
orten använda namnet Rosenskog är troligen givet efter den Carl Sigge-
son Rosenduva, som enligt M. Höjer, Konungariket Sverige 2: 2, s. 1363, 
på 1640-talet köpte byn av kronan. Se Lundahl, Falbygden, s. 172. 

1 1/2  fr. 2 1/2  fr. 
Tovarp töv8rp Tovorp, gen. it)varpa Tovorpa. — ?in Touäthorp odat. 

SD 2: 570 or. jn . . Touäthorpe, in . . Touäthorp 1309 SD 2: 571, 573 
(2 diplom) or. ?Towathorp 1351 SD 6: 272 or. — Toffuetorp 1545 
Tootorp 1546 Touatorp (h) 1548 1549 Toatorp 1551 Toarp 1564 1566 
Toffarp 1590 Toffuarp 1601 Thouarp 1610 Tof (f)orph 1630 Toffuarph 
1641 Tofwarph 1685 Tofarp 1715 1725 Tofvarp 1795 Tofarp 1825 1874 
jb. — Towatorp 1540 Skjb 4 Tofforp 1562 Toarp 1577 Touarp 1589 tl. 

Jb 1564 upptager två hela skattehmn och ett helt kyrkohmn. F. led. 
är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Tove. S. led, är urspr. torp 'nybygge'. 
Se Lundahl, Falbygden, s. 172. 

1 Lars Andersgården lasktdavdril fr. — Lars Andersg. 1715 
Lars Anders eller Månsgården 1874 jb. 2 Rumpegården idtmpagein 
1 fr. — Rompegården 1641 Nohl- ehlr Rumpeegården 1685 Rumpe- 

, gården 1715 1874 jb. 	F. led. är gammal böjningsform av ordet 
rumpa 'svans; bakdel'. Gården har väl före laga skiftet legat i ändan 
av bytomternas rad. Jfr denna innebörd hos Rumpegdrden, 
Flittorps by, Tiarps sn, Vartofta hd; se SOSk XIII, s. 211. Den 
Swen Rumph, som jb 1630 nämnes som åbo, har fått sitt binamn 
efter gården. 3 Mellumgården mcblumgdri 1 fr. — Mällomg. 1715 
Millomg. 1874 jb. 	F. led, är fsv. meillum 'mellan'. 
Ästorp ct8rp, gen. u9,9terpa. — Ässetorp 1548 Essetorp (h) 1549 

1551 Eskelstorp 1564 1566 Eskillstorp 1577 Eskilstörp 1590 Eskiilstorp 
1601 Eskstorp 1610 Ästorph 1630 Estorph Eskietorph 1641 Ästorph 1685 
Åstorp 1715-1874 jb. 	Eskylstorp 1545 sl Esk (i) elstorp 1577 1589 tl. 
Jb 1564 upptager ett helt skattehmn, ett helt kyrkohmn och ett helt 
frälsehmn. F. led, är urspr. gen. av mansnamnet Eskil. S. led, är torp 
'nybygge'. 

.  1 Anders Nilsgården andasnilsgar, 112 sk. Binamn: Vinter-
backen våntarbetkan. — Anders Nillssonsg. 1715 Anders Nilsg. 1874 
jb. 	F. led. i binamnet är ordet vinter, men anledningen till namn- 
givningen är obekant. 2 Skräddaregården skrchlaragein 1/4  sk. — 
Skräddaregården 1685 Skräddareg. 1715 1874 jb. Om namnet se 
Elin nr 5 ovan. 3 Smedagården smOggin 314 sk. — Smedeg. 1715 
Smedegården 1874 jb. F. led. är antingen gammal böjningsform 
av ordet smed eller dialektal gen. sg. på -a av detta ord använt som 
mans (bi)namn. 4 Stommen sagran 1 kr. — Stomnen 1545 1551 
Stomen 1566 Stompnen 1577 Stompnen (n) 1590-1641 Stommen 
i Giötewed 1685 Giötewed Stommen 1715 1874 jb. — Stomnen y 
Götewidh 1540 Skjb 69. Om namnet se Elin nr 3 ovan. 
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Jäla 
,geka 

Socknen, som under reformationstiden var annex till Grolanda, har 
namn efter kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Ecclesie jn Ialum 1308 SD 2: 556 vidim. 
avskr. 1311 Jäla Sochn 1448 B 16 fol. 251 Jäla sokn 1462 21/4  RAP or. 
(Stu 166) 1463 7/2  RAP or. Iäla sokn 1481 6/5  RAP or. 1489 16/i 
RAPapp or. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Jälla S. 1545 Jäla S. 1546 Jela s. 1549 
Jäla S. 1551 1564 Jääla S. 1566 Jela S. 1577 1590 Jälla S. 1601-1641 
Iähla S. 1685-1825 Jäla S. 1874. 

Övriga namnformer: Jäla k. 1540 Sk jb 90 Jäla s. 1546 1552 Iela 
s. 1562 Jäla S. 1577 tl. 

Ambjörntorp. — Anbiömatorp 1545 Ambiörtorp 1546 Anbiörnetorp 
1548 1551 Ambiömnatorp 1564 Ambiöm (e) torp 1566 Anbiornatorp 1577 
Anbiömarp 1601 Ambiörnatorp 1610 Anbiömtorph 1630 Ambiöntorph 
Ambiömtorph 1641 Ambiörntorp (h) 1685 1715 Ambiörn (a) torp 1725 
Ambjörntorp 1795 1825 1874 jb. — Anbiömatorp 1540 Skjb 90 Ambiör- 
torp 1545 si Anbiörnatorph 1552 Ambiörnatörp 1577 tl. 	Jb 1566 upp- 
tager ett helt kyrkohmn och ett helt frälsehmn. Namnet användes icke 
i dagligt tal. De olika hemmansdelarna ha särskilda namn. F. led, är 
urspr. gen. Arnbiornar av fsv. mansnamnet Arnbiorn. 

1 Lilla (A.) 1/4  fr. — Lilla 1685 1874 jb. 2 Stora (A.) 5/8  fr. — 
Stora 1685 1874 jb. 
1 Flatömosse lht fr. — Flatömosse 1916 jb. 	Första g. jb 1916. 

Till följd av vattenavledning utbrutet från Hålltorp nr 2. 
Gamlarp gåniksrp Gamlorp ä., gåttkarp y. — Gamälztorp Gambia-

torp 1545 Gamlatorp 1546 Gamlorp 1548 Gamtorph 1549 Gammbletorp 
1551 Gambletorp (p) 1564 Gamblerp 1566 Gamblorp 1577 Gambletörp 
1590 Gam (b)larp 1601 1610 Gamblorph 1630 Gamblarph 1641 1685 
Gamblarp 1715 1795 Gamlarp 1825 1874 jb. — Gamblatorp 1540 Skjb 91 
Gamletorp 1546 Gamlatorph 1552 1562 Gamblörp 1577 tl. 	Jb 1566 
upptager ett helt skattehmn och ett helt kyrkohmn. F. led, är urspr. 
antingen best. form av adj. gammal eller gen. Gambla av fsv. mans-
binamnet Gamble. S. led. är urspr. torp 'nybygge'. 

1 Stora (G.) störa 1 fr. — Stora 1685 1715 1874 jb. 2 Lilla (G.) 
la 112 sk. — Lilla 1685 1715 1874 jb. 
1 Gunnestorp gångstårp 112 fr. — Ödegerd(h)e 1545-1577 ödegierde 

1590 ödegierde elle Gunerstorp 1601 Gunerstorp 1610 Gunnerstorph 
1641 Gunnestorph 1685 Gunnestorp 1715-1874 jb. — Gvnnarstorp 1562 
Gunnarstörp 1577 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. 
Huruvida gårdens ursprungliga namn är Gunnarstorp såsom i de äldsta 
tiondelängderna eller ödhegördhe i överensstämmelse med de äldsta 
jordeböckerna kan icke avgöras. F. led. i Gunnarstorp, varav sedan 
Gunnestorp, är gen. av fsv. mansnamnet Gunnar, och s. led. är torp 
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'nybygge'. Namnet ödhegärdhe återgår väl på ett fsv. appellativ *ödhe-
gärdhe 'jord som ligger i ödesmål'. 

Habblarp. — in Hagbaffithorpe 1308 SD 2: 556 vidim. avskr. 1311 
in Hagbardäthorp 1311 SD 3: 5 or. — Haboletorp Habletorp 1545 
Habletorp 1564 1566 Hablatorp? Hab (b)larp 1577 Habletörp 1590 
Hablarp (h) 1601-1685 Hablarp 1715 Habblarp 1725-1874 jb. — Habbola- 
torp 1546 Habolatorph 1552 1562 Habolatörp 1577 tl. 	Jb 1564 upp- 
tager två hela skattehmn, ett helt klosterhmn och ett helt frälsehmn, 
jb 1566 ett helt skattehmn, ett helt klosterhmn och ett helt frälsehmn. 
Namnet användes ej i dagligt tal. F. led, är urspr. gen. av fsv. mans-
namnet Haghbardh. S. led. är urspr. torp 'nybygge'. 

1 Skattegården skettagdn 112 sk. — Skattegården(n) 1685 1725 
Skattegården 1874 jb. 2 Sunnagården sittig4in, sitegqin 1/s kr, 5/8  sk. 
— [Sunnergarden 1641] Sunnegårdenn 1685 Sunneg. 1715 Sunnag. 
1874 jb. 	F. led. är väl urspr. gen. av fsv. mansnamnet Sunne. 
3 tomt kr. 4 Håkan Eskilsgården 1/2  fr. — Håkan Eskilsg. 1825 
Håkan Eskilsgården 1874 jb. 	Som åbo nämnes Hdkan Eskel jb 
1715 Hdkan Eskelszon jb 1725. 
1 Holmen hikman 112 fr. — Holmen 1663-1874 jb. 	Första g. jb 

1663 frälsetorp. Namnet är best. sg. av holme i betydelsen 'upphöjning 
vid sankmark'. Gården ligger på en höjd vid mossmarker, som numera 
till stor del äro uppodlade. 

Hålltorp hidtårp. — Haltatårp 1448 B 16 fol. 251 Holta torp 1461 
B 16 fol. 252 Hultatorp 1467 B 16 fol. 71 [j Hollatorp (2 ggr) j Hwllatorp 
1470 14/io RAP or.] i Holtetorp 1508 B 16 fol. 100. — Hultorp 1564 1566 
[Holorp 1577] Holtorp 1590 Håltarp 1601 Holtorp 1610 Holttorph 1630 
Håltorph 1641 Hålltorph 1685 Hålltorp 1715-1874 jb. — [Haltorp 1546] 
Hultatorph 1552 Hvltatorph 1562 Holtörp 1577 tl. 	Jb 1564 upptager 
två hela frälsehmn. F. led, är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Holte 
(Hulte), motsvarande fvn. Holti. S. led, är torp 'nybygge'. 

1 3/4  sk. 2 3/4  sk. 
1 Jonstorp jöts:tsrp 112 fr. — Giorstorp 1564 Giöstorp 1566 Gorstörp 

1577 Giorstorp 1590 Jonstorp 1601 Joenstorp (h) 1610 1630 Ioenstorph 
1685 Ionstorp (h) 1715 1725 Jonstorp 1795 1874 jb. — Görstorp 1562 
Giordztörp 1577 tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mil. De äldsta 
skriftformerna ge vid handen, att f. led. urspr. är gen. av fsv. mans-
namnet Gyrdh (den ursprungliga formen), Giordh, Giurdh, motsvarande 
fvn. Gyrör, Gjorär, Gjurör, fda. Gyrth, Giorth, Giurth. S. led, är torp 
'nybygge'. F. led. ombildades sedan i skrift till Jons- på grund av 
association med mansnamnet Jon. S. led, är torp 'nybygge'. 

Jäla Åka. — de Ialum 1311 SD 3: 5 or. ?i Jälla 1380 B 16 fol. 249 
Jela quarn 1461 B 16 fol. 252 j Jääle 1463 7/2  RAP or. Ieleby 1539 24/6  
Sävstaholmssaml. or. — Jälla Iäle 1545 Jäla 1546 Jela 1548 Iela 1549 
Iälla 1551 Jäla 1564 1566 1577 Jela 1590 Jälla 1601 Jäla 1610 Jälla 1630 
1641 Iähla 1685 1715 Jähla 1795 Jäla 1825 1874 jb. — Jäla 1540 Skjb 90. 

Jb 1564 upptager sex hela skattehmn, tre hela kyrkohmn och ett helt 
frälsehmn. Namnet tillhör den namngrupp, som består av osamman-
satta, vanligen terrängbetecknande namn, vilka i många fall represen-
tera det ålderdomligaste skiktet av de nordiska bebyggelsenamnen. Av 
de genom appellativer eller ortnamn kända germanska ordstammar, 
som rent formellt sett skulle kunna ingå i namnet, nämligen *elva- i 
fhty. elo 'gul, gulbrun' och det *el- 'tjuta, bullra' (jfr fvn. jcilmr 'buller') , 
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som torde ingå i bl.a. det norska fjordnamnet Jali (Hellquist, Sjönamn 1, 
s. 278), torde den senare icke kunna komma ifråga. Däremot skulle man, 
såsom Hellquist, a.st., menar, kunna tänka sig ett ursprungligt namn 
*lala på den å, den s.k. Jälaån, som flyter genom socknen, bildat till 
ett fsv. *ial 'gulbrun' el.dyl., motsvarande fhty. elo. I sakligt avseende 
vore ett sådant ånamn acceptabelt; ån rinner genom den stora Replångs-
mossen. Man finge i så fall antaga, att ånamnet vore det primära och att 
byn benämnts efter ån. En betydelse 'den bullrande' är under alla för-
hållanden utesluten, då ån har ett lugnt och tyst lopp. Emellertid måste 
nog tanken på ett ursprungligt ånamn *lala som grund för bynamnet i 
alla händelser avvisas, då ån rinner på ett alltför stort avstånd, omkr. 
2 km, från byn, för att det skulle falla sig naturligt att antaga, att den 
givit namn åt denna. Kanske man i stället kunde våga antaga, att Rep-
långsmossen, vid vilken byn är belägen, en gång hetat *Iali 'den gula', 
varvid man i fråga om betydelsen kunde jämföra mossnamnet Gulemyr 
i Naverstads sn, Bullarens hd, Göteb. o. Boh. 1., åsyftande gula blommor 
(se OGB 18, s. 245 f.). Man kan också tänka sig, att mossen en gång 
varit en sjö och att denna burit namnet *Iali. Detta sjönamn kunde i 
så fall vara liktydigt och nära besläktat med det sörmländska sjönamnet 
Jälken, så vida nämligen Hellquists förmodan, Sjönamn 1, s. 277, att 
detta är en k-utvidgning av roten i fhty. elo och etymologiskt identiskt 
med fvn. jalkr 'vallack', sv. dial. jälk 'häst', träffat det rätta. Färg-
adjektiv äro för övrigt vanliga i svenska sjönamn; se Hellquist, Sjö-
namn 3, s. 75. Bynamnets ursprungliga pluralform lägger icke hinder 
i vägen för något av de här diskuterade tolkningsförslagen. Jfr t.ex. 
det norska gårdnamnet Ottum (a Ottom 1322), som innehåller ett älv-
namn *Otta (se NE, s. 182, NG 12, s. 14). Pluralformen kan i vilket 
fall som helst förklaras som ett inbyggarnamn. 

1 Hulegården hi;irageir, 114 sk. — ?Holene 1545 Hullegården (n) 
1566 1577 Hulegården 1590 Hulegårdenn 1685 Hulegården 1715 
1874 jb. — Hulagordhen 1552 tl. 	F. led, är urspr. böjningsform 
av fsv. kula f. 'håla, sänka'. 2 Knapagården knekpagdn 1 sk. — 
Knapagården(n) 1610 1630 Knapegårdenn 1685 Knapegården 1715 
1874 jb. 	F. led, är antingen böjningsform av fsv. knape 'man 
av lågadel, vapensven' m.m. eller gen. sg. av samma ord i dess be-
tygade användning som binamn. 3 Storegården st4ragdr, 1/2  fr. — 
Storagården 1610 Storegårdenn 1685 Storegården 1715 1874 jb. 
4 Stommen stkian 1 kr. — Stomnen 1549 Stompnen 1577 Stompnen 
1601-1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. 	Om namnet se Vista- 
holm nr 1, Floby sn. 5 Korsgården /Man 1/2  sk. — [Korsagarden 
1577] Korsgården (n) 1590 1601 Kårsagården 1610 Kårssgårdenn 
1685 Korssgården 1715 1874 jb. 	F. led, är urspr. böjningsform 
av ordet kors, men anledningen till namngivningen är obekant. 
6 Store Hallagården st(ka hgaggin 3/8  fr. — [Hallagaard 1545] 
Hallagården (n) 1564-1715 St:e Hallag. 1725 Store Hallagården 
1874 jb. F. led. i Halta gården är gammal böjningsform av ordet 
hall 'berghäll, flat sten'. Attributet Store är givet till skillnad från 
nr 8 (se nedan). 7 Bondagården bbnagein 1/2  sk. — Bondegården 
1685 1715 1874 jb. 	Om f. led. se  Floby nr 16, Floby sn. 8 Lille 
Hallagården la hgagein 3Is sk. — Hallegårdenn 1566 Hallagarden 
1577 Hallagården 1601 Lille Hallagårdh 1610 Lille Hallegården (n) 
1630 1641 Lilla Hallagårdenn 1685 Lille Hallegården 1715 Halla-
gården 1874 jb. Om namnet se nr 6 ovan. 
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Kyrkarp (Prkarp). Kallas vanligen Kyrkebyn Prkab4n. —  Kyrcke-
torp 1546 Kyrckarp 1551 Kyr (c)ketorp 1564 1566 Kyrckarp 1577 
Kyrcketörp 1590 Kyrkiarp 1601 Kyrkarp 1610 Kiörkorph 1630 Kiyrck-
arph 1641 Kiörckarph 1685 Kyrckarp 1715 1725 Kyrkarp 1795 1825 1874 
jb. — Kyrkietörp 1577 tl. Jb 1564 upptager ett helt kyrkohmn. F. led. 
är urspr. gen. av fsv. kyrkia 'kyrka', åsyftande den äldsta gårdens 
egenskap av kyrkohemman. S. led, är urspr. torp 'nybygge'. 

1 1/2  sk. 2 Bryntesgården 1/2  sk. Kallas Erikagården 
— Bryntesg. 1715 1874 jb. 	F. led. i Bryntesgården  är gen. av 
det av S. Hof, Dialectvs Vestrogothica (1772), s. 96, från Västergöt-
land anförda mansnamnet Brynte.  F. led. i  Erikagården är dialektal 
gen. på -a av mansnamnet Erik. 
1 Pukaberg  p4kabdry 1/4  sk. Ägaren kallas  pijkan Puken best. sg. — 

Pwkeberg 1546 Pukebergh 1549 Pukaberg 1551 Pwkabergh 1564 Puke-
bergh 1566 Pukabergh 1577 Puckebergh 1590 Pucabergh 1601 Pukabärg 
1610 Puckebergh 1630 1641 Pukebergh 1685 Pukeberg 1715-1874 jb. — 
Pwkaberg 1540 Skjb 91 Pwkeberg 1545 si Pukabergh 1577 tl. ^%., Första 
g. jb 1546, jb 1564 upptaget som kyrkohmn 1/2  mtl. F. led. är gen. 
antingen av fsv. puke  m. 'djävul, demon, ond ande' eller av detta ord 
i dess från fsv. kända användning som mansnamn och mansbinamn. 
S. led, är berg  i betydelsen '(bergig) höjd', väl avseende den höjd, 
kallad Pukabacke (piAlcabålsa),  nordost om gården, där berget går 
i dagen. 

1 Ramsberg  hcinsbcery Ransberg 1/2  fr. — Randzberg 1545 Rans-
berg(h) 1564 1566 Rambzbergh 1590 Ramsebergh 1610 Rams (s)bergh 
1630-1715 Ramsberg 1795 1825  1874 jb. —  Ransberg 1546 Ramsbergh 
1552 Ransberg (h) 1562 1577 tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 
1 mtl. F. led. är oklar, möjligen urspr. gen. av fsv. mansnamnet  Rampn. 
S. led. är berg '(bergig) höjd'. Boningshuset på den sydligaste av de 
båda hemmansdelarna ligger på en höjd, där berget går i dagen. 

1 Rosendalen 1/8  sk. Kallas Tomten tålda.— Rossendal 1546 Rosen-
dall 1548 1549 Rosenndhall 1564 Rosen (n) dall 1566-1610 Rossendall 
1630 Rosendall 1641 Rossendahlen 1685 Rosendahlen 1715 1725 1795 
Rosendalen 1825 1874 jb. —  Rosendal 1540 Skjb 91 Rosendal 1545 sl 
Rosendall 1562 tl. 	Första g. jb 1546, jb 1564 upptaget som kyrkohmn 
1/2  mtl. Namnet, som har motsvarigheter på en mängd olika håll i 
landet, är bildat efter tyskt mönster. Se Sahlgren i NoB 1920, s. 170. 

1 Ruskeled  /Mb Ruske 1/8  sk. — [Ruslebo gårdh 1577] Ruskebo-
gårdenn 1590 Ruskebo (o) 1601 1610 Rwskebodh 1630 Rutskebodh 1641 
Ryskeled (h) 1685 1715 1725 Ruskeledet 1795 Ruskeled  1874 jb. — 
R .. skaboa 1562 Ruskebo 1577 tl. ", Första g. jb 1577 frälsehmn 1 mtl. 
Det ursprungliga namnet synes vara  Ruskebo.  F. led. är möjligen urspr. 
gen.  *Rusko av det ett par gånger anträffade fsv. mansnamnet  Ruska. 
Jfr gårdnamnet  Ruskemåla, Madesjö sn, S. Möre hd, Kalm. 1., varom 
se N. ödeen, Studier i Smålands bebyggelsehistoria, s. 203. S. led. är 
antingen urspr. pluralform av  bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt 
Sahlgren med betydelsen 'fäbod', eller subst. bo  i betydelsen 'bostad, 
gård'. S. led. i det yngre namnet  Ruskeled är led n. 'gärdsgårdsgrind'. 

1 Stockebacken  st&lgabetka  Stockabacka  1/4  sk. Ägaren kallas  steilc_an 
Stocken best. sg. — Ståckebacke 1546 Stockabacka 1548 Stackebacke 
1549 Stocke backe 1551 Stockabache 1564 Stockebackenn 1566 Stocha-
bachan 1577 Stockebacke 1590 Stöckabaka 1601 Stokabaka 1610 Ståcke- 
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backa 1641 1685 1715 Ståkebacka 1725 Ståckebacka 1795 Stockebacken 
1825 1874 jb. — Stockabacka 1540 Skjb 91 Stockebacke 1545 si Stocka-
backa 1562 tl. ", Första g. jb 1546, jb 1564 upptaget som kyrkohmn 
1/2  mtl. F. led, är gammal böjningsform av ordet stock, här med oviss 
innebörd. S. led. är urspr. antingen ordet backe eller, såsom i dialekt-
uttalet, böjd form av detta ord, i skrift ofta utbytt mot best. form sg. 
Gården ligger strax norr om en höjd. 

Tolarp tOsrp Tolorp ä., Warp y. — ?Tordorp 1461 27/3  U.U. or. 
— Tholetorp 1545 Tolerp 1564 1566 Tolarp 1577 1590 Tollarp 1601 
Tholarp 1610 Tolarph 1630 Tollarph 1641 Tohlarp 1685 1715 1725 
Tolarp 1795 1825 1874 jb. — Tolatorp 1562 Tolörp 1577 tl. ^•, Jb 1564 
upptager två hela frälsehmn. F. led. är säkerligen urspr. gen. Thorda(r) 
av fsv. mansnamnet Thord. I dialekten har rd tidigt blivit »tjockt» I. 
S. led. är urspr. torp 'nybygge'. 

1 1/2  fr. 2 1/2  fr. 
1 Ullarp 418rp Ullorp ä., itlarp y. 1/4  fr. — Ylwillatorp 1462 21/4  RAP 

or. Wlffiillätorp 1463 7/2  RAP or. i Vlwillatorp 1481 6/5  RAP or. Wluilla-
torp 1489 16/1  RAPapp or. — Oluatorp 1545 [Wllenetorp 1564] Vlletorp 
1566 Vllorp 1577 [Olarp 1590] Wllarp 1601 Vllarph 1610 Vlorph 1630 
Vllarp (h) 1641 1685 1715 Ullarp 1825 1874 jb. — [Vlvonnastorp 1562] 
Wllarp 1577 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led. 
är urspr. gen. Ulf hilda (r) av fsv. kvinnonamnet Ulf hud. S. led. är urspr. 
torp 'nybygge'. 

Västerbo veestarb4. — Vesterboll Vesteboll 1545 Westerboo 1546 
Vesterbo 1549 Westerbo 1564 Westerbo Westerbodhe 1566 Vestrebo 
1577 Westerboo 1590 Westrebo 1601 Vesterboo 1610 Westerbodh 1630 
Wästerbo(o) 1685 1715 Wästerbod 1725 Wästerbo 1795 Västerbo 1825 
Westerbo 1874 jb. — Vestherbo 1540 Skjb 90 Vesterboo 1552 Vesterboll 
1562 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt kyrkohmn och ett helt frälsehmn. 
F. led. är antingen adv. väster eller urspr. adj. västra, men anledningen 
till namngivningen är oklar. 

1 1/2  kr. 2 1/2  fr. 

Försvunna: 

Koeklarejord. 	Kocklare Jord i Jela 1548 jb. — een jord hether 
Kökelyordh y Jäla 1540 Skjb 91. 	F. led, är väl fsv. koklare 'troll- 
karl; gycklare', sv. dial. kucklare 'trollkarl'. Den äldsta namnformen är 
i så fall en förvanskning. S. led. är fsv. iordh 'jord; jordegendom; åker'. 

Lerön. — Leeröhna 1663 Leröna 1685 Leröhna 1715 Leröna 1725 
1795 jb. 	Första g. jb 1663 frälsetorp. Upptages i jb t.o.m. 1795. Jfr 
Johannelund ovan. F. led. är antingen urspr. sammansättningsform av 
lera eller det liktydiga ler (fsv. ler). S. led. är best. sg. av ö, väl i be-
tydelsen 'upphöjning i eller vid sankmark'. 

?Sunnaryd. — Swnnarydh 1540 Skjb 91. ", Lokaliseringen oviss. 
F. led. är väl antingen gen. av fsv. mansnamnet Sunne eller urspr. fsv. 
gen. pl. av sund, kanske i den från närkesdial. kärrsund och från ort-
namn kända betydelsen 'smal sankmark'. 
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Marka 
mårka 

Socknen var under reformationstiden annex till Gökhem. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: in Markom 1305 SD 2: 434 or. de Markum 
1320 SD 3: 432 or. Marka sokn 1399 141 RAP or. (SRP nr 3041, Stu 166) 
1400 B 16 fol. 368 1420 SDns 3: 566 or. 1440 11/4  Ängsöarkivet or. 
(Klingspor o. Schlegel, Bil. s. XXXIX; SMR nr 1131) Mark sokn 1440 
B 16 fol. 340 Marki sochn 1448 B 16 fol. 251 Marka sokn 1458 11/3  RAP 
or. (DN 16: 208) Marka Sochn 1460 B 16 fol. 10 Marka sokn 1462 3/1  
RAP or. Marka [kyrkia] 1520-1525? B 16 fol. 229. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Marcka S. 1545 Marcha S. 1546 
Mar (c)ka S. 1564-1601 Marka S. 1610 1630 Marcka S. 1641 1685 1715 
Marka S. 1725-1874. 

Övriga namnformer: Marka k. 1540 Skjb 69, 70 Marcha s. 1546 
Marka S. 1552 1562 Marcka S. 1577 tl. 

1 Bergsliden Vs sk. — Bergsliden 1825 (skrivet av yngre hand) 
1874 jb. — Bergsliden ek. ", Första g. jb 1825 kronohmn 1/8  mtl. Gården 
är obebyggd. Har enligt ekonomiska kartan legat på Mösseberg. S. led. 
är best. sg. av lid 'sluttning'. 

Bestorp Mytarp. — innan Biskopztorp 1392 B 16 fol. 382 j Biscops 
thorp 1397 13/2  DaRA or. i Biskopztorp 1397 B 16 fol. 409 i Biskoptorp 
1448 B 16 fol. 394. -- Biscopstörp Biscopstorp 1546 Bistorp 1566 
Biskopstorp Bistorp 1572 Biskopztorp 1578 Biscopzstorp Bistorp 1602 
Bistorp (h) 1609 1630 1641 Bestorp 1680-1874 jb. — Biscopztorpz rettare- 
döme 1540 Skjb 12 Biscopstorp 1567 Biskopstorp 1576 tl. 	Jb 1545 
upptager ett landbohmn. motsvarande nr 2; jb 1564 upptager ett helt 
frälsehmn, motsvarande nr 1. Huvuddelen av byn tillhör Falköpings 
stad, se SOSk 13, s. 266. Namnets f. led är urspr. gen. av biskop, av-
seende byns äldre egenskap av biskopsgods. S. led, är torp 'nybygge'. 
Namnet kan emellertid icke vara ursprungligt, då byn på grund av sin 
storlek måste antagas leda sina anor tillbaka till hednisk tid. Möjligen 
är *Thorp byns ursprungliga fornsvenska namn. Se SOSk 13, a.st. 

1 Liagården layr 112 sk. — Lidenne 1564 [Li (j) agarden 1610 
1630 1641] Liagården 1685 1715 Liag. 1874 jb. 	F. led. är gammal 
böjningsform av lid 'sluttning'. Den äldsta namnformen, Lidenne, 
är best. sg. dat. av lid. 2 Lunnagården liznagd» 1 fr (sät.). — Lunde- 
gårdin 1545 Lunnag. 1715 1874 jb. 	F. led, är gammal böjnings- 
form av antingen lund eller västg.-dial. lunne med samma betydelse. 
1 Bråtabäcken britabckkan 3/4  sk. — Brodebekenn 1610 [Brade-

bekenn 1630] Bråtebacken 1641 Bråtebäcken (n) 1685 1715 1795 
Bråtebacka 1825 1874 jb. — Bråtin 1582 1589 Bråtine 1602 tl. Räknas 
i ä. jbr till Påverås by och upptages som kyrkohmn 1 mtl. Det ursprung-
liga namnet synes vara Bråten, best. sg. av sv. dial. bråte m. 'stor hög 
av fälld skog eller av nedfallna träd; rishög; svedjeland' m.m., sedan 
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sammansatt först och ännu i dialektuttalet med best. sg. av bäck, sedan 
i skrift med gammal böjningsform av backe. Gården ligger på slutt-
ningen av Mösseberg och nära en bäck. Se Lundahl, Falbygden, s. 179. 

1 Gillestugan gräsgäld sk. — Aff Gille stuffuan i Marka 1564 Aff 
enn gillestuffue I Marka 1566 Aff En gillestoffua i Marka 1577 Aff enn 
gillestue i Marcka 1590 Enn gillestuga 1610 Gillestugann 1685 Gille- 
stugan 1715-1874 jb. 	Första g. jb 1564 »gillestuga» sk. Namnet är 
best. sg. av fsv. gildisstuva 'stuga eller hus där ett gilles eller skrås 
dryckeslag och sammankomster hållas'. Jfr SOSk 4, s. 31. 

Grimskälle grinljcel. — [Gramskolle 1545] Grymskelle [Grinskella] 
1564 Grimskello 1566 [Grimskyllo Grimskylla 1577] Grimskell 1590 
Grimskiällo 1601 Grimsgiell 1610 Grimssiell 1630 Grimskiella 1641 
Grims(s)kiälla 1685 1715 1725 Grimskjälla 1795 Grimskjelle 1825 
Grimskälle 1874 jb. — Grymskella 1546 1552 Grymskella 1562 Gryms- 
kiella 1589 tl. 	Jb 1564 upptager två hela frälsehmn. F. led, är möj- 
ligen gen. av fsv. mansnamnet Grim. S. led, är gammal böjningsform av 
källa, i vissa skriftformer och i dialektuttalet ersatt av det i Kleva sn 
upptecknade käll f. med samma betydelse. Se Lundahl, Falbygden, 
s. 179. 

1 Lilla (G.) 14 fr. — Lylla 1577 Lille 1590 1611 Lilla 1630-1874 
jb. 2 Stora (G.) 1 fr. — Stora 1725-1874 jb. 
1 Kimme 'inta 314 sk. — Kimbo 1548 1549 1551 Kimbba 1564 

Kimbo (o) 1577 1610 1630 Kiymba 1641 Kimbe 1685 Kymme 1715 
Kyme 1725 Kymme 1825 1874 jb. — Kymbo 1552 Kymo 1562 Kymmo 
1577 Kymbo 1589 tl. 	Första g. jb 1548, jb 1564 upptaget som pre- 
bendehmn 1 mtl. Dialektuttalet med i visar, att man måste utgå från 
en fsv. grundform *Kim-, som i dialekten regelrätt blir Kimm-, och icke 
från ett *Kimb-, som i dialekten skulle utvecklas till *Kemm- (jfr 
Götlind, Västerg. folkm. 1, s. 138 f.). Sannolikt är namnet ett ursprung-
ligt *Kima, oblika kasus *Kimo, från vilken senare form dialektuttalet 
utgår, och tillkommer från början den förbi gården rinnande bäcken. 
Ett bäcknamn *Kima kan förklaras som en avledning av ett urgerm. 
subst. *kim- 'klyfta, ravin', bildat med m-suffix till den germanska 
roten *ki- 'spricka, brista' i got. uskeinan 'skjuta fram, spira upp', feng. 
cinan 'brista, ränna', fhty. kinan 'klyvas, öppna sig' m.m., sv. dial kina 
'gapa, dumt betrakta', och kanske etymologiskt identiskt med fhty. 
chim (jämte chfmo) mhty. Keim, vilket kan vara ett ursprungligt 
abstraktum med betydelsen 'sprickande', vilken utvecklats vidare dels 
till 'groende', varav sedan, såsom i tyskan, 'det grodda, grodd, brodd', 
dels till 'det spruckna, spricka, klyfta'. Den nämnda bäcken är just vid 
gården och ett stycke söder därom djupt nedskuren i terrängen och 
rinner genom en verklig ravin. Samma namn är väl bynamnet Kimme 
(pin) i Rinna sn, Göstrings hd, österg. 1., skrivet in Kymba 1477 Proc. 
Kat., s. 84 or. Byn ligger vid en å. Av kartan att döma rinner denna vid 
byn och västnordväst om denna i en tämligen djup och trång sänka 
mellan höjder. Se Lundahl, Falbygden. s. 180. 

1 Källebacken torp sk. — Kjellebacken 1795 1825 Källebacken 1874 
jb. 	Första g. jb. 1795 intäkt sk. Läget är obekant. F. led, är gammal 
böjningsform av källa. S. led. är best. sg. av backe. 

1 Källehögen torp kr. — [Kjallehögen 1825] Källehögen 1874 jb. 
Första g. jb 1825 lht kr. Läget är obekant. Om f. led, se föregående. 

S. led. är best. sg. av subst. hög, ovisst i vilken betydelse. 
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1 Lund torp kr. — Lunds Jntägt 1825 Lund 1874 jb. Första g. jb 
1825 en intäkt kr, beviljad avskedade dragonen Lund. 

1 Lunkebo löykab4 112 sk. — Lunkebo 1601 1610 Lunkebodh 1630 
Lunnckebo 1641 Lonckebo (o) 1685 1715 1725 Lonkebo 1795 1825 1874 
jb. ^, Första g. jb 1601 hospitalshmn 1 mtl. F. led. är oklar, möjligen 
urspr. gen. av ett till verbet lunka bildat mansbinamn *Lunke. Om 
Lunke- i andra ortnamn se OGB 1, s. 68, 216 f., 248 f. S. led. är 
möjligen urspr. pluralform av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt 
Sahlgren i betydelsen 'fäbod'. Se Lundahl, Falbygden, s. 180. 

Marka mkka. — j Markum 1385 22/1  RAP or. (SRP nr 2080) Marke 
1461 23/6  U.U. vidim. (LÄUB 4:7) j Marcha 1500 4/10 RAP or. Vft 1:3, 
s. 22.— Marcka 1545 Marka 1548-1566 Mar (c) ka 1577-1715 Marka 1725 
-1874 jb. — Marka 1540 Skjb 39 1562 tl. 	Jb 1564 upptager två hela 
kyrkohmn, ett Lödöse hospitalshmn, två hela klosterhmn och två hela 
frälsehmn. Namnet är gammal pluralform av fsv. mark f. 'skogsmark, 
mark, fält', här troligen i den ursprungliga betydelsen 'rand', som åter-
finnes i det besläktade latinska margo, eller i den närstående betydelsen 
'gräns', som ordet mark har i gotiskan och de västgermanska språken. 
Byn ligger alldeles invid den topografiskt skarpt markerade randen av 
Falbygdens mot söder utgående kalkstensterrass. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 181. 

1 Stommen 1/2  fr. Kallas Vilskeholm raskahåknz. — ? Stomnen 
1545 Stomnen 1549 Marcka Stompn 1577 Stompnen 1590 1601 
Stommen 1685 1715 1874 jb. — ?Stomnen 1540 Skjb 68. Namn-
formerna från 1540 och 1545 avse antingen denna gård eller nr 2. 
Om namnet Stommen se Vistaholm nr 1, Floby sn. Namnet Vilske-
holm är bildat efter mönstret av herrgårdsnamn på accentuerat 
-holm, varom se v. Friesen i NoB 1913, s. 111 ff. 2 Stommen stinn» 
112 sk. — ? Stomnen 1545 [Marka stompt 1566] Marcka Stompn 
1577 Stompnen (n) 1590 1601 1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. — 
? Stomnen 1540 Skjb 8. Se föregående. 3 Hovmansgården hinyas,- 
gdn1 sk. — Håfmansgården 1685 Hofmansg. 1715 1874 jb. 	Om 
namnet se Valaberg nr 1, Gökhems sn. 4 Rännagården 3/4  fr. Bi-
namn: Skräddaregården skreedaraggin. — Rännegårdenn 1685 
Rännag. 1715 1874 jb. 	F. led. i Rännagdrden är väl gammal 
böjningsform av västg.-dial. ränn 'rönn'. 5 Skattegården skiitagein 
1/4  sk. — Skattegården 1685 Skatteg. 1715 1874 jb. 6 Granagården 
grbagdr, 1 fr. — Grang. 1715 1725 Sven Svens- eller Granagården 
1874 jb. 	F. led. är gammal böjningsform av trädnamnet gran. 
7 Källegården peeldgeir, 314 fr. — Kiällegården (n) 1685 1715 Källeg. 
1874 jb. 	F. led. är gammal böjningsform av källa: 
1 Medväga nibtaVs fr. — Myduäghe 1545 Meduega 1548 Meduege 

1549 1551 Meduäga 1564 Medwegen 1577 Medhwägenn 1590 Meduäga 
1601 Meduega 1610 Medwega 1630 Medhuegia 1641 Medwäga 1685 1715 
1725 Medväga 1825 1874 jb. — Midwega 1540 Skjb 68 Mijdwägha 1546 
Mydueg (h) a 1552 1562 Midwägin 1589 tl. "-• Första g. jb 1545, jb 1564 
upptaget som kyrkohmn 1 mtl. Namnet är säkerligen ett fsv. *Midh-
väghe m. med betydelsen 'mittpunkten av vägen', möjligen återgående 
på ett appellativ *midhväghe m. med samma betydelse. Jfr skriv-
ningarna Meduege och Mgduäghe. F. led. är fsv. sammansättnings-
formen midh- av adj. midher 'i mitten befintlig'. S. led. är en som senare 
sammansättningsled använd bildning *väghe till ordet väg. Jfr beträf- 
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fande bildningssättet fsv. midhströme m. 'mellersta delen av en ström' 
till fsv. strömber m. 'ström'. Senare har namnet ombildats till Medväga 
på grund av anknytning till de många namnen med slutljudande -a. 
Gården ligger ungefär vid mitten av den avtagsväg, som böjer av från 
stora landsvägen vid Marka kyrka och därifrån går fram till och slutar 
vid Sjötorp. Se Lundahl, Falbygden, s. 181. 

Mösseberg mkabwry, mogabdr). Kallas även Berget bdriat. — 
Mösseberg 1874 jb. 	Första g. jb 1874. Om namnet se naturnamnen. 

1 skogspark sk. 2 d:o sk. 
1 Narven ncirvan 1/8  fr. — Narfwen (n) 1663 1685 Narfwen 1715 

Narfven 1795 1825 1874 jb. 	Första g. jb 1663 frälsetorp. Namnet är 
säkerligen lånat från den estniska staden Narva, som i äldre tid ofta 
skrives Narven o.dyl. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 182, med en ohållbar 
förklaring. 

Påverås Avards. — Paaffueraas Paaweraass 1545 Påweråss 1546 
Påueraas 1551 Påueras 1564 Påuerås 1566 1577 Påweråss 1590 Påffuer-
ås 1601 Påuerås 1610 Påffweråss Påffweråås 1630 Påffueråss 1641 
Påfweråhs 1685 1715 Påfverås 1795 1825 1874 jb. — Påwiråss [Pawar-
åss] Påwaråss 1540 Skjb 68, 69, 70 [Pauerås 1546] Påuerås 1552 1562 
Pårås 1589 tl. Jb 1564 upptager fyra hela skattehmn, två hela kyrko-
hmn och ett helt frälsehmn. Namnet återgår väl på ett fsv. *Pävareis, 
vars f. led är gen. av fsv. pave 'påve', använt som mansbinamn. I ett 
diplom 1449 9/7  omtalas en Pawe såsom boende i Åsaka by i Ullene sn. 
Jfr även fvn. Pcifi som binamn. S. led är fsv. -rås f. i sammansätt-
ningarna vatnras 'strömfåra', vatnsras 'vattendrag', västg.-dial. rås f. 
'kärr, sumpigt ställe' m.m. Ett dylikt namn, innehållande det först med 
kristendomen inkomna lånordet påve, torde emellertid i varje fall icke 
kunna vara det ursprungliga namnet på byn, då denna på grund av sin 
storlek måste antagas härstamma från förkristen tid. Egendomligt nog 
har den numera med Falköpings stad införlivade, likaledes säkerligen 
till sitt ursprung hedniska grannbyn Bestorp ett namn, vari som förled 
urspr. ingår ett kyrkligt lånord, nämligen biskop. Jfr Lundahl, Fal-
bygden, s. 182, med en osannolik tolkning. 

1 Storegården ste2ragdn 1 sk. — Storegårdenn 1685 Storegården 
1715 Storeg. 1874 jb. 2 Skattegården skåtaggin 1 sk. — Skatte-
gårdenn 1685 Skatteg. 1715 1874 jb. 3 östergården ktargdrk 314 sk. 
— östergårdenn 1685 östergn 1715 österg. 1874 jb. 4 Hulegården 
Wrageir, 114 sk. — Hullegårdenn 1630 Hulegården(n) 1685 1715 
Huleg. 1874 jb. 	F. led, är gammal böjningsform av fsv. hula f. 
'håla, sänka'. 5 Vrågården vreigan 5/s fr. — Vraana 1545 Vrå-
garden(n) 1577 1610 Vrågården (n) 1630 1641 Wrågårdenn 1685 
Wråg. 1715 Wrågården 1874 jb. — Wrån 1552 1562 tl. 	F. led. 
är ordet vrå. Gården hette urspr. Vrån. 
1 Redberga Röberga s1.1700t Lindblad, s. 10, Rödberga Lindskog 2, 

s. 112; hifibckria Röberga, gen. 14.ces Röbergs ä., hAbieria y. 1 fr (sät.). 
— Råberga 1545 1564 Redberge 1566 Rödberga 1577 Ribbergh 
1590 Räberga 1601 Rebergh 1610 Reberga 1630 Räbbergia 1641 
Rebergia 1685 1715 Redbärgia 1725 Redberga 1795 1825 1874 jb. — 
Räbbergha 1546 Rebbergha 1562 Reeffbergha 1567 Reffberg(h)a 1568 
1577 1589 tl. ^-‘ Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led. är 
oklar. De fyra tiondelängdsformerna med Re (e) f f- synas emellertid er-
bjuda en god utgångspunkt. Med ledning härav kan man antaga en fsv. 
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grundform *Rif-, utgörande samma ord som fsv. ni n. 'revben', fvn. rif, 
här med betydelsen 'höjdsträckning', åsyftande den smala näsliknande 
sandås, på vilken gården ligger. Fsv. rif anses vara egentligen identiskt 
med rev 'sandrev', fvn. rlf. S. led. är urspr. antingen singularform eller 
pluralform av berg i betydelsen 'höjd'. Ljudutvecklingen kan tänkas 
ha försiggått så, att av *Rifbärgh- först blivit *Ribbärgh- (jfr Ribbergh 
1590) med assimilation av u (skrivet f) med b, varav sedan dels Rebb-
(jfr Rebbergha 1562), dels *Rybb- med labialisering av i till y mellan r 
och b (se Kock, Svensk ljudhistoria 1, s. 64 ff.), från vilken senare form 
det äldre dialektuttalet med ö utgår. Se Lundahl, Falbygden, s. 182 f. 
Om Rlf -  i norska ortnamn se NG 2, s. 79; 10, s. 103, 134; 11, s. 295. 

Sjötorp Otsrp. — i Siötorpe i Siotorpe 1380 B 16 fol. 363, 378 
Sioothorp 1387 20/3 U.U. or. i Siöthorp 1440 17/4  Ängsöark. or. (Klingspor 
o. Schlegel, Bil. s. XXXIX; SMR nr 1131) i Siötorp (4 ggr) 1440 B 16 
fol. 339, 340 (SMR nr 1132) i Siotorp 1447 B 16 fol. 424 i Siötorp 1447 
B 16 fol. 426 ?i Syodorp 1448 B 16 fol. 244 af Siötorpe 1452 B 16 fol. 
246 j Siötorp 1458 11/3  RAP or. (DN 16: 208) i Siötorp 1460 B 16 fol. 10, 
182 j Siortorp 1462 3/1  RAP or. i Siöötorp 1462 B 16 fol. 6 j Siatorp 
1463 6/7  RAP or. i Siötorp 1463 B 16 fol. 7. — Siötorp 1545 Siötorp 
Ssiötorpe gierde 1546 Siötorp 1548 1549 Siöttarp 1551 Siötorp 1566 1577 
Siötörp 1590 Siötorp (h) 1601-1641 Siöttorp (h) 1685 1715 Siötorp 1725 
Sjöttorp 1795 1874 jb. — Siötorp 1546 1562 Siötorph 1589 tl. Jb 1564 
upptager ett helt skattehmn och fyra hela klosterhmn. F. led. är ordet 
sjö. S. led. är torp 'nybygge'. Byn ligger vid den s.k. Sjötorpssjön. 

1 Sjögården Og«, 3Is fr. Äldre binamn: Uddagdrden jag4r.  
Siögården (n) 1685 1715 Sjögården 1874 jb. 	F. led. i namnet 

Uddagdrden är gammal gen. av ordet udde. Gården ligger i ändan 
av en långsmal sandås vid Sjötorpssjön. 2 Storegården sQragein 1 fr. 

Storegårdenn 1685 Storeg. 1715 1874 jb. 3 Backgården basa» 
1 fr. — Backegårdenn 1566 Bachagården 1577 Backgården 1715 
Backg. 1874 jb. 4 Knektagården knastagtin 3/8  fr. — Knichtegårdenn 
1685 Knichteg. 1715 Knekteg. 1874 jb. 	F. led. är antingen 
gammal böjningsform av ordet knekt 'soldat', i fsv. även med be-
tydelsen 'dräng, sven, vapensven, knape', eller dialektal gen. på -a 
av samma ord använt som mansbinamn. 5 Hulegården 1/2  fr. — 
Hullagården 1610 Hulegården (n) 1685 1715 Huleg. 1874 jb. 
Gården är obebyggd. F. fed. är gammal böjningsform av fsv. huta 
'håla, sänka'. 
1 Skyberg fikkery 1 sk. — Skyberga 1545 Skyberg(h) 1564-1590 

Skiybergh 1601 Skyberg (h) 1610-1685 Skyberg 1715-1874 jb. — Sky- 
berg(h) 1546 1552 1562 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 
mtl. F. led, ser ut att vara subst. sky, men den reella bakgrunden till nam-
net är svårförståelig. Det motsvarande norska gårdnamnet Skyberg, som 
förekommer på flera håll, antages av S. Bugge i NG 4: 2, s. 29, beteckna 
ett berg varav man tar vädervarsel, när skyarna nå ned till det. En sådan 
innebörd är emellertid i här föreliggande fall otrolig, då gården ligger 
på en tämligen obetydlig moränhöjd, som icke i något avseende skiljer 
sig från de i trakten vanliga moränhöjderna. Den av Lundahl, Fal-
bygden, s. 183 f., föreslagna tolkningen är osannolik. Jfr bynamnet 
Sky berga, Hardemo sn och hd, Örebro 1., gårdnåmnet Skyds, Mossebo sn, 
Kinds hd, Älvsb. 1., och det icke säkert hithörande gårdnamnet Skyberg, 
Älgå sn, Jösse hd, Värml. 1., om vilket sistnämnda namn se SOV 6, s. 71. 



Vilske hd: Marka sn 45 

Försvunna eller ur jordeboken uteslutna: 
Fridkilstorp. — en halff gård i Fridkilstorp i Marka sokn i Wilska 

härade 1400 B 16 fol. 368. ", F. led, förefaller vara gen. av ett f.ö. 
okänt fsv. mansnamn *Fridhkil, som skulle kunna vara sammansatt av 
det i mansnamn som förled icke ovanliga Fridh- (egentligen appellativet 
fridher 'fred', ingående i t.ex. Fridhmund, fvn. Friömundr) och ordet 
kätil 'kittel', senare utvecklat till -kil, jfr Äskil. 

Pinkan? — Pink .. dhe 1566 Pinekenn 1590 Piche 1601 Pucke 1610 
Picko 1630 Picke 1685 1715 Pike 1725 Picke 1795 1825 jb. — Pinkan 
1577 Pynkan 1589 tl. ^, Upptages som frälsehmn 1/2  mtl i jb 1566-1825. 
Namnet är oklart. Jfr bl.a. sv. dial. (västra Dalarna) pinka f. 'liten 
bjällra', pinka 'slå eller stöta så att ett klingande ljud uppkommer', 
Pinkekällan, en källa i Härryda sn, Sävedals hd, Göteb. o. Boh. 1., 
varom se OGB 1, s. 209. 

1 Påves intäkt äng kr. — Påfves intägt 1874. ^, Första g. jb 1874. 
Uteslöts ur jb 1923. Påves är säkerligen en dialektal genitiv i best. form 
sg., motsvarande ett riksspråkligt Påvens, till ett mansbinamn *Påven, 
troligen bildat till bynamnet Påverås, varom se ovan. 
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Sörby 
shrbm sktbu 

Socknen var under reformationstiden annex till Gökhem. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: ecclesie in Sörby 1305 SD 2: 435 or. Sörby 
1330-1334 SDapp I: 1, s. 347 avskr. parochie Sörby 1350 SD 6: 161 or. 
parochie Sörby 1361 SD 8: 92 or.? Swdherby sokn 1401 SDns I: 1 or. 
(Stu 166) Parochia Sörby 1447 D 11 fol. 65 Sörby sokn 1451 22/1  RAP or. 
Parochia Sörby 1465 1466 U.U. C 32 fol. 35, 41 1480 Vkjb KA fol. 49 
in parrochia Sunderby 1400t avskr. (Lignell, Beskr. öfv. Dal 2: 224) 
parrochia Sörby 1502 D 12 fol. 155 (Vkjb ed. Silfverstolpe 198) Söderby 
[kyrkia] 1520-1525? B 16 fol. 229. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Sörby S. 1545 [Sorby S. 15461 
Söderby S. 1564 Sörby S. 1566-1641 Söreby S. 1685 1715 1725 Sörby 
S. 1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: [Sorby] Sörby Sörby k. 1540 Skjb 3, 68, 69 
Söderby . . S. 1544, Almquist, Lokalförvaltn. 3: 192 or. [Sorby s. 1546] 
Sörby S. 1552 Sörbi S. 1562 Sörby S. 1577 1589 tl. 

1 Gerarp ifr8rp Gerorp ä., ft.rarp y. 1 sk. Äldre åbonamn: Gerorpen 
ifritrpan best. sg. — Geretorp 1545 G (i) eretorp 1564 1566 Geratorp 1577 
Gieretörp 1590 G (i)erarph 1610 1630 Gierrarph 1641 Gärarp 1685 
Giärarp 1715 1725 1795 Gärarp 1825 1874 jb. — Geretorph 1552 Gere- 
torp 1562 tl Gyretorp 1577 Gieretorph 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 
1564 skattehmn 1 mtl. F. led. är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Gere. 
S. led. är urspr. torp 'nybygge'. 

Sörby shrbu, *bu. — i Sörby 1426 9/4  RAP vidim. 1430 j Sudherby 
(3 ggr) 1461 11/8? RAP or. ?i Syrby 1481 13/lo U.U. or. j Söderbyy 1489 9/7  
Skoklostersaml. or. j Sörby (3 ggr) s1.1400t? C 6 fol. 19, 20. — Sörby 1545 
-1641 Söreby 1685 1715 1725 Sörby 1795 1825 1874 jb. — [Sorby 1540 
Skjb 3] Sörby 1546 1589 tl. 	Jb 1564 upptager tre hela skattehmn, 
tre hela kyrkohmn och fyra hela frälsehmn. Av ljudhistoriska skäl kan 
icke, såsom antages av Sahlgren, Sveriges bebyggelse, Landsbygden 
Skarab. 1. 5, s. 54, f. led. urspr. vara väderstrecksbeteckningen söder 
(y. fsv. södher, ä. fsv. sydher för urspr. sudher) utan är säkerligen i 
stället fsv. och sv. dial. sör m. 'smuts, dy', motsvarande fvn. saurr, no. 
dial. saur. S. led, är by, möjligen i betydelsen 'gård'. Namnet motsvarar 
det vanliga norska Saurbdr, Saurbår (se NG, Indledn., s. 73) och det lika-
ledes flerstädes förekommande bohuslänska Sörby, varom se Lindroth, 
Bohusläns härads- och sockennamn, s. 31 f., Hellquist, Ortn. på -by, 
s. 107. Sankmarker finnas strax norr om kyrkan, och söder och väster 
om denna rinner en bäck. Se Lundahl, Falbygden, s. 185. 

1 Sjögården ~in 1 sk. — Siögårdin 1545 [Siögårdem 1564] 
Siögård(h) en (n) 1566-1715 Sjögården 1874 jb. 	F. led. är ordet 
sjö, men anledningen till namnet är okänd. Någon sjö finnes icke 
inom hela Sörby socken. 2 Storegården stOyagdrk 1 sk. — Stora-
gårdenn 1564 Storegårdenn 1566 Storagården 1577 Storegården 1610 
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1641 1715 Storeg. 1874 jb. 3 Skattegården skåtaggin 112 fr. — Anders 
Erssonsgården elr Skatte 1725 Anders Ers- eller Skattegården 1874 
jb. 4 Stommen stan 1 sk. — Stomnen 1549 Stompnen 1577 
Stompnen (n) 1590-1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. — Stomnen 
1540 Skjb 68. ^, Om namnet se Vistaholm nr 1, Floby sn. 5 Skymla-
gården fittnkaggin 1/2  sk. — Skiölmegårdenn 1685 Skymbleg. 1715 
Skymlag. 1874 jb. 	F. led. är troligen urspr. gen. av ett fsv. mans- 
binamn *Skylme, bildat till ett verb, motsvarande no. dial. skylma 
(sk julma, skulma; även, med metates, skumla) 'titta under lugg'. 
I dialekten har *Skylma- blivit fickma- (se Götlind, Västerg. folkm. 
1, s. 238 f.), varav sedan 5ionka- genom metates liksom i no. dial. 
skumla av skulma (se ovan). Jfr fvn. mansbinamnet Skiölmr. 
6 Bossgården b6,5gan 1 fr. Kallas vanligen Jönsagården yhnsagdn. 
— Bossgården (n) 1685 1715 Bossg. 1874 jb. 	Om namnet Boss- 
gården se Floby nr /4, Floby sn. F. led. i Jönsagdrden är dialektal 
gen. av mansnamnet Jöns. 7 Korsagården ki.sagqin 3/4  fr. — ? Kårsa-
gården 1610 Kårssgårdenn 1685 Korssgården 1715 Korssg. 1874 jb. 

Namnformen från 1610 avser antingen denna gård eller nr 8. 
F. led. är gammal böjningsform av ordet kors, men anledningen till 
namngivningen är obekant. 8 Korsagården kagein 3/4  fr. — 
?Kårsagården 1610 Kårssgårdenn 1685 Korssgården 1715 Korssg. 
1874 jb. ^, Se föregående. 9 Hallabo håla k 1/2  fr. — Hallegården 
1564 Hallebordh 1566 Hallabord 1577 Hallabordett 1601 Halleboo 
1610 Halleboll 1630 Hallabo 1641 1685 Hallebod 1715 Hallebo 1874 
jb. — Hallebordh 1546 Hallabordha 1552 1562 Hallabo 1577 Halle- 
booll 1589 tl. 	F. led. är gammal böjningsform av hall 'berghäll, 
flat sten'. S. led. är snarast urspr. bol i betydelsen 'gård, hemman'. 
10 Bäekagården bielsaggin 1/4  fr. — wid Bäken (n) 1601 1610 wedh 
Beken 1630 vedh Becken 1641 Bäcken ehlr Bäckegårdenn 1685 
Bäckgården 1715 Bäckag. 1874 jb. 	Gården hette urspr. vid 
Bäcken. 
Torpa thrpa. — Torpa 1545 Torppa 1564 Torpa 1566 1577 Törpa 

1590 Torpa 1610-1874 jb. — Torpa 1546-1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
två hela skattehmn. Namnet är gammal pluralform av torp 'nybygge'. 
Se Lundahl, Falbygden, s. 186. 

1 Johan Svan 1 sk. — Johan Swan 1715 Johan Svan 1874 jb. 
2 Mellumgården mielamgdn 314 sk. — Mällumgårdenn 1685 Millomg. 
1874 jb. 	F. led, är fsv. mäl/om, mällum 'mellan'. 
1 Torrevalla *våla 1 fr. — j Torwelle 1447 D 11 fol. 65 (Vkjb ed. 

Silfverstolpe 198) i Thörwälle 1451 22/1  RAP or. j Thorwälle 1465 1466 
U.U. C 32 fol. 35, 41 Torwälle 1480 Vkjb KA fol. 49 j Torwellä 1502 
D 12 fol. 155 (Vkjb ed. Silfverstolpe 198). — Torreuelle 1545 Tårauelle 
1564 Torauelle 1566 Torewella 1577 Törwelle 1590 Torreuälle 1601 
Thöreuelle 1610 Torrewalla 1630 Torualla 1641 Torewalla 1685 Torre-
walla 1715-1825 Torrevalle 1874 jb. — Toreuelle 1546 Tårauella 1552 
1562 Torreuelle 1577 Torauelle 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 
klosterhmn 1 mtl. Den fornsvenska grundformen är Thorvälle. Namnet, 
som sedan ombildats till Torr(e)valla, torde egentligen vara ett appel-
lativ *thorvälle 'torr mark', motsvarande det *torrvälle, varav enligt ett 
tvivelsutan riktigt antagande av L. Hellberg, Inbyggarnamn på -karlar, 
s. 75, östsv. dial. torrvälla f. 'torr mark' är en ombildning. F. led, är fsv. 
adj. thor, även thör (av äldre thyr) 'torr'. S. led. är det som senare sam- 
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mansättningsled förekommande -välte n. 'vall, fält, mark'; jfr Komme-
valla i Göteve sn. Se Lundahl, Falbygden, s. 186. 

Väsmestorp veemastårp. — in Wesmanstorp 1361 SD 8: 92 or.? 
1402 SDns 1: 164 or. i Wesmanstorpp (2 ggr) 1489 9/7  Skoklostersaml. 
or. — Vesmanstorp 1545 Wesmanstorp 1548 Vesmanstorph 1549 Wes-
manstorp 1551 1577 Wesmanstörp 1590 Weszmanstorp 1601 Vesmans-
torp 1610 Westmanstorph 1630 Vesmetorph 1641 Wässmestorp (h) 1685 
-1795 Wessmestorp 1825 Wäsmestorp 1874 jb. — Vesmanstorp 1540 
Skjb 30 Wesmundstorp 1546 Wesmanstorp (h) 1552 1562 Vesmanstorp 
1577 Wäsmanstorp 1589 tl. •••• Jb 1564 upptager två hela skattehmn och 
ett helt prebendehmn. F. led. är gen. av ett eljest okänt fsv. mansnamn 
*Västman, som väl urspr. är ett binamn och egentligen samma ord som 
fsv. *västman 'västmanlänning', endast betygat i pluralis västmän. 
S. led. är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 186. — En lht heter 
Tolten? tö4an (Torten G ek 1932 kb). 	Namnet är best. sg. av ett 
ord, som väl är nära sammanhängande med det, som ingår i det oför-
klarade gårdnamnet Toltan i Broddetorps sn, Gudhems hd, varom se 
SOSk 4, s. 21. 

1 östergården hstargein 1 sk. — östergårdenn 1685 österg. 1715 
1874 jb. 2 Mellomgården MMaMgdni 5/8  sk. — Mällumgården 1685 
Mällomgården 1715 Millomg. 1874 jb. 	F. led. är fsv. mä//um 
'mellan'. 3 Västergården v&stargdAn1 sk. — Västerg. 1795 Westerg. 
1874 jb. 
1 Västergärde vivstarxika 1 sk. — Westergierde 1546 Westregerde 

1549 Westergerd (h) e 1564 1566 Westergerde 1577 Westergierde 1590 
Westregierde 1601 Vestergierdett 1610 Wästergiärde 1685 1715 Wäster-
gierde 1725 Wästergjerdet 1795 Westergärdet 1825 1874 jb. — Vesther-
gerde 1540 Skjb 3 Vesgerdhe 1546 Westergierdhe 1552 Vest‘gierdhe 1577 
Wästergierde 1589 tl. 	Första g. jb 1546, jb 1564 kyrkohmn 1 mtl. 
F. led. är antingen adverbet väster eller snarare urspr. adjektivet västra, 
troligen avseende läget västsydväst om byn ölstorp, från vilken gården 
kanske urspr. är en utbrytning. S. led. är gärde 'åker (stycke)'. Jfr 
Lundahl, Falbygden, s. 186. 

öLstorp e4t8rp. — ölzstorp 1545 ölstorp 1564 1566 [Olztorp 1577] 
ölstörp 1590 ölstorp (h) 1601-1641 öllstorp (h) 1685 1715 öhlstorp 1725 
1795 Olstorp 1825 1874 jb. — [Olstorp 1546] ölstorp (h) 1552 1562 1577 
1589 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt skattehmn och ett helt frälsehmn. 
F. led. är urspr. gen. av ettdera av fsv. mansnamnen ölf och öla!, Ole!. 
S. led. är thorp 'nybygge'. 

1 1 sk. 2 Lilla (ö.) 1/4  fr. — Lilla 1641-1874 jb. 
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Trävattna 
trchåtna 

Socknen var under reformationstiden annex till Floby. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). 

Namnformer före 1540: Thrävatna 1350 Stu 167 Träwathna sokn 
1402 SDns 1: 183 or. (Stu 167, Vft I: 2, s. 43) jj Träwatnom sokn 1431 
28/12 RAP or. Träwaan Sochn 1443 B 16 fol. 89. 

Jordeboksforiner fr.o.m. 1545: Träuattna S. 1545 Träwatne S. 1546 
Träwatne 1548 Träuattne S. 1564 Träuatna S. 1566 Trewattna S. 1577 
Trewatne S. 1590 Träwattna S. 1601 Träuat(t)na S. 1610 1630 Trä-
wat (t)na S. 1641-1725 Trävattna S. 1795 1825 1874. 

Övriga namnformer: Träwatna Trewatna k. 1540 Skjb 69 
TReuathna S. 1552 Träuatna S. 1562 1577 tl. 

1 Bastebo 1/8  fr. -- Bastaboo 1564 Bastabodenn 1566 Baste-
bod(h)en(n) 1577 1590 Bastabo 1601 Bastebo 1610 Bastebodh 1630 
Bastebo 1641 1685 Bastebod 1715 1725 1795 Bastebo 1825 1874 jb. — 
Bastabooll 1562 tl. 	Första g. jb 1564 skattehmn 1/2  mtl. Gården är 
obebyggd och lyder under Salaholm. Namnet lever kvar i Bastabogårdet 
båstabojciS, en åker. F. led. är urspr. fsv. gen. pl. av bast ' (lind)bast'; 
jfr beträffande numerus fsv. bastarep 'bastrep'. S. led. är väl urspr. 
gammal pluralform av bod, i ortnamn med oviss innebörd, enligt Sahl-
gren i betydelsen 'fäbod'. 

1 Boda bi2c4 1/2  fr. — Bod(h)a 1564-1601 Boa(a) 1610 1630 Bod(h)a 
1641 1685 Bodan 1715-1874 jb. — Bodha 1562 1577 tl. 	Första g. jb 
1564 skattehmn 1/2  mtl. Namnet är gammal pluralform av bod, varom 
se Bastebo ovan. 

1 Borrabo b iabt4 1/4  sk. — i Saxatorp 1421 B 16 fol. 387 Saxetorp 
1443 B 16 fol. 89. — Saxatorp 1564 Saxetorp 1566 Borraboo 1577 Borre-
bo(o) 1590 1601 Borabo 1610 Borrebodh 1630 Borrabo 1641-1795 
Borrebo 1825 1874 jb. — Saxatorp 1562 Borrabo 1577 tl. ", Första g. 
jb 1564 kronohmn 1/2  mtl. Gårdens ursprungliga namn är Saxathorp. 
F. led, är gen. av fsv. mansnamnet Saxe. S. led. är torp 'nybygge'. F. led. 
i det yngre namnet Borrabo är gen. av fsv. mansbinamnet Borre. S. led. 
är väl lånad från det som senare led i ortnamn vanliga -bo. 

1 Bråkabo brdkak 114 fr. — [Brackeboden 1588 Brackeboda 1590] 
Bråkebodenn 1601 Brokaboo 1610 Bråkebodh 1630 Bråckabo 1641 
Bråkebo(o) 1685 1715 Bråkebod 1725 Bråkebo 1795 1825 1874 jb. — 
Bråkeboden 1589 tl. 'N,  Första g. jb 1588 frälsehmn 1/4  mlt. F. led. är 
möjligen gen. av ett mansnamn *Bråke (eventuellt fsv. *Bråke), som 
kunde vara bildat till verbet bråka, vilket ej är betygat i fornsvenskan 
och vanligen anses vara lånat från medellågtyskan men som enligt Seip, 
Låneordsstudier 1, s. 58 snarast är inhemskt. Jfr det en gång betygade 
fvn. binamnet Bråk. S. led. är väl urspr. pluralform av bodh, varom se 
Bastebo ovan. 

Gisslared Mara. — Gislareth 1523 G I:s reg. 1: 170. — Gislarid 
1545 Gyslerid 1546 Gislaredt 1548 Gislaredh 1549 Gisleridtt 1551 Gisla- 
4 
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redh Gisleredh 1566 Gislarydh 1577 Gislerydh Gislerudh 1590 Giis (z)la-
rid 1601 Gislaredh 1610 Gisslaridh 1630 Gislered 1641 Gisslared 1685-
1874 jb. — Gislaryd 1540 Skjb 69 Gislared 1546 Gislareedhtt 1552 
Gislaredh 1562 Gislaridh 1577 tl. Jb 1564 upptager ett helt skattehmn 
och ett helt kyrkohmn. F. led. är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Gisle. 
S. led. är urspr. ryd 'röjning'. 

1 Stora (G.) 1 sk. — Stora 1685 1715 1874 jb. 2 Lilla (G.) 
1/2  fr. — Lilla 1685 1715 1874 jb. 
1 Gullåkra giAgilsra 1/4  sk. — Gulaker 1564 Gulecker 1566 Gulackra 

1577 Gulåker 1590 Gullakra 1601 1610 Gulleåckra 1630 Gull åckra 1641 
Gullå (c) kra 1685-1825 Gullåkra 1874 jb. — Gulakra 1577 Gulåkra 1589 
tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. F. led, är urspr. antingen 
adjektivet gul, i så fall möjligen avseende gula blommor, eller substan-
tivet gull 'guld', vilket är vanligt som förled i ortnamn och oftast torde 
ha berömmande innebörd. S. led, är gammal pluralform av åker. 

1 Gunlared gzilaku giikahu Gulleryd, gidara Gullered 1/8  fr. — 
[Gumellared 1564] Gunneleredh 1566 Gunellarydh 1577 Gunnellerudh 
1590 Gun (n)lared (h) 1601-1725 Gundlared 1825 Gunlared 1874 jb. — 
Gunneleredh 1562 Gunnellaridh 1577 tl. 	Första g. jb 1564 skattehmn 
1/2  mtl. F. led. är urspr. gen. av kvinnonamnet Gunhild. S. led, är urspr. 
ryd 'röjning'. 

1 Gåsebacken gbabcilsan 1/4  fr. — Gåsabackenn 1564 Gåssabacka 
1577 [Gasebacke 1590] Gåszabaka 1601 Gåssebaka 1610 Gåsebackan 
1641 Gåssebackenn 1685 Gåsebacken 1715-1874 jb. — [Gasbackin 1545 
sl] Gåsabacken 1552 Gåsabachan 1562 tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 
1 mtl. F. led. är gammal böjningsform av fågelnamnet gås. S. led, är 
best. sg. av backe. Gården ligger på en obetydlig förhöjning ovanför 
ån Lidan. 

1 Hagen Kran 1/4  fr. — Haga 1564 Haghen 1566 Hagen 1577-1874 
jb. 	Haghan 1562 Hagenn 1577 tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 
1 mtl. Namnet är best. sg. av hage. 

1 Hallberga hOb&rja Halberga 1/4  fr. — [Herbergatorp 1564] Hard-
berge 1566 Hardberga 1577 [Harttberga 1590] Halberga 1601 Harberg 
1610 [Herbergh 1630] Hallbergia 1641 Hahlbergia 1685 1715 Halbergia 
1725 Hallberga 1795 1825 1874 jb. — Halbergha 1562 Hardberga 1577 
Halberga 1589 tl. ^, Första g. jb 1564 kyrkohmn 1/2  mtl. Den forn-
svenska grundformen är i överensstämmelse med vissa av de äldsta 
skriftformerna utan tvivel *Hardhbärgha. F. led. är adj. fsv. hardher, 
nsv. hård, åsyftande hård (fast) jordmån; jfr hårdvall. Hardh- har 
sedan, såsom i dialekten, utvecklats till Hal- (jfr skrivningen Hal-
berg-  (h) a 1562 och 1601), vilket därefter i skrift ombildats till Hall-. 
Trävattna socken ligger alldeles vid gränsen till det dialektområde, inom 
vilket fornsvenskt a framför rdh blivit långt slutet a-ljud; se Götlind, 
Västerg. folkm. 1, s. 101. S. led, är gammal pluralform av berg i 
betydelsen 'höjd'. Gården ligger nära en rullstensås. Jfr bynamnet 
Hardeberga, Alsens sn, Jämt!. v. doms. tg, Jämt!. 1., by- och socken-
namnet Hardeberga i Torna hd, Malm.!. samt det norska gårdnamnet 
Hardeberg, NG 8: 132. 

1 Hännestorp h&n.astårp 1/4  fr. — [Hemmistorp 1545 Hönestorp 
1564] Hennestorp 1566 [Hemistorp 1577 Hunestörp 1590 Henstorp 1610 
Hedhenstorph 1641] Hendestorp 1685 Händestorp 1715 Händenestorp 
1725 Hendenestorp 1795 Händenestorp 1825 Händenedstorp 1874 jb. 
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— Hennestorp 1562 1577 tl. ", Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 
1 mtl. F. led. är oklar. Den i jordeboken sedan 1725 rådande formen 
Händene(d)s- o.dyl. beror på felaktig anknytning till by- och socken-
namnet Heindene i Skånings hd. S. led, är  torp 'nybygge'. 

1 Höga  hua  1 fr. — Högen 1545 Höga 1564 1590 Högen 1610 
Hög (h)a 1630 1641 Höija 1685 Höga  1715-1874 jb. 	Högha 1552  1562 
Höga 1577 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 upptaget som frälsehmn 
1 mtl. Namnet är gammal pluralform av subst. hög. Gården har urspr. 
legat nära kyrkan, vilken är belägen på en höjd ovanför ån Lidan. 

1 Höstmärket  luIstmeirkat 1/4  fr. — Höstmercke 1590 Höstmarke 
1601 Höstmerkie 1610 Höstmärke 1630 Höstmarke 1641 Höstmarka 
1685 Höstmarket 1715 Höstmärket 1725 Höstmarket 1795 Höstmärket 
1825 1874 jb. —  Hösmerke 1577 tl. 	Första g. jb 1590 frälsehmn 
1/4  mtl. Namnets innebörd är oklar. 

1 Istorp  1 fr (sät.). — Istorp 1545 Issetorp 1564 Isästorp 1566 Jses-
torp 1577 Jsestörp 1590 Jstorp (h) 1601-1641 Istorph 1685 Istorp 1715 
-1874 jb. — Jsatorph 1552 Jsestorp 1562 1577 tl. 	Första g. jb 1545, 
jb 1564 upptaget som skattehmn 1 mtl. F. led. är sannolikt urspr. gen. 
av mansnamnet Isak.  S. led. är torp 'nybygge'. Jfr Istorp i Floby sn. 

Katebro  k4tabrö. — ij Katobro 1431 28/12 RAP or. af  f Katabro (2 ggr) 
j Katabro s1.1400t? C 6 fol. 3, 20, 23 Kattabroo 1523 G I:s reg. 1: 170. — 
Katebro 1545 Kat (t)ebrod 1564 Kattebro(o) 1566-1601 Katebro 1610 
-1874 jb. — Kat (h) ebro 1562 1577 Catebro 1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
ett helt skattehmn och ett helt frälsehmn. F. led, är oklar. Om den äldsta 
skriftformen återger namnets fornsvenska grundform, skulle man 
kunna tänka på genitiv av ett fsv. kvinnonamn *Kata,  som kunde vara 
en feminin motsvarighet till det åtminstone i ortnamn tämligen säkert 
styrkta fsv. mansnamnet Kati, varom se Lundahl, Falbygden, s. 112, 
Lidffi i NoB 1931, s. 119, not 1. Katobro kan emellertid vara en felskriv-
ning för *Katabro, i vilket fall f. led. kunde vara gen. av det nämnda 
Kati. S. led. är ordet  bro. Gården ligger vid en vägbro över en bäck. 

1 1 sk.  2  8/4  fr. 
1 Kullen  kidan 1/8  fr. — Kullen 1663-1874 jb. ^, Första g. jb 1663 

frälsetorp. Namnet är best. sg. av  kulle. Gården ligger på en liten höjd. 
1 Kvarnbacken  1/8  fr (sät.). Kallas  Backen bidsan. — Qwarnabacken 

1663 Qwarnebacken (n) 1685 1715 Qvarnebacken 1795 Qvarnbacken 
1825  1874 jb. — Qvarnholmen bek. 	Första g. jb 1663 frälsetorp. 
F. led, är ordet kvarn, väl i betydelsen 'väderkvarn'. S. led, är best. sg. 
av backe. Gården ligger på en höjd och har icke någon kvarn. Något 
vattendrag finns ej i närheten. 

1 Kvissle  kyksb  1 fr. — Quislo quärn 1402 SDns 1: 183 or. (Vft 
I: 2, s. 43). — Quisle 1545 [Quilsla 1564] Quisla 1566 Quislo 1577 Qwisla 
1590 Quisle 1601 1610 Qwissla 1630 Quisle 1641 Qwis(s)led 1685 1715 
1725 Qvisled 1795 Qvisle 1825 Qvissle  1874 jb. — Kwisla 1540 Skjb 69 
Quisla quarn 1546 Quisla 1552 Quislo 1562 1577 tl. ^, Första g. jb 
1545, jb 1564 upptaget som frälsehmn 1 mtl. Namnet är väl oblik form 
i sg. eller gen. pl. av sv. dial. kvissla f. 'förgrening av en älv' m.m., en 
utvidgning av sv. dial. kvissel f. 'förgrening eller gren av en bäck eller 
en å' m.m., motsvarande fvn. kvisl f. 'en av de armar, som en bäck eller 
å bildar i sitt lopp' m.m. Se om dessa ord som appellativer och ort-
namnselement H. Ståhl, Kvill och tyll, s. 80 ff. Enligt denne förf., aa, 
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s. 103, syftar namnet på förgreningar av ån Lidan, vid vilken 
gården ligger. 

1 Kårholmen kirrharman 1/8  fr. — Kårholmmen 1689 Kårholmen 
1715-1874 jb. ", Första g. jb 1689 frälsehmn 1/s mtl. F. led. är oklar. 
S. led. är best. sg. av holme i betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. 
Gården ligger på en mindre höjd vid mossmarker. 

1 Liden, Lilla 1/4  fr. Kallas Lidaberg ladabdrj tillsammans med 
Liden, Stora, varom se nedan. — Lidenne 1564 [Liende 1566 Lyande 
1577] Lienn 1590 1601 Lijann 1610 Lilla Lijdann 1685 Lilla Lidan 1715 
Lella Lidan 1725 Lilla Lidan 1795 Liden Lilla 1874 jb. — ?Lidene 
?Lijdhen 1562 tl. 	Första g. jb 1564 skattehmn 1/2  mtl. Namnet Liden 
är best. sg. av lid f. 'sluttning'. Formen Liden(n)e 1564 och 1562 är 
best. sg. dativ. Jfr följande. 

1 Liden, Stora 1/2  fr. — Liden 1545 Lidenne 1564 Liende 1577 
Lidenn 1590 1601 Lian 1610 Lid (h) an 1630 1641 St: Lidan 1685 Stora 
Lidan 1715 1725 1795 Stora Liden 1825 Liden Stora 1874 jb. — ? Lidene 
? Lijdhen 1562 tl. ,•-• Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Om 
namnet se föregående. 

I Lunnabacken låttabdIsan Vs fr. — Lundabakenn 1601 Lundebaka 
1610 Lunnebacka 1641 Lunnebaka 1685 Lunnebacka 1715-1874 jb. 
Första g. jb 1601 frälsehmn 1/4  mtl. F. led. är gammal böjningsform 
antingen av ordet lund eller västg.-dial. lunne m. med samma betydelse. 
S. led. är best. sg. av backe. Gården ligger på en höjd. 

1 Mellomåsen mc4amdsan 1/8  fr. — Mällumåssenn 1689 Mällom- 
åssen 1715 Mälanåhsen 1725 Millanåsen 1795 1825 1874 jb. 	Första g. 
jb 1689 frälsehmn 1/8  mtl. F. led. är fsv. mä//um, mällom 'mellan'. S. led. 
är best. sg. av ås 'höjd'. Gården ligger på en svagt markerad höjd-
sträckning med sankmarker i söder och väster. 

1 Mjölkared mjitirkara 1/4  fr. — Mielkared 1564 Melkaryd 
1577 Milkerydh 1590 Mielkarid '1601 Mielkaredh 1610 Miölkeredh 
1630 1641 Miölkared 1685 1715 1725 Mjölkared 1795 1825 1874 jb. — 
Mielkareedhtt 1552 Mielkared (h) 1562 1589 tl. ", Första g. jb 1564 
frälsehmn 1/2  mtl. Namnets fornsvenska grundform är *Mialkarydh, 
sedan *Miälkarydh, som slutligen ombildats till Mjölkared efter ordet 
mjölk. F. led, är snarare urspr. gen. pl. *mialka av ett fsv. namn *mialke 
m. på växten mjölke, no. dial. mjölke (Epilobium angustifolium) än 
gen. av det fsv. mansbinamn *Mialke, som är betygat i formen Mialcha 
(gen.) 1268 (SD 1, s. 443 or.). S. led. är urspr. ryd 'röjning'. 

1 Nyarp nior") ä., någarp y. 112 fr. — Nyatorp 1545 1564 Nyetorp 
1566 1577 Nytörp 1590 Nyarp 1601 Nytorph 1630 1641 Nyarph 1685 
Nyarp 1715-1874 jb. — Nyatorp 1546 Nytorp (h) 1552 1562 Nyetorp 1577 
Nyarp 1589 tl. 	Första g. jb 1545, jb 1564 skattehmn 1 mtl. F. led. är 
urspr. best. form av adj. ny. S. led. är urspr. torp 'nybygge'. 

1 Ploggården pkOgan 112 fr. — Reswella 1577 Reswelle 1590 
Roszuelle 1601 Ploggården 1610 Plogzgården 1630 Plogården 1641 
Plouggården 1685 1715 Ploug. 1725 Plougg. 1795 Ploggården 1874 jb. 
— Resuelle 1589 tl. 	Första g. jb 1564 (med ortnamn ej utsatt) frälse- 
hmn 1/2  mtl. Det tidigast betygade namnet är Resvälle, vilket troligen är 
lånat från byn Resville, Härene sn, Kinnefjärdings hd, i Skjb skriven 
Reswella o.dyl. F. led. i det yngre namnet Ploggarden är oklar. Den 
Bengt Ploger, vilken i jb 1564 och 1566 nämnes som åbo, kan icke ha 
givit upphov till namnet, vilket i så fall borde ha lytt *Plogsgdrden. 
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1 Salaholm sakahtikm 1 fr (sät.). — ij Salathorpe 1431 28/12 j Sala-
torp (2 ggr) s1.1400t? C 6 fol. 2, 20. — Saletorp 1545 Sahlaholm 1664 
Saleholm 1685 Sahlaholm 1715 Sahleholm 1725 Salaholm 1795 1825 
1874 jb. — Salatorp (h) 1546 1552 1562 Saletorp 1577 tl. 'N,  Första g. 
jb 1545, jb 1664 upptaget som frälsesäteri 1 mtl. Förekommer ej i jb 
1546-1663. Gårdens ursprungliga namn är Salathorp. F. led, är gen. av 
fsv. mansnamnet Sale. S. led. är torp 'nybygge'. Namnet har sedan 
ombildats till Salaholm efter mönstret av de många herrgårdsnamnen 
på accentuerat holm, varom se v. Friesen i NoB 1913, s. 111 ff. 

1 Skoggården sk6gar, 1/8  fr. — Hulene 1564 Hullonne 1566 Skogen 
1577 Schogenn 1590 Skogen 1601 Skoggården 1610 [Skogzgarden 1630] 
Skogzgården 1641 Skoug (h) gården (n) 1685 1715 Skoug. 1725 1795 
Skogsg. 1825 Skogsgården 1874 jb. — Hålone 1562 Schogen 1589 tl. 
Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Gården har bytt namn tre gånger. 
De äldsta skriftformerna äro best. sg. dativ av fsv. huta, hola f. 'håla'. 
Gården kallades sedan Skogen, som är best. sg. av skog, och slutligen 
Sko ggdrden. 

1 Skumme slåtta 112 fr. — Skummu 1545 [Skura 1564] Skumo 
1566 1577 Skuma 1590 Skwmme 1630 Skumme 1641 Skomme 1685 1715 
Skumme 1795 1874 jb. — Skwmo 1546 Skumo 1552-1589 tl. ',-
Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. Namnet är tydligen urspr. 
ett vattendragsnamn *Skurna, obl. kasus Skumu eller Skumo (se namn-
formerna), bildat till adj. skum 'mörk' (no. dial. skum och skam) och 
troligen avseende den lilla av mossmarker omgivna bäck norr om 
gården, som från Borrabosjön rinner till ån Lidan. Knappast avser 
namnet sistnämnda å, vid vilken gården ligger. Jfr det norska ånamnet 
Skorna (NE, s. 230) och det ånamn *Skurna, som av 0. Rygh, Gamle 
Personnavne i norske Stedsnavne, s. 226 f., NG 4: 2, s. 35, antages urspr. 
ingå i det norska gårdnamnet Skumlien. 

Trävattna tre§våfna. — in Thräuatnhum, de Thräuatnhum, Datum 
Thräuatnhum 1319 SD 3: 415, 416 or. de Thräuatnum, in Thräuatnum 
(2 ggr) 1320 SD 3:432 or. j Träwathen (2 ggr) j Träwaten s1.1400t? 
C 6 fol. 3, 22, 23 y Träwande sl.medelt. C 13 fol. 4. — Träuatna 1545 
Träwatne 1548 Träuatne 1551 Träuathna 1566 Treuattna 1577 Tre-
wattne 1590 Träuattna 1601 Trewatnna 1630 Träuatna 1641 Träwattna 
1685 1715 Trävattna 1795 1825 1874 jb. — [Trawanna 1546] Träuattna 
1589 tl. Jb 1564 upptager ett helt skattehmn och fyra hela frälsehmn. 
Namnet betyder ordagrant 'de tre vattnen'. F. led, är det som första 
sammansättningsled i fsv. vanliga räkneordet thrä- 'tre'. S. led. är gam-
mal pluralform av ordet vatten. Namnets syftning är oklar. Byn ligger 
vid ån Lidan. Sydväst därom rinner på andra sidan ån en bäck in i 
denna, och på samma sida som byn mynnar norr därom en annan 
bäck in i ån. Möjligen avses dessa tre vattendrag tillsammans. Ordet 
vatten kan i de nordiska fornspråken användas både om sjöar och 
vattendrag. Sahlgren i Sveriges bebyggelse, Landsbygden, Skaraborgs 
län 5, s. 54, yttrar: »Namnet betyder 'de tre vattensamlingarna', men • 
anledningen till namnet är okänd.» 

1 Skattegården skåtagdn 1 fr. — Skatteg. 1715 1874 jb. 2 Store- 
gården 1 fr. — Stwore gorden y Träwande sl.medelt. C 13 fol. 4. — 
Storegården(n) 1566-1685 Storeg. 1715 1874 jb. 3 Stommen 1 fr. 
Binamn: Lund (en) lull. — Stomnen 1545 Stomnen 1549 Stompnen 
1577 Stompnen(n) 1590-1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. 	Om 
namnet Stommen se Vistaholm nr 1, Floby sn. Binamnet är 
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antingen obest. eller best. sg. av ordet lund. 4 Hulegården hagtin 
1/ 2  fr. — Hulegårdenn 1564 Hulegården 1685 Huleg. 1715 Hule- 
gården 1874 jb. 	F. led. är urspr. böjningsform av fsv. kula f. 
'håla, sänka'. 5 Målagården 1/2  fr (sät.). — Målleregårdin 1551 
Målere gårdenn 1566 Mållegårdenn 1601 [Malleregården 1610] 
Målaregården 1641 Måhlaregården (n) 1685 1715 Målagården 1874 
jb. — Målaregårdhen 1577 tl. Namnet lever kvar endast i natur-
namnet Målagårdsliden nulikagadla, som avser en landsvägsslutt-
ning vid Trävattna kyrka. Gårdnamnets f. led är urspr. yrkes-
beteckningen målare, möjligen använt som binamn. Benct Målare 
nämnes som åbo jb 1549. Huruvida denne givit namn åt gården 
eller fått sitt namn efter denna kan icke avgöras. 
1 Vadsbo vci.gbo 1/6  fr. — Wasseboo 1664 Wassbo(o) 1685 1715 

Wassbe 1725 Wassbo 1795 Vadsbo 1825 Wadsbo 1874 jb. ^, Första g. 
jb 1664 frälsetorp. F. led. är oklar. Möjligen är namnet lånat från 
häradet Vadsbo. 

1 Ona ha 1/16 fr. — Öhnne 1566 öna 1590 önna 1601 1610 1630 
Öhna 1641-1825 Ona 1874 jb. •••-‘ Första g. (utan namn) jb 1564 krono-
hmn 1/2  mtl. Namnet är best. sg., i den äldsta skriftformen i dativ, av 
ordet ö i betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. Gården, som ligger vid 
mossar, har tidigare utgjort en by tillsammans med den angränsande 
gården Ona, Stora, varom se nedan. 

1 Ona, Stora dna 1/2  fr. — öhnne 1566 öna 1590 önna 1601 1610 
1630 ö (h)na 1641-1795 Stora öna 1825 Ona Stora 1874 jb. ^, Första g. 
(utan namn) jb 1564. Se föreg. 
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Ullene 
Ulla 1812 Lindskog 2: 125; åla 

Socknen var under reformationstiden annex till Kleva. Socken-
namnet är lånat från kyrkbyn (se denna). Benämningen Aska Vllene 
sokin i Vadstena klosters jordebok 1447 är säkerligen en felskrivning 
för *Asaka Vllene s., där *Asaka åsyftar byn /baka, varom se nedan. 
Benämningens betydelse måste vara 'Åsaka och Ullenes till en förenade 
socknar' och uttrycket kan jämföras med Sewnda-gorundahundare 1385 
12/1 RAP or., Seunda gorunda herred 1399 7/10 RAP or., åsyftande nu-
varande Siende härad i Västmanland, vilket utgör en gammal samman-
slagning av de två tidigare självständiga hundarena Seunda och Gorunda. 
Den upplysning, som denna benämning ger om att byn Åsaka tidigare 
givit namn åt en självständig socken inom den nuvarande Ullene sockens 
gränser, får en bekräftelse av det faktum, att omkring 300 m. söder om 
Storegården 63 1/2  mtl i Åsaka by påträffats lämningar efter en kyrka, 
som av allt att döma varit en träkyrka, uppförd under den första kristna 
tiden. Se Assar Blomberg, Bidrag till Vilske-Klefva pastorats historia 
och beskrifning, s. 15, samt i Falbygden 9, s. 63 ff. 

Namnformer före 1540: 011enee 1330-1334 SDapp I: 1, s. 347 Aska 
Vllene sokin 1447 D 11 fol. 63 Vllene sokn 1449 6/7  RAP or. (Stu 167) 
Parochia Vllene 1465 U.U. C 32 fol. 35 1466 U.U. C 32 fol. 41 1480 
Vkjb KA fol. 49 (Wllenska heedh 1476 B 16 fol. 146) Vllene sokn 1489 
16/8  RAP or. Wllene sokgn 1494 10/7 RAP or. j Vlläne 1498 Trolles jb 68 
Parrochia Wllene 1502 D 12 fol. 155 (Vkjb ed. Silfverstolpe s. 198) 
Wllene 1526 G I:s reg. 3: 75. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: [Villene? S. 1545] Wllene S. 1546 
Vllena S. 1564 1566 Wllenne S. 1577 1590 Wllen (n) e S. 1601 1610 1630 
Vllenne S. 1641 1685 1715 Ullene S. 1795 1825 Ulleneds S. 1874 
Ullene 1940. 

Övriga namnformer: Wllene Vllenes k. 1540 Skjb 67, 68 Vllene 
1546 Vlleness s. 1552 Vllenäs S. 1562 Vllenne S. 1577 tl. 

1 Bollsbacken basbellsan torp kr. — Bolsbacken 1825 1874 jb. 
Första g. jb 1825 lht kr. F. led. är oklar. Jfr följande. S. led. är best. 
sg. av backe. Torpet ligger på en höjd. 

1 Bollsåsen båtsman torp sk. — Balsråsen 1825 1874 jb. ^, Första g. 
jb 1825 lht kr. F. led. är oklar. Jfr föregående. S. led. är enligt skrift-
formerna best. sg. av västg.-dial. rås f. 'kärr, sumpigt ställe där vatten 
rinner fram' m.m., enligt dialektuttalet best. sg. av äs. Torpet ligger på 
en höjd. 

Finnestorp fitpastårp. — Firmerslätt 1564 1566 Finnerslett 1577 
Finneslett 1590 Finneslätt 1601 Finnestorp (h) 1610-1685 Finnestorp 
1715-1874 jb. — Finnistorp 1562 Finnaslet 1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
ett halvt kronohmn. I de äldsta källorna förekomma två namn, dels 
Finnestorp, dels Finne (r)slätt. Den för båda gemensamma f. leden är 
till sitt ursprung oklar. Man synes närmast ha att välja mellan två 
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möjligheter, dels gen. *Finnulfs av ett fsv. mansnamn *Finnulf, mot-
svarande det en gång betygade fvn. Finnair och det på ett par danska 
runstenar förekommande Fina!!, dels en yngre gen. Finvidhs (för urspr. 
Finvidhar) av det vanliga fsv. mansnamnet Finvidh. Det förstnämnda 
personnamnet ingår sannolikt urspr. i gårdnamnet Finnestorp, Larvs sn, 
Laske hd, som skrives Finnolstörp 1550, Finnelstorp 1566 jb. Skriv-
ningarna med r före s i Finnerslätt osv, böra säkerligen betraktas som 
försök att återgiva sje-ljudet före I. S. led. är torp 'nybygge' resp. 
subst. slätt. 

1 1/4  fr. 2 torp kr. 
1 Gryten grigan allmänning kr. — Gryten 1931 jb. 	Första g. jb 

1931. Om namnet se skognamnet Gryten bland naturnamnen. 
1 Horsholmen (hiAsokman) 1/4  sk. — Horsholmen 1564 Hårsholmenn 

1566 Horsholmen 1577 Hors (z) hohnen (n) 1590 1601 1610 Horssholmen 
1630 Hårsshollmen 1685 Horssholmen 1715-1874 jb. — Horsholmen 
1562 Horsholmen 1589 tl. Första g. jb 1564 kronohmn 1/2  mtl. Gården 
är öde. F. led, är sv. dial. hors 'häst'. S. led. är best. sg. av holme i 
betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. Gården ligger yid mossar. 

Huvud i Putsen. Kallas Pussen pågan. — Pwssenn 1564 Pusenn 
1566 Pussen 1577 Huffuedh i Pusenn 1590 Huffuid i Puszenn 1601 
Hufue y Pussenn 1610 Hwffwedh i Putzenn 1630 Huffudh i Putzen 1641 
Hufwud i Putzenn 1685 Hufwud i Putzen 1715 Hufwud i Pussen 1725 
Hufvud i Putsen 1795 1825 1874 jb. — Pussen 1562 Puszen 1577 Pussen 
1589 tl. 	Jb 1564 upptager två kronotorp. Namnet Putsen (Pussen) 
som är det ursprungliga namnet, är best. sg. av fsv. putz, pas m. '(djup) 
brunn, brunn med smutsigt vatten, gyttjepuss'. Gården, som numera är 
obebodd, ligger strax norr om en bäck, som rinner genom ett träsk. Det 
redan 1590 betygade yngre namnet Huvud i Pussen innehåller väl ordet 
huvud i dess från fsv. kända användning som mansbinamn. 

1 	sk. 2 intäkt kr. 
1 Lund äng kr. — Lund 1874 jb. 	Första g. jb 1874. Ängen är 

överförd från Edsvära sn, Skånings hd, fr.o.m. 1907. 
1 Malmeslätt, Lilla ihe sk. Binamn: Ullenekrogen iklakNa. — Mal-

meslett 1564 Malmeslätt 1566 1577 Malmeslett 1590 L. Malmeslätt 1601 
Lille Malmöslät 1610 Lilla Malmesslätt 1630 Lilla Mallmeslätt 1685 1715 
Lella Mallmeslätt 1725 Lilla Malmeneslätt 1795 1825 Malmeneslätt Lilla 
1874 jb. 	Första g. jb 1564 gräsgäld kr. Har urspr. tillsammans med 
den större gården Stora Malmeslätt, varom se nedan, utgjort en by med 
namnet Malmeslätt. F. led. i namnet Malmeslätt är oklar. Efterleds-
betoningen i dialektuttalet (se Malmeslätt, Stora nedan) tyder snarast på 
ett ortnamn. Jfr Malmene (i jb 1600 Malme), by i Larvs sn, Laske hd, 
belägen något mer än en mil sydsydväst om byn. S. led, är subst. slätt. 
Namnet Ullenekrogen innehåller som f. led sockennamnet Ullene och 
som s. led best. sg. av ordet krog. Där har förr varit krog. 

1 Malmeslätt, Stora makmaacbt 3/ie sk. — [Maleslett 1564] Malme-
slätt 1566 1577 Malmeslett 1590 Malmeslätt 1601 Malmöslät 1610 
Malmeslätt 1641 Stora Mallmes (s)lätt 1685 1715 1725 Stora Malmene-
slätt 1795 Sta Malmenslätt 1825 Malmeneslätt Stora 1874 jb. — Malme- 
sleett 1562 Malme slet 1589 tl. 	Första g. jb 1564 kronohmn 1/2  mtl. 
Se föregående. 

1 Putsen, Lilla plkan torp sk. — Sven Ionssons Jntägt 1825 Putsen 
Lilla 1874 jb. 	Första g. jb 1825 intäkt kr. Torpet, som nu är obebott, 
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gränsar intill det nordost därom belägna hemmanet Huvud i Putsen. 
Om namnet se detta ovan. 

1 Ringsåsen hieseisan 1 sk. — Rimsåssenn 1564 [Remåszenn 1566] 
Rims (s) ås (s) en (n) 1577-1641 Rings Åssenn 1685 Ringzå (h) sen 1715 1725 
Ringsåsen 1795 1825 1874 jb. — [Rymåss 1552] Rymsåssen 1562 Rims- 
åsen 1589 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt skattehmn. De äldsta skriv- 
ningarna synas ge vid handen, att gården urspr. hetat Rimsåsen. F. led. 
är oklar. Jfr bl.a. Rimsdsen, gård i Fägre sn, Vadsbo hd och Rimseröd, 
gård i Naverstads sn, Bullarens hd, Göteb. o. Boh. 1. (OGB 18, s. 108). 
S. led. är best. sg. av ds. Hemmansdelen 15, som är stamgården, ligger 
på en höjd. 

1 Spånbacken speinbuilsan 112 fr. — Spånabacka 1564 [Spanebacke 
1566 Spanebacha 1577 Spanbackenn 1590 Spånbaka 1601 Spanbaka 
1610] Spånbacken 1630 Spåne Backen 1641 Spånbacken (n) 1685 1715 
[Spanbaken 1725] Spånbacken 1795 Spånnebacken 1825 Spånbacken 
1874 jb. — Spå'nebacka 1577 Spånbacka 1589 tl. 	Första g. jb 1564 
frälsehmn 1/2  mtl. F. led. är urspr. böjningsform av ordet spån. S. led. 
är best. sg. av backe. 

1 Sundstorp sialstsrp 112 fr. — Hestasund 1564 Hestesundh 1566 
Hestsundh 1577 Sun (n) storp (h) 1601-1715 Sundstorp 1795 1825 1874 jb. 
— Hestesundt 1545 sl Hestasund 1577 Sunstorp 1589 tl. 	Första g. jb 
1564 frälsehmn 1/2  mtl. Det ursprungliga namnet är Hästasund, som 
sedan utbyttes mot Sundstorp. F. led. i det äldre namnet är böjningsform 
av häst. S. led. är ordet sund i den betydelse 'smal sankmark', som före-
ligger i närkesdial. kärrsund (Rietz, s. 565 b) samt i ortnamnen Gunke-
sund, äldre namn på gården Hästhagen i Habo sn (se SOSk 13, s. 102), 
och Sundet, namn på en gård i Vårkumla sn, Frökinds hd (se Lundahl, 
Falbygden, s. 19). Antagligen åsyftas den smala sankmark, som strax 
norr om gården går i öst-västlig riktning. 

Tokatorp N.katirrp. — Togetorp 1490 B 16 fol. 100 Tokatorp 1508 
B 16 fol. 100. — Tockatorp 1545 Tokatorp 1564 Toketorp 1566 Tocka-
torp 1577 Tocketörp 1590 To (c) katorp 1601 Tokatorp 1610 Tocketorph 
1630 1641 Tokatorph 1685 Toketorp 1715 1725 1795 Tokatorp 1825 1874 
jb. — Tokatorp (h) 1546-1589 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt och ett 
halvt frälsehmn. F. led. i namnet, som numera endast användes om 
nr 1, är gen. av fsv. mansnamnet Toke. S. led. är torp 'nybygge'. 

1 Sörgården 1/2  fr. — Söregården(n) 1685 1715 Sörgården 1874 
jb. 2 Lilla (T.) 1/2  fr. Kallas Andre gården 4r9ggin. — Lilla 1685 1715 
1874 jb. 
Ullene ila. — V1(1)ene 1545 NV11ene 1546 Wllenes Wllene 1548 

Vllene 1549 Wllene 1564 Vllene 1566 1577 Wllenn 1590 Wllenne 1601 
1630 Yllen (n)e 1641-1725 Ullene 1795 1825 Ullened 1874 jb. — Vllene 
1540 Skjb 67, 68 Vllenäs Vllene 1562 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt 
skattehmn, fyra hela kyrkohmn och ett helt frälsehmn. Namnet är 
urspr. en sammansättning, vars s. led, är dat. *vini av fsv. *vin f. 'betes-
mark', motsvarande got. winja f. med samma betydelse. F. led, är oklar. 
Ämnesordet ull kan väl knappast komma i fråga vare sig i sin egentliga 
betydelse eller, såsom Sahlgren i Sveriges bebyggelse, Landsbygden, 
Skaraborgs län 5, s. 54, alternativt tänker sig, använt som växtnamn, 
avseende ängsull eller harull (släktet Eriophorum). Av Lindroth i Anti-
qvarisk Tidskrift för Sverige 20: 4, s. 27, anses den vara gudanamnet Ull. 
Häremot invändes med rätta av V. Jansson, Nordiska vin-namn, s. 75: 
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»Denna förklaring. . är möjlig men ej särskilt tilltalande, då gudanamn 
ingående i vin-namn i alla säkra fall stå i gen.» Man bör även obser-
vera, att ett guda- eller gudinnenamn icke i något enda fall ingår vare 
sig i de sammanlagt 65 vin-namnen i Västergötland eller i de övriga 
svenska vin-namnen. I det med Ullene urspr. identiska norska gård-
namnet Ulla ingår enl. NG 13, s. 205, ett ånamn *Ull. Såsom V. Jansson, 
a.st., påpekar, kan ett motsvarande ånamn av reala skäl ej ingå i Ullene. 
Enl. Jansson skulle namnet kunna innehålla antingen en motsvarighet 
till no. dial. olla 'källa, vattenåder' eller »det appellativ som ingår i 
guden Ulls namn». Det förstnämnda alternativet erbjuder knappast en 
framkomlig väg, då väl ordet olla är ett ursprungligt *olda och etymo-
logiskt identiskt med sv. dial. dlla 'avlång fördjupning; källåder' m.m., 
som eg. torde vara samma ord som fvn. alda 'våg, bölja'; se Lidffi i 
Blandade språkhistoriska bidr. 1, s. 3 f., Torp, Nyn. et. ordb., s. 474 
(under olda 4). Det andra alternativet är däremot tänkvärt. Gudanamnet 
U// anses allmänt vara samma ord som got. wu/pus 'härlighet, glans'. 
Om betydelsen 'glans' hos sistnämnda ord är den ursprungliga, vilket 
synes sannolikt (se särskilt P. Persson, Beitr. z. indog. Wortforsch., 1, 
s. 370), kunde i Ullene föreligga ett mot got. wu/kus svarande appellativ 
med en ur den ursprungliga betydelsen 'glans' utvecklad betydelse 
'glänta i skog'. Om denna ytterst vanliga betydelseutveckling se Lundahl 
i NoB 1941, s. 73 f. Byn Ullene omges på så gott som alla håll av skogs-
marker, bland vilka särskilt märkes den gamla allmänningsskogen 
Gryten (i VGL IV, s. 291, kallad Grgti) i väster och norr. Kanske med 
Ull- från början avsetts den s.k. Ullene hed (Vllenska heedh 1476, se 
under sockennamnet), häradets gamla »rätta tingsplats» (se under 
häradsnamnet). Formellt möjligt men knappast sannolikt vore antagan-
det, att namnet innehölle ett med verbet välla besläktat ord *ulder 'käll-
språng', som av E. Elgqvist, Ullvi och Ullinshov, s. 28 ff., anses ingå 
i ett stort antal svenska och norska ortnamn (dock icke i Ullene). 

1 Skattegården skettagdn 1 sk. — Skattegården (n) 1685 1715 
Skatteg. 1874 jb. 2 Stommen salvan 1 kr. — Stomnen 1549 Stomp-
nen 1577 Stompnen (n) 1590-1641 Stommen 1685 1715 1874 jb. 
Om namnet se Vistaholm nr 1, Floby sn. 3 Kartagården attagein 
1/2  sk. — Kartegården(n) 1641 1685 1715 Karteg. 1874 jb. ^, Om 
namnet se Ravelstorp nr 1, Gökhems sn. 4 Knektagården knNstagd" 
1/4  sk. — Knichtegårdenn 1685 Knichtag. 1715 Knekteg. 1874 jb. 

Om f. led. se  Sjötorp nr 4, Marka sn. 5 Heden 1/4  sk. Kallas 
Hedagärdet h0,144 1/4  sk. — på Hedan 1549 Hedenne 1564 Hedan 
1577 Heedann 1685 Hedan 1715 Heden 1874 jb. 	Namnet Heden 
är best. sg. av hed. F. led. i Hedagärdet är gammal böjningsform 
av nyssnämnda namn. 6 Landbogården /åmpaggin Lampegården 
1 fr. — Landbogårdenn 1685 Landbog. 1715 Landtbog. 1874 jb. "-
Om namnet se Gökhem nr 11, Gökhems sn. 7 Putsen ptkan 1/4  sk. 
— Putzen 1685 Pussen 1725 Putsen 1874 jb. 	Om namnet se 
Huvud i Putsen ovan. 9 jordlht kr. 
Åsaka dsdka. -- ?Aska (VIlene sokin) 1447 D 11 fol. 63 i Asakom 

1449 6/7  RAP or. j Aasaka 1465 U.U. C 32 fol. 35 1466 U.U. C 32 fol. 41 
(Vkjb ed. Silfverstolpe, s. 198) Asaker (4 ggr) 1461 17/8? RAP or. Asaka 
1473 2/1  RAP or. j Aasaka 1480 Vkjb KA fol. 49 (Vkjb ed. Silfverstolpe 
s. 198) i Aasaka 1489 16/8  RAP or. i Asakge 1494 10/7 RAP or. j Aassaka 
1502 D 12 fol. 155 (Vkjb ed. Silfverstolpe s. 198). — Åsacka 1545 Åsaka 
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1548 1549 Åssaka 1551 Åsaka 1564 Åszaka 1566 Åssacka 1577 Ås (z)aka 
1601 1610 Ässacka 1630 1641 Åssaka 1685 Åhsaka 1715 1725 Åsaka 1795 
1825 1874 jb. — Åsaka 1562 tl. Jb 1564 upptager två hela klosterhmn, 
två hela Skara hospitalshmn och tre hela frälsehmn. Byn synes tidigare 
ha givit namn åt en socken. Se under sockennamnet Ullene ovan. 
Namnet, som förekommer på flera andra håll i Västergötland och dess-
utom i Halland och Gästrikland samt i Norge, är troligen urspr. en 
sammansättning av ds 'höjdsträckning' och en pluralform antingen av 
haka eller hake eller hak i betydelsen 'utsprång, något utskjutande eller 
uppskjutande'. Byn ligger på en höjdsträckning. Om namnet ihaka se 
utförligt SOSk XIII, s. 230 f. 

1 Jäppagården 1/2  sk. Kallas ödegården 4agdn.— Iäppegårdenn 
1685 Jäppeg. 1715 Jäppag. 1874 jb. 	F. led. i Jäppagården är 
gammal gen. av mansnamnet Jäppe. 2 Herr Assarsgården 1/2  sk. 
Kallas Jonagdrden jönagdn. — Hr  Assers gårdh 1685 Assersg. 1715 
Herr Assarsg. 1874 jb. ,•••• F. led. i Jonagården är dialektal gen. på 
-a av mansnamnet Jon. 3 Lunnagården län ag 1/2  sk. — Lundha-
gardin j Asaker 1461 17/8? RAP or. Lundagarden i Aasaka 1489 16/8  
RAP or. — Lundagårdenn 1564 Lundegårdenn 1566 Lundagarden 
1577 Lunnagården (n) 1601 1641 1685 Lunnag. 1715 1874 jb. 
F. led. är gammal böjningsform antingen av lund eller av västg.-
dial. lunne m. med samma betydelse. 4 Korpralsgården karpardls-
gan 1/2  sk. — Corporalsg. 1715 Korporalsg. 1874 jb. 5 Västergården 
vcbtargtlin 1/2  fr. — Wästergårdenn 1685 Wästerg. 1715 Westerg. 
1874 jb. 6 Storegården st4ra,qdr, 1 fr. — Storagården (n) 1564 1577 
Storegården (n) 1601-1715 Storeg. 1874 jb. 7 Håkansgården 1/2  fr. 
— Håkansgårdh 1715 Håkansg. 1874 jb. 	F. led, är gen. av 
mansnamnet Håkan. 



Vilske-Kleva 
kkba, vaska,..knva 

Kleva gäll omfattade under reformationstiden utom moderförsam-
lingen annexen Mårby och Hånger i Gudhems härad, nu tillsammans 
utgörande Bjurums socken, samt Ullene i Vilske härad. Sockennamnet 
är lånat från kyrkbyn (se denna). Vid gården Sjögerås har under medel-
tiden funnits ett kapell, som omnämnes i ett i Lars Sparres kopiebok 
avskrivet diplom, vilket synes vara avfattat på 1520-talet; se nedan 
bland namnformerna för gården Sjögerås. Om vid gården anträffade 
lämningar av en grundmur av kullerstenar samt ett på samma plats 
anträffat gravfält, sannolikt härrörande från den första kristna tiden, 
se B. E. Hildebrand i Antiqvarisk tidskrift för Sverige, band 1, s. 283 ff. 
Någon socken med namnet Sjö gerds är emellertid icke omtalad i 
någon av de talrika äldre urkunder, i vilka gården är nämnd, varför 
man icke är berättigad att i likhet med Styffe, Skandinavien under 
unionstiden, 3 uppl., s. 166, upptaga Sjögerås som en av häradets medel-
tida socknar. Troligen har Sjögerås utgjort en kapellförsamling inom 
Kleva kyrksocken. 

Namnformer före 1540: in Wilsskäcleuom 1320 SD 3: 432 or. (Stu 
166) ?in Cleuom 1321 SD 3: 491 or. [innan Wilskakleffwon 1392 B 16 
fol. 381] innan Klewom 1399 19/7  RAP or. (SRP nr 2995) Kleffwa sokn 
1402 SDns 1: 163 or. Klefua sokn 1436 14/4  RAP or. (SMR nr 391) Kläva 
soken, j Klävom 1457 u.d. RAP or. i Cleffwa 1476 27/4  U.U. or. i Cleffwa 
1482 1/12 RAP or. i Kleffue, hans Sokne kyrke Kleffue 1520-1525? B 16 
fol. 229 Cleffua sokn 1528 G I:s reg. 5: 195 Kleffvia sogn 1530 HH 
11: 119 avskr. 

Jordeboksformer fr.o.m. 1545: Kleffua S. 1545 Kleffwa Gield 1546 
Klefua gel 1549 Kleffua S. 1564-1590 Kleffwa S. 1601 Kleffua S. 1610 
1630 1641 Klefwa S. 1685 1715 1725 Klefva S. 1795 1825 1874 Vilske-
Klefva 1889. 

Övriga namnformer: Kleffwa k. Kleffwa geld 1540 Skjb 67, 68 
Cleffua 1544 Vft I: 8-9, s. 111 or. Kleffva . . s. 1544 Almquist, Lokal-
förvaltn. 3: 192 or. Klefwa geel 1546 Kleffua S. 1552 1562 1589 tl. 

Anfastorp byfastårp. — i Anfastathorpe 1402 SDns 1: 163 or. — 
Anfastorp 1545 [Anfastastorp 1548] Anffastetorp (h) 1549 1551 Am-
pharstorp Amphastorp 1564 1566 Anphastorp 1577 Anfastetörp 1590 
Anfastorp 1601 1610 Anfastorph 1630 1641 1685 Anfastorp 1715-1874 jb. 
— Anfastatorp 1540 Skjb 67 1546 tl Anfastorp 1562 Amfastorp 1577 tl. 

Jb 1564 upptager två hela skattehmn, ett helt kyrkohmn och ett helt 
frälsehmn. F. led, är urspr. gen. Am fasta av fsv. mansnamnet Arn-
fast. S. led, är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 172. 

1 1 sk. — Stora 1685 1715 jb. 2 Falbogården Rd•bogein 1/4  sk. 
— Fahlebogårdenn 1685 Fahlbogården 1715 Falbog. 1874 jb. 
F. led, är falbo 'inbyggare på Falbygden'. 3 Frälsegården 1/2  fr. — 
Frällsseg. 1715 Frälseg. 1874 jb. 

60 
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Backor båkara bra, gen. bidsos, ä., biisar y. — ij Bakka, mit gooz 
Bakka 1382 19/6  Ängsöarkivet or. (Klingspor o. Schlegel, Bil. s. XXXVIII). 
— Bachor 1545 Backor 1564 Backur Backor 1566 Backor 1577 1590 
Bakor 1601 1610 Back° (o)r 1630 Backar Backer 1641 Backor 1685-1874 
jb. — Bacchor 1546 Backor 1552 Bacchor 1562 Backur 1577 Backor 
1589 tl Backerodsgård 1747 Linné, Vestgötaresa, s. 92. 	Jb 1564 upp- 
tager två hela skattehmn. Om namnet se Backor i Göteve sn. Jfr Lun-
dahl, Falbygden, s. 172. 

1 1 sk. 2 1/2  sk. 3 Stora (B.) soldattorp sk. — Stora 1874 jb. 
1 Bitorp torp sk. — Kangsisters Jntägt 1825 Kangsister 1874 Bitorp 

1915 jb. 	Första g. jb 1815 intäkt under gården Kangsister. F. led. är 
väl insektsnamnet bi. Namnet, som icke användes i dagligt tal, är väl 
tillskapat av någon myndighet. 

1 Björkehögen bårlehtan ä. byårkhtiyan y. 1/4  sk. — Börke skogh 1564 
[Borckiehögen 1577] Byrckehögenn 1590 Börkehögenn 1601 Börka-
högenn 1610 Börkhögen 1630 Börke Högen 1641 Biörkehö (ö) gen(n) 
1685 1715 Björkehögen 1795 1825 1874 jb. — Börckehögin Börckhögin 
1545 si Byrkiehögen 1562 Börkiehögen 1589 tl. 	Första g. jb 1564 
skattehmn 1/2  mtl. F. led, är urspr. det endast som förled i samman-
sättningar förekommande birke 'björk', västg.-dial. börke, här med 
betydelsen 'bestånd av björk'. S. led. är best. sg. av substantivet hög 
i betydelsen 'naturlig höjd'. Gården ligger vid en sådan. Se Lundahl, 
Falbygden, s. 173. 

1 Björkhögen soldattorp sk. — Under Björkehögen en Jntägt 1815 
Björkehögens Soldat Torp 1825 Björkhögen 1874 jb. 	Första g. jb 
1815 en intäkt under hemmanet Björkehögen. Om hemmanets namn 
se ovan. 

1 Björketorp bikkatirrp torp sk. — Soldat Eric Björks Intägt 1825 
Björkstorp 1874 jb. ^, Första g. jb 1874 kr. Huruvida f. led. urspr. är 
gen. av det ovan anförda tillnamnet Björk eller, såsom i dialektuttalet, 
subst. björke n. 'bestånd av björk', kan icke avgöras. 

1 Boden med Lyckan lht kr. — Bodan med Lyckan 1825 1874 jb. 
••••• Första g. jb 1825 kronolht. Boden är best. sg. av ordet bod. Lyckan 
är best. sg. av lycka 'liten inhägnad åker eller äng'. 

1 Bäcken bdkan 1/4  fr. — Beken 1663 Bäcken 1685-1874 jb. 
Första g. jb 1663 frälsetorp. Namnet är best. sg. av ordet bäck. Gården 
ligger vid en bäck. Se Lundahl, Falbygden, s. 173. 

Gläfshed gMfsa. — Gläffzered 1564 Gleffzered Gleffzerydh 1566 
Gleffz (s)erydh 1577 1590 Glef (f)ze 1601 1610 Glefsse 1630 Gläffsse 
Glefse 1641 Gläfze 1685 Gläfzhed 1715 1725 Gläfshed 1795 1825 1874 jb. 
— Gleffzo 1552 Gleffsze 1562 tl. Jb 1564 upptager ett halvt kronohmn 
och ett frälsetorp. Det är ovisst, huruvida namnet urspr. är en samman-
sättning, vars s. led är ryd 'röjning', såsom de äldsta jordeboksskriv-
ningarna synas ge vid handen, eller ett osammansatt Gläfse el. dyl., 
något som tiondelängdsformen från 1562 jämte 1600-talets jordeboks-
former ge anledning att tro. I vilket fall som helst är det sannolikt, att 
i namnet urspr. föreligger en böjningsform av ett fsv. *gläfsa f., mot-
svarande no. dial. glefsa f. 'fälla eller sax för djurfångst', särskilt 'räv-
sax', närbesläktat med det av Rietz, s. 202 b, från Hälsingland anförda 
gläfs 'fälla, sax', även i sammansättningen räv gläfs 'rävsax'. Om beteck-
ningar för djurfångst i ortnamn se Sahlgren i NoB 1920, s. 146 ff. Jfr 
Lundahl, Falbygden, s. 173. 



62 

1 Stora (G.) stbragWefsa 1/4  sk. — Stora 1715 1874 jb. 2 Lilla 
(G.) igagbykfsa  1/8  fr. — Lilla 1564 1685 1874 jb. —  Lille 1562 Lilla 
1577 tl. 
1 Gryten grigan häradsallmänning kr. — Gryten 1931 jb. ", Första 

g. jb 1931. Om namnet se skognamnet Gryten bland naturnamnen. 
1 Hallerna hgara åker sk. — Hallorna 1825 1874 jb. Första g. jb 

1825 intäkt kr. Namnet är best. pl. av västg.-dial. hall  f. 'berghäll, 
flat sten'. 

1 Hulekvarn  hiarakvcin 1/4  sk. — Madholmen 1564 1577 Mattholann 
1590 Madholmen 1601 Matholmen 1610 Matthollan 1630 Mat Holmen 
eller Hullequarn 1641 Huleqwam 1685 1715 1725 Huleqvam 1795 1825 
1874 jb. —  Hollequern 1545 sl Hulequem 1562 Math holand 1589 tl. 
Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Gården går i äldre tid under skif-
tande benämningar, av vilka den tidigast betygade, Hulekvärn, blivit 
den bestående. F. led. i detta namn är antingen gammal böjningsform 
av fsv. hula  f. 'håla' eller bestämd form av fsv. adjektivet hul 'ihålig', 
här i den i ortnamn ofta förekommande betydelsen 'djupt belägen'. 
S. led. är fsv. kvårn  'kvarn'. Gården ligger vid en i terrängen ganska 
djupt nedskuren bäck och har tidigare haft vattenkvarn. Jfr Lundahl, 
Falbygden, s. 173. Vilken av de varierande skrivningarna Madholmen, 
Matholmen och  Matholan,  som är den ursprungliga, kan icke säkert 
utrönas. Om den förstnämnda formen är vittnesgill, innehåller den som 
f. led mad 'sank ängsmark' och som s. led best. form antingen av holme 
i betydelsen 'upphöjning vid vatten (drag) eller sankmark' eller ä. nsv. 
holm 'holme' (fsv. holmber) i nyssnämnda betydelse. För den händelse 
endera av de med  Mat- begynnande namnformerna eller båda varit i 
bruk, ingår väl här ordet  mat,  dock med oviss syftning. Om Mat-  i 
norska ortnamn se NG 3:224; 5:52; 6:282; 7:306; 11:66; 13:303; 
15:115. 

Hästhagen  hcbsthdyan hiedhciyan. — ? Hagin 1545 Hesthagen (n) 
1564-1630 Hästhagenn 1685 Hästhagen 1715-1874 jb. — Hesthagin 1545 
si Hesthagha 1546 Hesthagen 1562 tl. "-• Jb 1564 upptager ett helt och 
ett halvt frälsehmn. Namnet är best. sg. av fsv.  håsthaghi  'inhägnad 
betesmark för hästar'. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 173. 

1 Lilla (11.)  1/2  fr. —  Lilla 1685 Lille 1715 Lilla  1874 jb. 
2 Stora (H.)  1/2  fr. —  Stora 1685 Store 1715 Stora 1874 jb. 
Jonstorp  jögsterp Jungstorp. — Ionstorp 1436  14/4  RAP or. 

(SMR nr 391) Ionstorp Jonstorp 1457 u.d. RAP or. — Ionstorp 1545 
Jonstorp 1564 1566 1577 Joenstörp 1590 Joenstorp (h) 1610 1630 1641 
Ioenstorph 1685 Ionstorp 1715 Ioenstorp 1725 Joenstorp 1795 Jonstorp 
1874 jb. — Jonstorp 1546 Ionstorp 1562 1577 tl. 	Jb 1564 upptager 
ett helt klosterhmn. F. led. är gen. av mansnamnet Jon (Johan). S. led. 
är  torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 174. 

1  1 sk.  2 torp sk. 
1 Kangsister  (kciesistar käesistat) 5/8  sk. Kallas vanligen ödegården 

ödegerde 1564 ödegärde 1566 Kangzhister Kangzhester 1575 
öödegerde 1577 ödegierde 1590 1601 öde gierde 1610 ödhegården 1641 
Kangsister 1685-1874 jb. — Kangsister 1545 si [Kanistir 1562 tl] Kongs- 
ister, ()gården bek. 	Jb 1564 upptager fyra halva frälsehemman i 
»Ödegärde», egentligen en appellativisk beteckning för '(gärde), jord 
som ligger i ödesmål'. Av dessa fyra hemman ha tydligen de två till 
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Kangsisters by numera hörande hemmanen samt det angränsande hem-
man, som sedan 1600-talet bär namnet Y tterberg (se detta) utgjort en 
by. Det fjärde hemmanet, det nuvarande ödegärdet (se detta), kan 
näppeligen ha hört till byn, då det ligger skilt därifrån av andra hem-
man. Det tidigast betygade namnet, Kan gsister, är utan tvivel byns ur-
sprungliga namn. F. led, är oklar. S. led. torde, såsom antages av N. 
Lindqvist i Zeitschrift för Ortsnamenforschung VII, s. 102, V. Ekenvall, 
Ortnamnen på hester, s. 9, vara det i ortnamn i södra Sverige vanliga 
hester, motsvarande ty. Heister, nederl. heester 'skott, ung trädstam 
av bl.a. ek och bok', fra. Ntre 'bok' (lån från germ. språk). Betydelsen i 
svenska ortnamn är oviss. Se Hellquist i ANF 17, s. 69 ff., V. Ekenvall, 
ovan aa samt i NoB 1945, s. 11 ff., I. Mod&r i NoB 1943, s. 23 ff., o. 
1946, s. 15 ff. 

1 Karstorp kålstarp Karlstorp 1/4  fr. — Karllstorph 1663 Carllstorph 
1685 Carlstorp 1715 Karlstorp 1725 Karstorp 1795 1825 1874 jb. 
Första g. jb 1663 frälsetorp. F. led. är urspr. gen. av mansnamnet Karl. 
S. led, är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 174. 

Kleva kkhn. — Klefwa 1366 6/7  U.U. or. 1366 6/7  U.U. vidim. avskr. 
(annat dipl. än föreg.) Scriptum Klena 1397 B 16 fol. 267 i Kleffwa 1448 
B 16 fol. 394 Clewe äng 1461 27/3  U.U. or. Vilskacläffua 1461 "å? RAP 
or. i Kleffua 1463 B 16 fol. 255 j Clewa s1.1400t? C 6 fol. 1 i Kleffue 
1508 B 16 fol. 100. — Kleffua 1545 Kleffwa 1548 Kleffua 1549 1566 
1577 Klef (f)ua 1590 1601 1610 Klefwa 1630 Kleffua 1641 Klefwa 1685 
1715 1725 Klefva 1795 1825 1874 jb. — Kleffua by 1540 Skjb 67 Kleffua 
1562 tl. •••• Jb 1564 upptager tre hela skattehmn, två hela kyrkohmn, 
ett helt prebendehmn och sex hela frälsehmn. Namnet är gammal 
pluralform av sv. dial. klev f. 'bergsklyfta; trång bergsstig; brant backe 
eller klippa'. Byn ligger mitt i den i avsatser brant nedgående slutt-
ningen av Falbygdens kalkstensterrass vid foten av Mösseberg. Se 
Lundahl, Falbygden, s. 174. 

1 Prästegården preedaggin 1 kr. — Prästebohlet 1663 1715 
Presteg. 1874 jb. 2 Björsgården lvjggein 1 sk. — Biörsgården 1715 
Björsgården 1874 jb. 	F. led. är säkerligen urspr. gen. av mans- 
namnet Björn. 3 Redbergagården Abaragein Räbbaregården 1 sk. 
— Rebergagården 1685 Rebergiag. 1715 Redbergagården 1874 jb. 

F. led. är dunkel. Tanken att den, såsom skriftformerna låta 
förmoda, skulle utgöras av gårdnamnet Redberga i Marka sn (se 
där), förbjudes av dialektuttalet. 4 Skattegården skåtagq.in 1 sk. — 
Skattegårdenn 1685 Skattegården 1715 Skatteg. 1874 jb. 5 Pila-
gården pilagdrk 1 sk. — Pihlagårdenn 1685 Pihlegården 1715 
Pilegården 1874 jb. 	F. led. är gammal böjningsform av träd- 
namnet pil. 6 Lunnagården ljag 112 kr. — Lwndgården 1546 
Lundegdrden 1548 Lundagården (n) 1564 1577 Lunnagården (n) 
1685 1715 Lunnag. 1874 jb. 	F. led. är gammal böjningsform 
antingen av ordet lund eller av västg.-dial. lunne m. med samma 
betydelse. 7 Huvden hicvdan 1/s sk. — [Hundhun? 1545] Huffuudin 
1551 Hoffdann 1564 Huffdann 1566 Huffden (n) 1577 1590 Huff-
dann 1601 Hufdenn 1610 Hwfdenn 1630 Huffdhen 1641 Hufdenn 
1685 Hufden 1715 1874 jb. — Huffdan 1562 Hoffden 1577 tl. ',-
Namnet är väl best. sg. av västg.-dial. hovde m. 'begynnelsen av en 
gärdesgård där han sammanfogas med en annan; gärdesgårdsfog-
ning, där olika hägnadsstycken stöta ihop' (Rietz, s. 286 b). 8 Back- 
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gården betkan 1/2  fr. — Backegarden 1590 Backegården 1685 
Backgården 1715 Backg. 1874 jb. 9 Frugården frjgan Frögården 
1 fr. — Frugårdin 1545 Frwgård (h) enn 1564 1566 Frugården (n) 
1590-1685 Frugården 1715 Frug. 1874 jb. Om namnet se Göteve 
nr 5, Göteve sn. 10 Rumpegården hionpagg.in 112 fr. — Rompegårdin 
1545 Rumpegårdhenn 1566 Rumpegården (n) 1577-1685 Rumpe-
gården 1715 Rumpeg. 1874 jb. Om namnet se ovan Rumpegården 
i Tovarps by, Göteve sn. 11 Bältaregården Veltaragein 3/s fr. — 
[Baltaregårdin 1545 Baltaregård (h) enn 1564 1566] Belt (t) are-
gården 1577 1601 Beltharegården 1610 Beltaregårdhen 1641 
Bältareg. 1715 1874 jb. 	F. led. är urspr. gen. av fsv. bältare 
'gördel- och sadelmakare', möjligen i dess kända användning som 
binamn. 12 Dukagården clkag gin 1 fr. — Dukagårdenn 1685 Duke- 
gården 1715 Dukeg. 1874 jb. 	F. led. i detta även i östra Gerums 
sn, Vartofta hd, förekommande namn (SOSk 13, s. 83) är troligen 
gammal gen. av ett mansnamn Duke, som även förmodats ingå i 
gårdnamnet Dukared, Hyssna sn, Marks hd, Älvsb. 1. (SOÄ 9: 1, 
s. 56). Nils Du(c)ke nämnes som åbo jb 1610. Jfr fvn. mans-
binamnet Däkr. 13 soldattorp sk. 14 åker sk. 
1 Knute kniga 1/4  fr. — Knwta qwärn 1463 B 16 fol. 255 Knuthe 

Quern 1508 B 16 fol. 100. — Knutho 1564 Knuthe 1566 Cnutte 1577 
Knute 1590 Knutto 1601 1630 Knute 1641-1874 jb. — Knute 1562 Knuto 
1589 tl. ", Första g. jb 1564 1/2  fr. Namnet är gammal böjningsform 
av ordet knuta (fvn. kruita f. 'huvudet på benknota'), här i betydelsen 
'liten höjd'. Gården ligger vid foten av en liten kulle. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 174. 

1 Kriken krika 1/8  fr. — Krikan 1685-1874 jb. ", Första g. jb 1685 
frälsehmn mtl. Namnet är best. sg. av sv. dial. krik f. 'vrå, hörn' m.m. 
och åsyftar antagligen den krök, som en förbirinnande bäck gör i när-
heten. Se Lundahl, Falbygden, s. 175. 

1 Kröseryd &Mu:c 1/s sk. — Krössered 1564 Kröszerydh 1566 
Krösserydh 1577 1590 Krös (z) erydh 1601 1610 Krösserydh 1630 
Krössery 1685 Kröseryd 1715 1725 1795 Kröserud 1825 Kröseryd 1874 
jb. — [Kräsenerydh 1562] Krösery 1589 tl. 	Första g. jb 1564 frälse- 
hmn 1/2  mtl. Den fsv. grundformen är *Krösonarydh, innehållande som 

led gen. pl. *krösona av fsv. *kröson pl. 'lingon', i dialekten kröser, 
och som s. led ryd 'röjning'. Se Lundahl, Falbygden, s. 175. 

1 Kungsgapet 1/4  sk. Kallas Gapet g 	— [Konughzapett 1564] 
Kungzgapet 1590 Kungz gapett 1601 Kongzgapet 1610 Konngzgapett 
1630 Kongsgapett 1685 Kongzgapet 1715 Kongsgapet 1795 1825 1874 jb. 
— [Kogzgapitt 1562] Kongzgapit 1577 Kongzgap 1589 tl. ^, Första g. 
jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Namnet är troligen en förkortning för 
*Konungsmarkagapet, innehållande som f. led namnet på det angrän-
sande hemmanet Kungsmarken, varom se nedan, eller på den skogstrakt, 
av vilken denna gård fått sitt namn, och som s. led best. sg. av sv. dial. 
gap n. 'öppning i en gärdesgård'. Se Lundahl, Falbygden, s. 175. 

1 Kungsmaden kövsmda äng sk. — Kongsmaden 1874 jb. Första 
jb. 1874. F. led. är gen. av ordet kung, väl i betydelsen 'kronan 

tillhörig'. 
1 Kungsmärket 1/4  sk. Kallas Kungsmarken kögsmcirka. — Kongz-

mark 1564 Konngzmerck 1566 [Kungsmårken 1577] Kuungz Marckenn 
1590 Kungz marken 1601 Kongzmark 1610 Konungzmärkett 1630 



Vilske hd: Vilske-Kleva sn 65 

Kungzmarket 1641 Konungsmarken 1685 Kongzmarcket 1715 Kongz-
märket 1725 Kongsmärket 1795 1825 1874 jb. — Kongzmarken 1562 
[Kongzmorken 1577] tl. ^, Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. F. led., 
gen. av konung, har väl här urspr. haft betydelsen 'till kronan hörande, 
krono'. S. led. är. urspr. såsom ännu i dialektuttalet (bestämd sg. av) 
ordet mark, här i den gamla betydelsen 'skog, skogsmark', sedan i skrift 
utbytt mot best. sg. av ordet märke. Se Lundahl, Falbygden, s. 175. 

1 Kvarnplatsen plats kr. — C. F. Holmins Intägt 1825 Qvarn- 
platsen 1874 jb. 	Första g. jb 1825 intäkt kr. Ligger vid en bäck, som 
kallas Kvarnbäcken. 

1 Kyrkokvarn ,,Orakvcin 3Is fr. — Kirckequern 1545 Kyrckioqwärn 
1546 Kyrckequern 1549 wed Kyrckequarnn 1564 vidh Kyrckequernn 
1577 Kyrckie qwarnn 1590 wid Kyrkequarnn 1601 Kiörckequarn 1641 
Kiörckiokwarn 1685 Kyrckeqwarn 1715 Kyrckio Qwarn 1725 Kyrko 
Qvarn 1795 Kyrkeqvarn 1825 Kyrkoqvarn 1874 jb. — Kyrkioqwärn 
1545 si Kyrckequarn 1546 Kyrkioquern 1562 tl. 	Första g. jb 1545, 
jb 1564 upptaget som kyrkohmn 1/2  mtl. F. led. är gammal böjningsform 
av ordet kyrka avseende hemmanets äldre egenskap av kyrkogods. 
Gården ligger vid en bäck och har tidigare haft två vattenkvarnar. 

1 Källebaeken cs&labåkan torp sk. — Källebacken 182 1874 jb. 
Första g. jb 1825 lht kr. F. led. är gammal böjningsform av ordet källa. 
S. led. är best. sg. av backe. 

1 Källeberg §celabcbrj åker sk. — Kjelleberg 1825 Källeberg 1874 jb. 
-•-• Första g. jb 1825 lht kr. Om f. led. se  föregående. 

1 Källehögen y&lalt,tan 1/4  fr. — Kiälleskog 1564 [Kiellehog 1566] 
Kielle högen 1577 Kielle högenn 1590 Kiellehögen (n) 1601 1610 1630 
Kiällehögen 1685 1715 Kjellehögen 1795 1825 Källehögen 1874 jb. 
Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Om f. led. se  Källebacken ovan. 
S. led. är best. sg. av subst. hög, här i betydelsen 'naturlig höjd'. Gården 
ligger på en kulle. Se Lundahl, Falbygden, s. 176. 

1 Mulåsen (nabb-ban) 1/8  fr. — [Muhlåsse 1663] Mullåssen 1685 1715 
Muhlåhsen 1725 Mullåsen 1795 1825 1874 jb. — ?Mulhögin 1545 sl 
Mulåssen 1562 tl. •••• Första g. jb 1663 frälsetorp. Gården är öde och 
obebyggd. Numera användes namnet om en åker, som tillhör säteriet 
Asstorp och är belägen uppe på en ganska betydande och skarpt mar-
kerad höjd, kallad ödegdrds kulle (dgeis, kirla), belägen strax öster om 
Lille Ödegården (se Kangsister). Namnet avser urspr. denna höjd. 
F. led. är sammansättningsform av ordet mule 'kreatursmule' i dess 
från ortnamn kända användning om framskjutande terrängpartier. 
S. led. är best. sg. av ds. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 176, med felaktig 
uttalsuppgift och förklaring av namnet. 

Mösseberg m0.5abdri. — Mösseberg 1874 jb. 	Första g. jb 1874. 
Om namnet se naturnamnen. 

1 allmänning kr. 2 park kr. 
1 Petängen pc_kt&ga Pätängen, gen. pcYckys 112 sk. — Pettengh 1577 

1590 1610 Petengh 1630 Pethängenn 1685 Petängen 1715-1874 jb. — 
Pettengen 1562 Peteng 1577 tl. ^-‘ Första g. jb 1577 frälsehmn 1/2  mtl. 
F. led, är oklar. S. led, är best. sg. av ordet äng. Se Lundahl, Fal-
bygden, s. 176. 

1 Ryd /aj 1/2  sk. — ?j Rydh s1.1400t? C 6 fol. 20 Ryeht 1508 B 16 
fol. 100. — Rydt 1545 Ryd (h) 1564-1590 Ry 1601 1610 Ryia 1630 
Ry 1641 Rydh 1685 Ryd 1715-1874 jb. — Rydh 1546 1562 Ryd 1577 tl. 
5 
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Första g. jb 1545, jb 1564 frälsehmn 1 mtl. Namnet är ordet ryd 
'röjning'. 

1 Sjögerås kans 1 fr (sät.). — Sioaraas 1366 6/7  U.U. or. 1366 6/7  
U.U. vidim. avskr. (annat dipl. än föregående) Datum Syograas 1391 
3/4  RAP or. (SRP nr 2551, Stu 167, not 1) Scriptum Syoarazs 1396 11/2  
U.U. or. Scriptum Syogharas 1398 4/4  RAP or. (SRP nr 2909) Siögar åås 
1463 B 16 fol. 255 j Siogharaas 1467 25/5  Sävstaholmssaml. or. Scriptum 
Siiögherååss? 1470 B 16 fol. 94 Scriptum Siöghråås 1470 B 16 fol. 123 
Scriptum Siögheraas 1475 25/ii RAP or. j Siögheråås 1476 B 16 fol. 146 
[i Sywerass 1481 6/s RAP or. (HSkH 29: 40)] yppa Siogerhaas 1489 
26/12 Skoklostersaml. (såväl dateringsort som år och datum i sistnämnda 
diplom torde vara förfalskade) [pa Siöderaas 1489 12/7  Skokloster-
sam!. or.] Sögerås 1490 B 16 fol. 100 pa Siörrass 1494 6/2  RAP or. 
paa Syöeraass 1498 14/io Skoklostersaml. or. [Snödeross 1508 B 16 
fol. 1001 (Stu 167, not 3) Scriptum Siögerås 1510 B 16 fol. 167 i Siöger-
ååss 1513 Rääf, Ydre hd 1:288 avskr. [pa Södheraass 1519 16/3  
Strängnäs stifts o. lärov. bibl. or. (Bidr. t. Söd. ä. kult. 7, s. 142)] 
Capellen på Siogeråås 1520-1525? B 16 fol. 229 paa Siöroos 1523 G I:s 
reg. 1: 170 paa Siögheraass 1526 G I:s reg. 3: 219 [på Söderås] på 
Siögerås på Siögeråss (2 ggr) 1528 G I:s reg. 5: 146, 188, 195, 207 
vppå Siogerååss oppå Siogeråås på Siogerååss (2 ggr) 1531 B 16 fol. 225, 
226 på Siogerååss 1533 B 16 fol. 226 y Syögeraas 1533 G I:s reg. 9: 349 
[på Söderåss på Söderass 1534 G I:s reg. 9: 45, 390 påå Siågheraass 
1534 8/5  U.U. or. (Vft II: 1, s. 29)] på Siögeråsz [på Söderåss] 1535 
G I:s reg. 10: 377, 383. — Siögeråss 1577 Siogeråss 1601 Siögerås 1610 
Siogerås 1630 Siögerås 1663 Siögeråhs 1685 1715 1725 Sjögerås 1795 
1825 1874 jb. — Siögeråss 1552 Siöger åås 1562 tl. ^•, Första g. som 
verklig jordeboksenhet jb 1663 frälsesäteri (ingen uppgift om mantal). 
F. led. är urspr. fsv. sioar, gen. av sior 'sjö', sedan med g-inskott sioghar, 
siöghar. S. led. är ds. Se Sahlgren i NoB 1940, s. 153. Gården ligger på 
en höjd omkr. 3 km sydost om den av vidsträckta mossmarker omgivna 
sjön Rösjön, som tidigare utbrett sig betydligt närmare gården än nu. 

1 Skogsängen skölssekea äng sk. — Mulåsens Jntägt 1825 Mullåsen 
1874 Skogsängen 1915 jb. 	Första g. jb 1825 intäkt till hmnt Mulåsen. 

1 Skulten sktiltan 112 fr. — Skult (h)en 1564 1577 Skultenn 1590 
Skullthen 1601 Skultenn 1630 Skulten 1641 Skulltenn 1685 Skulten 
1715-1874 jb. — Skulthen 1552 1562 Huffueskulthen 1567 Skulthen 
1577 tl. ", Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl. Namnet är best. sg. av 
ordet skult 'hjässa, huvudskål, skalle', här i betydelsen '(rund) höjd'. 
Husen till hemmansdelen nr 13, som är stamgården, ligga på en 
rund kulle. 

1 Skyttakleven fåtakkdvan, fitakkbat (sistnämnda uttal upptecknat 
av J. Götlind) 3/is kr. — Skyttaklefven 1825 1874 jb. ,••• Första g. jb 
1825 kronohmn 8/16 mtl. F. led. är gammal böjningsform av västg.-dial. 
skytte m. 'skytt', fsv. skytte. S. led, är best. sg. av ordet klev, varom se 
bynamnet Kleva ovan. Gården, som varit underjägarboställe, ligger vid 
foten av Mösseberg. Uttalet -kqvan för väntat -*kkba är tydligen på-
verkat av skriftformen. Den av Götlind upptecknade uttalsformen 
-Mrdvat är egendomlig och svårförklarlig. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 177. 

1-4 Svartemossen fyra ängar sk. — Svarte Måse 1825 Svartemossen 
1874 jb. 	Första g. jb 1825 kr. F. led. är best. form av adj. svart. 
S. led. är best. sg. av mosse. 
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1 Tåstorp tht8rp 1 fr. — Tostathorp 1366 6/7  U.U. or. Thostathorp 
1366 6/7  U.U. vidim. avskr. (annat dipl. än föregående) ii Thossathorppe 
1403 SDns 1:218 or. — Tostorp 1545 Tåstorp 1564 1566 Tostorp 1577 
Tåstetörp 1590 Tostarp 1601 Tåstorph 1610-1685 Tåstorp 1715-1874 jb. 
— Tostatorp 1546 Tostarp 1562 Tåstarp 1577 tl. ^, Första g. jb 1545, 
jb 1564 frälsehmn 1 mtl. F. led. är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Toste. 
S. led. är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 177. 

1 Töramossen äng sk. — Töremossen 1825 Töramossen 1874 jb. 
Första g. jb 1825 lht kr. F. led. är oklar. S. led. är best. sg. av mosse. 

1 Törestorp t4asterp. — Thörnisthorp 1366 6/7  U.U. or. U.U. vidim. 
avskr. i Thömisthorp 1403 SDns 1: 218 or. — Töristorp 1545 Törestorp 
1564 1566 Töristorp 1577 Tyrrestörp 1590 Töriistorp 1601 Thöristorph 
1610 Törrestorph 1630 1641 Törestorp 1685 1715 Törstorp 1725 Töres-
torp 1795 1825 1874 jb. — Tyristorph 1552 Töristorp 1562 Tyristorp 
1577 tl. 	Jb 1564 upptager ett helt skattehmn och ett helt frälsehmn. 
F. led, är urspr. gen. av fsv. mansnamnet Thyrner, Thörner. S. led. är 
torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 177. 

1 1 sk. 2 Frälsegården freelsagtin 314 fr. — Frällsseg. 1715 
Frälseg. 1874 jb. 
1 Ugglemossen ögkamdsan äng sk. — Ugglemossen 1825 1874 jb. 

'•-• Första g. jb 1825 lht kr. F. led, är gammal böjningsform av fågel-
namnet uggla. S. led. är best. sg. av mosse. 

1 Vinterrydsbotten äng sk. — Winterydsbotten 1825 Vinterryds- 
botten 1874 jb. 	Första g. jb 1825 lht kr. F. led. är oklar. S. led. är 
ordet botten i den från äldre västg.-dial. kända betydelsen 'sidländ 
äng, myr, kärr' (se SL 1909, s. 80). 

1 Vite mosse vtla,mairsa äng sk. — Witemossen 1825 Hvitemosse 
1874 jb. 	Första g. jb 1825 kr. F. led. är best. form av adj. vit, 
sannolikt avseende vita växter, t.ex. ängsull eller vitmossa. S. led. är 
ordet mosse. 

1 Ytterberg uta(r)bdrj 112 fr. — ödegerde 1564 Ödegärde 1566 
ödegerde 1577 Ödegierde 1590 1601 ödegierdet 1610 ödegierd(h) 
1630 Vtterbergh 1685 Ytterberg 1715 1725 Utterberg 1795 1825 1874 jb. 
— Yterbergh 1651 tl. 	Första g. jb 1564 frälsehmn 1/2  mtl, tillhörande 
en by med namnet ödegärde, varom se Kan gsister ovan. Det yngre 
namnet Ytterberg är möjligen ett ursprungligt *Ytrabårgh innehållande 
böjningsform av fsv. komparativen ytre 'yttre, längre ut belägen' och 
berg i betydelsen 'höjd', åsyftande gårdens läge vid foten av en höjd 
strax väster om Mösseberg. Efterledsbetoningen är emellertid påfallande 
och pekar snarast på att f. led. urspr. är ett ortnamn eller en förkort-
ning för ett ortnamn. Jfr Lundahl, Falbygden, s. 178. 

Ästorp cb.5tarp. — Esietorp 1545 Äsiastorp 1564 Eszetorp 1566 
Essestorp 1577 Essietörp 1590 Estorp (h) 1601-1641 Ästorp 1685-1874 jb. 
— Esietorp 1562 Eszetorp 1577 Essietorp 1589 tl. 	Jb 1564 upptager 
ett helt frälsehmn. F. led, är oklar, enligt Ståhl möjligen urspr. gen. 
av mansnamnet Esaias. S. led, är torp 'nybygge'. Jfr Lundahl, Fal-
bygden, s. 178. 

1 1 fr (sät.). 2 planterhage sk. 
1 Ödegärdet 5/16 fr. Kallas Pickas MO& — ödegerde 1564 Öde-

gärde 1566 öödegerde 1577 ödegierde 1590 ödegerde 1601 ödegierde 
1610 ödhegierd (h) e 1630 ödegiärdet (t) 1685 1715 ödegierdet 1725 
ödegjärdet 1795 ödegärdet 1825 1874 jb. Första g. jb 1564 frälsehmn 
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1/2  mtl. Om namnet ödegärdet se Kangsister ovan. Binamnet Måg& 
skall hemmanet enligt ortstraditionen ha fått därav, att en tidigare 
ägare av gården Sjögerås, under vilken gården då lydde, skall ha låtit 
sina torpare göra nyodlingar, varvid dragdjuren »plågats». Se Lundahl, 
Falbygden, s. 178. 

Oggatoyp ågathrp.— Yggetorph 1549 Coggatorp 1564 ögetorp Egge-
torp 1566 Oggatorp 1601 ögetorp (h) 1610 öggatorp(h) 1685 1715 
ögatorp 1725 Oggatorp 1795 1825 1874 jb. — ?Aggatorp 1540 Skjb 67 
öggetorp (h) 1552 1562 Vggetorp 1577 Yggatorp 1589 tl. 	Jb 1564 
upptager ett halvt skattehmn och ett helt frälsehmn. F. led. är väl 
urspr. gen. av ett fsv. mansnamn *Ygge, motsvarande det av Rääf, Ydre 
härad 2, s. 125, från 1600- och 1700-talen anförda mansnamnet Ygge. 
S. led. är torp 'nybygge'. Se Lundahl, Falbygden, s. 178. 

1 Lilla (ö.) 1/4  sk. — Lilla 1685 1715 1874 jb. 2 Stora (ö.) 
V2 fr. — Stora 1715 1874 jb. 
1 Öjebacken 4.2abdkan ä. åker kr. Kallas numera Skogsvik skölcsmk. 

— öijebacken 1825 1874 jb. Första g. jb 1825 lht kr. F. led. är gammal 
böjningsform av västg.-dial. öja f. 'liten ö, holme', här i den från ort-
namn kända betydelsen 'upphöjning vid sankmark'. S. led. är best. sg. 
av backe. F. led. i binamnet Skogsvik är gen. av skog. S. led, är väl 
subst. vik i betydelsen 'inskjutande del av en åker eller äng eller mosse 
i ett skogsparti'. Om vik i dylik betydelse se N. Lindqvist, Bjärka-Säby 
ortnamn, s. 52 f. Jfr gårdnamnet Viken i Falköpings östra landskom-
mun, Vartofta hd (SOSk 13, s. 69 f.). Gården ligger icke vid någon sjö. 

1 örbytorp hrbatirrp 1/4  fr. — örby skog (h) 1564 1566 Örebyskoga 
1590 örbyskogh 1601 1610 1630 örebytorph 1685 ö (h)rbystorp 1715- 
1825 örbytorp 1874 jb. — [Ärebytorp 1562 tl]. 	Första g. jb 1564, där 
åtminstone ett frälsehmn upptages. I jb 1577-1601 upptagas två halva 
frälsehmn. Det ursprungliga namnet är ()AT skog 'en skog tillhörig en 
(f.ö. okänd) ort med namnet örby', sedan ombildat till örbytorp. Jfr 
Lundahl, Falbygden, s. 178 f. 

Försvunnet: 
Bäcken? — Bäcken 1715-1825 jb. ^, Upptages i jb 1715-1825 som 

frälsehmn 1/4  mtl. Namnet är best. sg. av bäck. 
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Matholen 62, Matholmen 62, Medväga 42, Mellomgården 20, 25, 48, Mellomåsen 

Mellumgården 11, 27, 34, 47, Mjölkared 52, Mottabo 10, Motta kvarn 10, 
13, Mul(1)åsen 65, 66, Målagården 54, Målagårdsliden 54, Månsgården 34, 
Mösseberg 26, 43, 65. 

Narven 43, Nils Olofsgården 30, No (h)lgården 20, 26, 27, 34, Nyarp 52, 
Nyatorp 26, Nygrannagården 7, Nygården 7, Nästegården 24. 

Odensberg 26, Odenskulle 26, Olof 27, Olof Andersgården 12, Olof Pers-
gården 24, 28, Olof Svensgården 29, Olofstorp 17. 

Per Larsgården 30, Petängen 65, Picke 11, Pilagården 63, Pinkan 45, Plog-
gården 52, Plomsåsen 27, Plågås 67, Posta-Karls 17, Prästebolet 7, 17, 24, 63, 
Prästegården 7, 17, 24, 63, Pukabacke 38, Pukaberg 38, Pure 17, Pussen 56, 
Putsen (Lilla) 56, 58, Påverås 43, Påves intäkt 45. 

Ragwalstorp 27, Ramsberg 38, Ransberg 38, Ravelstorp 27, Redberga 43, 
Redbergagården 63, Reffberga 43, Remmen 27, Resvälle 52, Rimsåsen 57, 
Ringsåsen 57, Risa 18, Rohke 10, Rogestorp 27, Rolken 10, Rosendalen 38, 
Rosenskog 34, Rovestorp 27, Rumpegården 34, 64, Ruskebogården 38, Ruske-
(led) 38, Rya 18, Ryamaden 18, Ryd 65, Rålkebacken 10, Rålkerna 10, Räbbare-
gården 63, Rännagården 42, Röberga 43, Rön 18, Röne 18. 

Salaholm 53, Salathorp 53, Saxathorp 49, Simonstorp 18, Sjögerås 66, Sjö-
gården 44, 46, Sjötorp 44, Skattegården 7, 20, 24, 25, 28, 36, 42, 43, 47, 53, 
58, 63, Skogen 34, 53, Skoggården 53, Skogskälle 28, Skogsvik 68, Skogsängen 
66, Skomakaregården 32, Skräddaregården 19, 32, 34, 42, Skutten 66, Skumme 

Skyberg 44, Skymlagården 47, Skyttakleven 66, Skå'num 18, Skår 28, 
Skärvum (s socken) 14, 19, Slätteban 20, Slätteberg 20, Smedagården 12, 34, 
Smedegården 18, Smörkullen 20, Snipebro 10, Spånbacken 57, Stallmästare-
gården 25, Stockebacken 38, Stommen 11, 21, 32, 34, 37, 42, 47, 53, 58, Stora-
gården 30, Storegården 7, 29, 37, 43, 44, 46, 53, 59, Sundstorp 57, Sunnagården 
36, Sunnaryd 39, Svartemossen 66, Sven Larsgården 12, 25, Sven Persgården 
28, Sven Svensgården 7, Svensbol 30, Svensgården 7, Syltet 24, Sörby 46, 
Sörgården 12, 20, 26, 27, 57. 

Tokaslätten 20, Tokatorp 57, Tolarp 39, Tolten 48, Tomten 7, 19, 25, 38, 
T (h)orp 17, 40, Torpa 47, Torpåsen 20, Torrevalla 47, Torten 48, Tovarp 34, 
Trimstorp 29, Trädgården 22, Trägården 8, 29, Trävattna 49, 53, Tyskabo 21, 
Tåbolet 8, Tåstorp 67, Töramossen 67, Törestorp 67. 

Uddagården 33, 44, Ugglemossen 67, Ullarp 39, Ullene 55, 57, Ullene hed 3, 
58, Ullene krogen 56, Vlwillatorp 39. 

Vadsbo 54, Valaberg 29, Wassbo 54, Veken, 7, Widebeck 21, Vilske härad 3, 
Vilskeholm 42, Vilske-Kleva 60, Vinterbacken 34, Vinterrydsbotten 67, Vist 10, 
Vista quarn 11, Vistaholm 11, Vite mosse 67, Vitsärk 21, Vrågården 43, Vrån 24, 



71 

Vädbäcken 21, Väddholmen 21, Väsmestorp 48, Västerbo 39, Västergården 12, 
18, 48, 59, Västergärde 48, Västorp 12. 

Ylwillatorp 39, Ytterberg 67. 
Åsaka 58, Åsen 12, 29. 
Äbbarp 21, Äleberg 30, Ändagården 33, Ängagården 7, Åspekullen 21, Åstorp 

34, 67. 
Ödegården 28, 59, 62, ödegårds kulle 65, öd (h)egärd(h)e (t) 35, 62, 67, 

öggatorp 68, ()gården 62, öjebacken 68, ölstorp 48, Ona (Stora) 54, örbytorp 
68, Östergården 12, 24, 43, 48, Österås 12, Överkyrke 22, 24. 



GUDHEM HD 
SKÅNINGS HD 

T•--. 

i 

	

\is 	ViLSKE —KLEVA 	'... 
't 

..... 	i 	 ,..... 
i 

2  •,... 
,•-.) 	 , 

I Tt 

	

ULLENE 	i I 	/1, 	

., 
) 

	

LAS 	
i 

KE HD ? 	, , 	 , 
, 	 I 	 -, , 	 , i 

j5 

	

GÖKHEM , 	, 	 , 
i  

,  P 
)F alkeping 

.." 	 r• .) 
( TRÄVATTNA s, 	./. 

`-'"i 	) 	MARKA ,..././s.,  

	

,L 	 ___ s  

i 

	

‘ 	

i 

	

i 	 ..-... 	 SÖRBY 	k^ 

	

) 	 / 

	

N 	 l
i 

	

.• Ni 	 / /i 	s..... 	 ...«.. 
/ 

	

.0 	 ..., 	• 	 s  7 	 ‘,.... • , , 	1 
1 
i 	 I 

	

. 	
FLOBV I i 	

GÖTEVE 
\ 	 I 

1 

\ /.......'''—‘• 	. 	 / 

......••,. ' 	 N...... 

t ips., 	i 	 i 
/ ./. 	s"........ 	 i 

GÄSENE HD 

.% 	
GROLANDA 

i 	
ii.—....' 

i 
; FRÖKINDS HD i 

i 	 . 
I., 	 \ / 

JÄLA 	 .1. 
, 

. 
i 	 / 	 ....) 

I 	•,.  

ÅS HD 	2.  i 	REDVÄGS HD 
i 

Socknarna i Vilske härad. 

72 



Innehåll 
Sid. 

Vilske härad 	  3 
Floby 	  6 
Grolanda 	  14 
Gökhem 	  22 
Göteve 	  31 
Jäla   35 
Marka 	  40 
Sörby 	  46 
Trävattna 	  49 
Ullene . 	  55 
Vilske-Kleva 	  60 
Register 	  69 



4HP,, 



Proc. Kat.= Processus seu negocium ca-
nonizacionis B. Katerine . . utg. av 
I. Collijn. Upps. 1942-46. 

RAP =Otryckta pergamentsbrev i RA. 
RAPapp=Otryckta pappershandlingar i 

RA. 
Rep= Repertorium diplomaticum regni 

Danici medifevalis. Fortegnelse over 
Danmarks breve fra middelalderen. 
Udg. ved K. Erslev m.fl. 1-4. Kbhvn 
1894-1912. 

Rietz=Svenskt dialektlexikon af Johan 
Ernst Rietz. Lund 1867. 

Rääf, Ydre hd =Rääf, Leonh. Fr., Sam-
lingar och Anteckningar till en be-
skrifning öfver Ydre Härad i Öster-
götland, 1-5. Linköping 1856, Örebro 
1859-1875. 

S.= Socken (i namncitat); Södra (i namn). 
s.= sida (n); senare; socken (i namncitat). 
samt.= samtidig. 
SD=--- Svenskt diplomatarium; SDapp= 

D:o, appendix; SDns=D:o, ny serie. 
sg.-= singularis. 
sk= skatte. 
Skjb= Skara stifts kyrkliga jordebok 1540. 

(Vft, band 2 bihang.) 
Skoklostersaml.= pergamentsbrev i Sko-

klostersamlingen i RA. 
SL= Svenska landsmål och svenskt folkliv. 

1—. 1879 ff. 
s/ = särskild längd (i KA). 
sl.= slutet av. 
SMR=Svenska medeltidsreges ter 1434-

1441, utg. av Sven Tunberg. Sthlm 
1937. 

sn= socken. 
SOSk=Ortnamnen i Skaraborgs län. Lund 

1950 ff. 
SO V = Ortnamnen i Värmlands län. 1922 ff. 
SOif =Ortnamnen i Älvsborgs län. 1-20. 

1906-1948. 

Svenska Riksarchivets pergaments-
bref från och med år 1351. 1-3. Sthlm 
1866-1872. 

St. = Stora (i namn). 
Stu = Styffe, C. G., Skandinavien under 

unionstiden. 3:e uppl. Sthlm 1911. 
Styffe, Bidr.= Bidrag till Skandinaviens 

historia . . samlade af C. G. Styffe. 
1-5. Sthlm 1859-84. 

sv.= svensk (t) , svenska. 
sät.=-- säteri. 
Sävstaholmssaml.=--- pergamentsbrev i Säv-

staholmssamlingen i RA. 
t= talet. 
tl= tiondelängd. I huvudsak ha tionde-

längder för följande år använts: 1546, 
1552, 1562, 1572, 1577, 1589, 1590. 

Torp, Nyn. et. ordb.= Torp, Alf, Nynorsk 
etymologisk ordbok. Kristiania 1919. 

Trolles jb=Arvid Trolles jordebok 1498 
utg. gm  Joh. Ax. Almquist. (HH 31, 
Sthlm 1938.) 

U.U. =Uppsala universitetsbibliotek. 
U.U. C 32= Vadstena klosters uppbörds- 

bok 1466, i Uppsala universitetsbibl. 
VI t= Västergötlands fornminnesförenings 

tidskrift. I—. 1869 ff. 
VGL= Västgötalagen (citerad efter Collin-

Schlyters uppl. i Samling af Sweriges 
Gamla Lagar 1. Sthlm 1827. De ro-
merska siffrorna beteckna de olika 
redaktionerna: I= Äldre västgötalagen 
osv.). 

vid.= vidimation, vidimerad. 
Vkjb ed. Silfverstolpe= Vadstena klosters 

jordebok 1502 . . utg. gm  Carl Silfver-
stolpe. (HH 16: 1, Sthlm 1897.) 

Vkjb KA= Vadstena klosters jordebok 
1480, i KA. 

y.= yngre. 
ä. = äldre. 



Av Sveriges ortnamn har förut bl.a. utkommit: 

Ortnamnen i Värmlands län: 
Del Il. Fryksdals härad, 1923 	  Pris Kr. 4: 75 

» III. Färnebo härad. 1934 	  » 	» 4: 50 
» IV. Gillbergs härad, 1922 	  » 	» 4: 50 
» V. Grums härad, 1926 	  » 	» 3: — 
» VI. Jösse härad, 1942 	  » 	» 5: _ .— 
» VII. Karlstads härad, 1922 	  » 	» 2: — 
» VIII. Kils härad, 1939 	  » 	» 4: 50 
» IX. Nordmarks 	härad. 	A. 	Territoriella 

namn, 1950 	  » 	» 5: — 
» /X. Nordmarks härad. B. Naturnamn, 1952 » 	» 18: — 
» X. Nyeds härad, 1925 	  » 	» 1: 25 
» XI. Näs härad, 1944 	  » 	» 5: — 
» X//. Visnums härad, 1939 	  » 3: 75 
» XIII. Väse härad, 1924 	  » 	» 2: — 
» XIV. Älvdals härad, 1938 	  » 	» 6: 50 
» XV. ölme härad, 1939 	 » 	» 3-: 50 

Ortnamnen i Hallands län: 
Del 	I. Bebyggelsenamnen i södra Halland 

(Höks, Tönnersjö och Halmstads hära- 
der), 1948 	  Pris Kr. 10: — 

» 	II. Bebyggelsenamnen i mellersta Halland 
(Årstads och Faurås härader), 1950 	 » 	» 10: — 

Ortnamnen i Skaraborgs län: 
Del IV. Gudhems härad, 1954 	  Pris Kr. 10: — 

» VII. Kdkinds härad, 1950 	  » 	» 10: — 
» X///. Vartofta härad, 1955 	  » 	» 24: — 

Ortnamnen i Västernorrlands län: 
Del 	I. Ångermanlands södra domsagas tings- 

lag, 1955 	  Pris Kr. 10:— 
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